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Az irodalom szatócsai.
B u d a p e s t ,  február 7.

(V.) Ma haragszom, s tehát goromba 
leszek. Haragszom egy poétára, le is fogom 
szidni alaposan a nagy nyilvánosság szine 
előtt. A magyar poétáknak ah oly sürü, az 
isten kegyelméből való magyar poétáknak ah 
oly ritka spécieséhez tartozik az a költő, aki 
e nagy bosszúságomnak tárgya és kutforrása. 
Vájjon kell-e a nevén szólítanom ezt a poé
tát? A közönség úgyis kitalálja: Jftss József
ről van a szó. Pórul járt ma ez az isten ke
gyelméből való magyar poéta. Visszafojtotta 
önérzetét, s meglakolt érte ó mi keservesen. 
Máskor hatalmasan lüktet benne egy makacs 
büszkeség s érzi, hogy a magyar irodalom 
dicsőségének ö az egyik forrása. Ma szerény 
volt, botorul szerény s elkövette azt a meg
bocsáthatatlan hibát, hogy ö kért dicsőséget 
a magyar irodalomtól. Ekként megbotolván, 
tiszta sor, hogy el kellett buknia, ügy 
kell neki! Ugv kell neki!

Van itt Budapesten egy szövetkezet, 
amely eleven cáfolata a gróf Széchenyi Imre 
minapi mondásának, amely szerint a szövet
kezeti eszme az altruizmusnak édes gyer
meke. Kisfaludy-társaság a neve ennek a 
szövetkezetnek. Az irodalmi szatócs-szellem 
hajléka ez; fürge kalmárok kereskednek e 
furcsa boltban babérlombbal s akácvirággal, 
kilószámra mérve igy a dicsőségei és a hal
hatatlanságot. Ebbe a boltba kívánt bejutni 
Kiss József. Mi bírta rá erre a megfoghatat
lan gondolatra? Farsangidö járja s talán 
mulatni akart a rémületen, amit bekéredzke- 
dése okozni fog? Avagy megjelent álmában 
Apolló, ez a szép és könyörtelen isten s 
parancsot adott neki, hogy osonjon a Marsya- 
sok közé szelíd ábrázattal, nehogy megsejt
sék, ki küldte, de magával vive nyúzó bics
káját, amelylyel majd megtanítja poéta-em
berségre a dicsöségbitorló nyomorultakat ? 
Szóval, Kiss József oda állott nagy szeré
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A páncélos vonat.
— A Budapesti Napló tárcája. —

Irta: JFranfOis d e  N io n .

(Ez a novella, amely itt következik, tegnap jelent meg Pária- 
kan s ez tudtunkkal az első elbeszélés, amely a most folt,ó 
dél-afrikai liáboritből meríti idrgydt. Egy megtörtént epizó

dot ir le.)

I .

Az acéllal burkolt vaggonok úgy álltak erős 
kerekeiken az éjszakában, mint valami megijedt 
áyáj. Sötét volt, a csillagokat felhők takarták el 
és csupán a közeli mezőn kóválygó, mozgó vilá
gosságok vetettek halvány csillogást a nagy, 
Mozdulatlan kocsik ércpáncéljára.

Aztán lassanként mozgás kelt életre a mezőn. 
Eleinte csak mormogás, halk csörömpölés hallat
szott. Majd a távolról egyro közolodö zajból kivált 
oz egyszerre lépő katonák dobogása, a hang ogyro 
elenkebb lett.

A mező felől csoportokba verődtek a lám
pások, sorba állottak. Aztán elindultak egyszerre, 
ütemre.

Megérkeztek a highlanderek.
Sorba állottak a pályaudvaron. Melvil a 

Mozdonyon állt és őzt gondolta:
~  íme, a hódítók!
És lelkén antik gondolatok suhantak át. 

y-'v érezte, hogy ők, angolok most mind argo

nyen a Kisfaludy-társaság ajtaja elé és ko
pogtatott. És lön nagy felindulás a gyüleke
zetben. Lehurrogták a tolakodót: „Mit keres 
itt ez az ellenszenves jövevény ? Miféle jog
címei vannak a halhatatlanságra? Ki kell 
dobni ezt a frátert, még mielőtt bejött 
volna!” És kidobták csakugyan, még mielőtt 
bejött volna. Ebrudon verték el a kapufélfa 
mellöl. Úgy kell neki!

Úgy kell neki 1 Mit kívánkozik a fülemile 
a verebek közé? Hogy ö is szürke, mint 
amazok, még nem ad neki polgárjogot kö
zöttük. Érje be az alacsony galagonyabokor 
hajlékával és dalolja el ott közel a röghöz 
a maga édes-szomorú dalait. S ne kíván
kozzék fel azokba a büszke magasságokba, ahol 
az élelmes veréb honol: sudarfák tetejére, ahon
nan jól meglátni az ut sarában a kenyérmorzsát, 
vagy granáriumok háztetejére, ahol kényel
mesen csenhetni akármennyi buzaszemet. A 
verebek válogatósak. Azt tartják, ami szürke 
is, piciny is, madár is, az még nem veréb. 
Oda még egyéb is kell, amivel egy közönsé
ges fülemile nem dicsekedhetik. Aki nem tud 
kihívóan csiripelni, élelmesen eledel után 
nézni, akinek nagyobb a szive, mint a gyomra, 
aki nem fürge a vállalkozásban, hanem csö
könyös a mélabúban: az nem fogadtatik be 
verébnek. A granárium padlásán lakó vén 
baglyok nevelik a verébfajtába ezt az intole
ráns önérzetet. Huhogva mondják az örökké 
lakmározó, elpusztíthatatlan étvágyú verébhad
nak: „Ne higyjetek a csalogánynak. Én éjszaka 
is látok s tudom, miket mivel ez az együgyű 
madár a sötétben. Nem ért az semmi okos 
dologhoz. Szerenádokat ad éjjelente a ró
zsáknak s dalol nekik bús nótákat az epedö 
szerelemről. Hogy éhen ne veszszen, fog 
magának olykor egy-egy kukacot s alighogy 
lenyelte, énekelni kezd megint. Nincs benne 
annyi ügyesség, mint ti bennetek. Nappal 
álmosan kucorog valami bokor alján, éjjel 
pedig ábrándozik. Valósággal lopja az éjsza
kát. Ellenben ti, ti hasznos és rendes lények

nauták, akik az aranygyapjuért harcolnak. El
gondolkozott, s látta lelki szemeivol a libegő 
aranyszálakat, amelyeket ragyogó csomóba ku
száit össze az éjszakai szellő.

A mozdony horkolva fútta a gőzt. Néha- 
néha egy csomó szikrát dobott az éjszakába. A 
felhők eltakarodtak, s nemsokára teljesen tiszta 
volt az égbolt, ezernyi ragyogó csillagával.

Eles füttyentés hasította meg a csöndet, 
lassú hullámokban halt el a messziségben, amerre 
az ellenség táborozott. Majd erősebben, lármá- 
sabban lihegett a mozdony. Molvil úgy hallotta, 
mintha a türelmetlenségtől nyerített volna, s 
feszülő izmokkal várta volna, hogy nekiszabadit- 
sák a messziségnek.

II.
Az emberek futkosni kezdtek a pályaudva

ron. Sürgés-forgás lett, dal is hangzott. Némelyek 
a vendéglő felé siettek, inások tarisznyáikat töm
ték meg mindenfélével. Legtöbbje a vaggonok 
körül járkált, vagy nekitámaszkodott a páncél
nak. Egyik-másik vidáman emelte föl puskáját, 
s a levegőbe célzott, mintha valami láthatatlan 
ellenséget akarna célba venni.

Melvil két nagy pohár whiskyt ivott; az 
alkohol lángja fölcsapott az agyvelojőig. Izzó 
fénycsomókat látott maga előtt, s őrületes harco- 
lási vágy fogta el. A gőz, mintha felelni akarna 
gondolatára, bolcorditott a mozdony hengereibe. 
Főtt, sustorgott, türelmetlenül izzott valami ebben 
a nagy gépben.

A fehérsapkás liszt harsány hangon kiáltott:
— Indulunk 1.
Az emberek megrohanlak a vaggonokat, be-

Lanunk mai száma húsz oldal.

vagytok. Éjjel alusztok, nappal táplálkoztok, 
még pedig oly ügyesen, hogy a lóganéj- 
ból is ki tudjátok szedni a buzaszemet. 
Hát ne barátkozzatok, ti dicső verebek, 
azzal a bokorlakó, kukacevö örökké kop
laló fülemülével.” így szólnak a vén bag
lyok a granárium padlásán a gőgös vere
bekhez. Persze, hogy ilyen kitanitás után 
nem vár jó sors a közéjük kívánkozó füle- 
milére.

Kiss József tehát kibukott a Kisfaludy- 
Társaságból. A legkevesebb szavazatot ö kapta. 
Félannyit se, mint Fiók Károly. Miféle fiók 
ez a Fiók? Lehet, hogy valami becsületes 
versiró. Én litteratus ember vagyok, még sem 
olvastam soha egyetlen sorát sem. Lehet, 
hogy ebben én is hibás vagyok; de bizonyos, 
hogy kettőnk közül ö a hibásabb. Mért nem 
irt soha olyat, amit minden magyar ember
nek elkeli olvasnia? És mégis ez a Fiók ur még 
egyszer olyan közel jutott a hivatalos halhatat
lansághoz, mint Kiss József. Kiss József: — ez 
az édesszavu, dicsőséges poéta, akit homlo
kon csókolt a magyar költészet géniusza! 
Dalainak muzsikájától elandalodik a magyar 
szív, fantáziájának tündérbirodalmában cso
dás virágok nyílnak, kápráztató illatuak és 
gyönyörű szinpompában ragyogók, s látha
tatlan hárfákról bűvös danák csendülnek, 
mosolygó bánatot és szomorú boldogsá
got hirdetők. S e dallamok közül ha oly
kor kiröppen ebbe a reális világba egy- 
egy akkord, kéjjel hallgatja egy egész nemzet 
ezt a varázslatos zenét; s a költö sóvárgásának 
százezer szivben kél visszhangja, zokogásától 
millió szem lábbad könnybe és csengő fáj
dalma végigviharzik egy egész nemzetnek 
szivén . . . Ezt a Kiss Józsefet kergették el 
ma a Kisfaludy-Társaság tagjai a küszöbük
ről. Úgy kell neki!

Úgy kell neki! Miért nem értekezett okos 
és rögös prózában a magyar szinmüvészetröl ? 
Miért nem fordított széles magyar alexandri
nusokba tömör római klasszikusokat? Miért

ugráltak a páncélok mögé, olholyezkedtek az 
érckamrákban. És amikor nagy rándulással dü
börögve megindult a vonat, egy nagy, erős ének 
hangja ordított bele a csöndes éjszakába, harso
gott végig a hallgatag síkságon:

— Ood savé the Queenl . . .

ni.
Melvil a mozdonyon állt és élvezte a gyors 

rohanást. Aztán hirtelen arra gondolt, hogy most 
már nem lehet, nem szabad leugorni a vonatról, 
hanem rohanni kell — a dicsőségbe vagy a szé
gyenbe. Előre nézett és látta a nagy mozdonyt, 
amint lángoló nagy lélokzettel okádta a füstöt, s 
elöl messzi ragyogott ogyetlen nagy sárga szeme 
az éjszakába. Ez a látvány magával ragadta. 
Fölegyenesedett, kiállt a mozdony kazánja mel
lett végighúzódó kis vashidra, s úgy bámult 
előre.

Erezte, amint jön, rohan mögötte az embe
rekkel teletömött nagy vonat.

így száguldott előro az ismeretlen sötétbo 
az ombor és a gép.

IV.
A vaggonokban énekeltek a skótok. Egy

szerre azonban a vezénylő tiszt sípjának éles 
hangja megakasztotta a dalolást. Hirtelen csönd 
lett s azontúl úgy rohant a vonat, mint valami 
a sötétségbe fúródó nagy érckigyó.

így röpültek, szinte nyelték a távolságot. 
Molvil már se félelmet, se fáradtságot nem érzett. 
Az alkohol izzóvá totto arcát. Mereven nézte, 
hogy a sínek közt mint fut a vonat előtt a jelző
lámpa nagy fényfoltja. Úgy rémlett előtte, mintha
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nem volt rossz piktor és még rosszabb kép- 
kritikus u magyar sajtó csecsemőkorában? 
Miért nem irt epigrammokat döcögős disticho- 
nokban. vizenyős szellemben s félénken kerülve 
azt, ami a darazsat ciarázszsá és az epigram- 
mot epigramma teszi: a fulánkot ? Miért nem 
töltötte életét egy miniszteri büróban, ol
vasva sok jő regényt és megírva egy rosszat ? 
Mért nem akart Bayer József, Hegedűs Ist
ván, Keleti Gusztáv, P. Thewrewk Emil, 
Szürv Dénes lenni? Miért lett minden áron 
Kiss Józseffé? Együgvü poéta, azon az utón, 
amelyen te kullogtál eddig, magyar iró nem 
csinált karriert. A nemzet rég befogadott 
szeretetébe; — de csufságosan elkerget, va
lahányszor jelentkezel nála, a céh. Oda be 
nem eresztenek téged, mivel forradalmár 
vagy. Hogyan merészeltél halhatatlanná 
lenni nélkülük ? S a nemzet által fe
léd nyújtott babérkoszorút mért fogadtad 
el, holott láthattad volna, hogy leveleit 
nem az ö szatócs-boltjukban vásárolták ? 
Bevonultál a dicsőség birodalmába, s nem 
kértél tőlük útlevelet! Poézisednek megnyílta 
nemzet szive, s te nem fizettél nekik kapu
pénzt. Boldogtalan, lásd be valahára, hogy 
nihilista vagy. Lásd be és vezekelj. Olts ma
gadra szörcsuhát, hajtsd meg alázatosan ed
dig büszke fődet s járulj eléjük bünbocsána- 
tot esdve. És szólj imigyen hozzájuk:

— Nagyérdemű céh, szánom-bánom vét
keimet. Szilaj voltam s daloltam fölebbvalói 
engedély nélkül. Voltak sikereim, egész pálya
futásom — sajna! — egyetlen nagy siker 
volt, s dicsőségemet nem hoztam el a ti 
lábaitok elé. Mea culpa, mea maxima culpa! 
Esztelen is voltam, mertem a magam lábán 
járni. Uj lantot ragadtam vakmerő kezembe 
és uj dalokat pengettem rajta, eddig soha 
nem hallottakat, eddig soha nem érzett ér
zésekről. Dacos művész akartam lenni, 
nem jó erkölcsű mesterember. Hibáztam. 
S visszavonok mindent, csakhogy meg
kérleljem a nemes céhet. Ezentúl sze
líd leszek és alázatos. Tüzes bor helyett 
enyhe limonádét énekelek majd, megnyesem 
fantáziám szárnyát, beleszoritom duzzadó 
lelkemet az átlagos színvonal kalodájába. 
Fogadjatok hát be nagylelkűen: esküszöm, 
hogy jó verset nem irok többé soha!

így szólj hozzájuk, Kiss József; s meg
lásd, beválasztanak. Ha pedig nem nyomo
rítod meg magad, törődj bele egyszer s min
denkorra a rezignációba. Mostani méreteiddel

mindez arany volna. Mintha az aranygyapju 
szétterjedt fonadékai rohannának előtte s ők va
dászva üldöznék a drága ércet. Mintha csak le 
kellene hajolni érte a tőidre . . .

Egy dördülés reszkettette meg a levegőt, 
l-'eje fölött hosszas süvitéssel száguldott el

egy bomba. Aztán nagyot csendültek az acél
páncélok. Egyik-másik ugv bongott, mint valami 
óriás harang. A távolban ágyuk dörögtek.

A boerok lövöldöztek a vonatra. Melvil 
hallotta, amint egyik-másik golyó visszapattant 
a páncélról. Volt olyan is ■— ennek nyers, nem 
visszhangzó döreje volt — amely átfuródott az 
érclemezen.

Rövid villámok cikáztak át az éjszakán, s 
a vonatról szapora dördiiletek feleltek az ellen
séges tábornak.

Melvil rémülten látta, amint a mozdony ké
ménye iszonyú csördüléssel lezuhant. A boerok 
egy lövege szétrobbant a mozdony alatt.

Hogyan, hát semmi se lösz az aranygyap- 
juból ?

A mozdony bőgve, tüzet, füstöt okádva 
ágaskodott föl. Tört fejét nokiszegto a csillagos 
égnok. Aztán, hogy a vonat lökte előre, vissza
zuhant a földre, iurta, fölturta a göröngyöt, majd 
megállt. Sisteregve patakzott belőle a forró viz.

Melvil ordított:
— A gazemberek!
De már akkor hatalmas lökést érzett, érezte, 

hogy röpül s nekivágódik egy sziklának.
S agóniában vívódva, hörögve markolászta 

a földet, ezt a földet, amely telve van arany
nyal, ezt az aranygyapjut, amely még mindig 
Dóm lehetett az övék . . .

nem vesznek be maguk közé. Bolondok vol
nának, ha ekkora súlyú tehetséget ráeresz
tenének rozzant gályájukra.

A budgetvita.
— A képviselőház ülése. —

B u d a p e s t9 február 7.
Az őszies szürke napon még Mczössy Béla 

is szürkének látszott, aki pedig csupa elevenség 
máskor. Ma sem a beszéde volt szürke, csak a 
hangulat, mely az üvegtető alatt eláradt. És va
lahogy hatástalanul hangzott el még az az elmés 
párhuzam is, melyet a Teleesky Kristóf tegnapi 
és az Ignatovics Jakab (ugyancsak kikindai kö
vet) egykori hazafias beszéde közt fölállított. Pe
dig elmés is volt, kedves is. Mert ahogy tegnap 
Telecskyt elragadta a vére, mikor a szerb háza
sságról beszélt, Ignatovics Jakab is erősen nyomta 
meg a szót 1861-ben, mondván:

— A magyarok táborában ogy szerb vozér 
olyanformán fohászkodott csata előtt az istenhez: 
„nem kérlek ón, hogy minket segíts, csak a tö
rököt ne segítsd, én uram s akkor majd csak el
bánunk vele." Én pedig azt mondom: „nem kér
lek én istenom, hosy minket segíts, csak az 
osztrákot ne segítsd s akkor magyarok meg szer- 
bek elbánunk majd vole.“

Formás beszéd volt a MeZössy Béláé azon
túl is, de ezt a Házat ma nem lehetett fölmele- 
giteni. Kovácsy Sándornak később inkább volt 
hallgatósága, de az is csöndben hallgatta a ta
pasztalt gazdaember nyugodt fejtegetésoií. De leg
alább sziveson hallgatta mindazt, amit Kovácsy 
a gabonakérdésrűl beszélt. Mert mindenkit érde
kel ez a kérdés és a szónok igazán elfogulatlanul, 
pártszempontokon felül, hamisítatlan uoeraliz- 
mussal beszélt róla. A hallgatóság tetszéssel ho
norálta, de nemsokára kihúzódott a folyosóra, 
mert a néppárti Púder Rezső jutott szóhoz. Csak 
annyit hallottak a beszédéből, hogy a tisztelendő 
ur nem tartja reálisnak a költségvetést s akkor 
kiszöktek a folyosóra a megdöbbentő h írre l:

— Páder nem tartja reálisnak a költség- 
vetést !

De a folyosót ez a vészhir se rázta fel- 
Csöndesen szórakozott s az sem vette ki a nyu
galmából, mikor megbízható emberek hozták a 
hírét, hogy a tisztelendő ur nem is beszél olyan 
rosszul. Elég ügyesen vagdalkozik s minden
képpen iparkodik, hogy ne legyen unalmas. A 
folyosó csak pihent tovább s csak ogy óra után 
telt meg újra a tanácsterem, mikor Melczer Vilmos 
jelentkezett szólásra. Ez a szász képviselő azért 
érdekelte a t. Házat már eleve, mert tudták róla, 
hogy amint tegnap Teleesky Kristóf a szerbek 
hazafias ragaszkodásáról beszélt, most Melczer- 
ben a szászok hazafiassága fog megnyilatkozni. 
S úgyis volt. Melczer erősen hangsúlyozta a 
szász nép hazafias érzületét, azt a vádat pedig hó
bortnak bélyegezte, mintha a szászok Németország 
fölé gravitálhatnának. A békességnek és ragasz
kodó együttérzésnek hangja csendült ki ebből a 
beszédből, melyet Melczer nagy szónoki hévvel, s 
ami nem közönséges momentum, igazán kifogás
talan magyarsággal mondott cl.

Meg is éljenezték érte pártkülönbség nélkül, 
sőt egy nekibusult szélbali Petur bán keserűen 
jegyezte meg később a folyosón:

■— Maholnap, ha az embor jó magyar beszé
det akar hallani, a szászokat kell megszólal
tatnia . . •

Holnap Barla Ödön kerül sorra s ahogy híre 
jár, holnap szólal fel gróf Tisza István is.

A képviselöház ülése február 7-én.
— Kezdető délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Perczel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök. Lukács László, Darányi Ignác, Plósz 
Sándor, báró Fejérváry Géza, Cseh Ervin.

Elnö/t: Megnyitja az ülést.

Az állami költségvetés
tárgyalásának során az első szónok

Mezössy Béla, aki elismeréssel szól Teleesky 
Kristófnak tegnapi beszédéről. Ez a beszéd örvende
tes tény, mert bizonyítja, hogy a nemzetiségi izgatók 

'^ajeyarorflzágou még nem rontották . el valamennyi

nemzetiségünket. Párhuzamot von Telocskv beszéde 
és a szerbeknek 1861-ben Ignatovics Jakab által 
kifejezett programúba között. A ezorb nemzetiség 
mindig velünk egviitt küzdött. A szerb nemzet adta 
nekünk 1848-ban Damjanicsot is. A Ház áttér a költ
ségvetésre. Végtelenül nagy kár, hogy nálunk a 
költségvetési vitákat soha sem a gazdasági, hanem 
mindig közjogi ée tágubb értelemben vett politi
kai indokok dominálták. És itt nem akar kitérni a 
szemrehányás elől, hogy hiszen ebben a közjogi 
ellenzék a hibás, amely nem gazdálkodik, hanem 
egyre csak közjogi politikát csinál.

Ez nem áll. A párt nem jókedvből csinál köz
jogi politikát; nem egyéni kedvtelésből vonja be a 
vita keretébe ama kérdéseket és intézkedéseket, ame
lyek cgv állam igazi önállóságának biztosítékai, ha
nem azért, i crt vaskövetkezetességgcl évről-évro rá
kényszeríti az a szerencsétlen házasság, amely két 
gyűlölködő társat szétszakitbatatlan bilincsekkel fűz 
össze.

Ha ma megszűnnék Magyarországon min
den közjogi párt; ha ma kiszakíthatná minden 
magyar szivéből egy láthatatlan kéz azt az ér
zést. amely hazáját önállóvá és szabaddá akarja 
tenni, ha ily regébe iüő metamorfózis után m nden 
számottevő tényező a kormány rendelkezésére állana: 
hát tudna-e akkor is tisztán csak a magyar érdeke
ket szemmel tartó politikát csinálni a magyar nemzet 
kormánya ? Nem tudna. Mert ez a kormány nem
csak a magyar nemzeté: hanem és főleg és első 
sorban egy monarkia kormánya is, akinok szemében 
első kérdés a monarkia és a mi államiságunk jóléte 
ez után nagyon is hatul következik. Hiszen évszá
zadok tanulsága az, hogy a fölöttünk uralkodó ház 
minő eszközöket vett igénybe ez ország kormányzá
sánál. Egy részük nyíltan ellenségnek tekintett ben
nünket: megbízhatatlan, dacos lelkű népnek, amelyet 
le kell igázni és koldussá kell tenni, mert csak a 
szolgaságban kormányozható jól ez a faj; másrészről 
viszG-fe szervezni akarta eltesoedt rendi életünket: 
ogy erős és gazdag ipari élet alap ait készíthette 
volna reformjaival elő, Ó3 mind e szívességért nem 
is kért sokat cserébe, csak egy csekélyke árt: hogy 
adja föl a magyar államiságát és nemzetiségét.

I. Ferenc császár nyíltan hangozhatta a salus 
universae monarchiáé elvét. A m a g y a r  n em zet érdekei 
ellenkeznek az összmonarchia érdekeivel, s ezért 
" o k á t  nem respektáljak. A kvótafelemelést is az 
ót'bzmcnarchia érdekei követelték. A többség szóno
kai is elismerték, hogy a kvóta felemelése jogosulat
lan, de elfogadták a politikai kényszerűség elmé
letét.

A közgazdasági szempontok is igazolják a bi
zalmatlanságot a kormány iránt. A pénzügyi bizott
ság is elismeri, hogv az adózó közönség tehervise
lési képessége tovább nem csigázható. E beismerés
sel azonban a pénzügyi bizottság mit som használt, 
legfeljebb csak éther-mjekoiót adott a haldokló be
tegnek. Csuk a teljesen önállón berendezett gazda
sági rendszer segíthet a közgazdaság silány viszo
nyain. (Zijos helyeslés a szélsőbalon.)

Szabadságot adtak a magyar népnek, de nem 
mutatták meg neki, hogy miképp éljen vele. A plebs 
contribuens misem plebs lett. A tönkrement dzsentri- 
osztályból egy bürokratikus osztály al kult, amely
nek helyzete, amint Hegedűs Lóránt tegnap hangoz
tatta. nagyon nyomorult. A legnagyobb baj azonban 
az. hogy az ország tőkeszegény. Az ipar és kereske
delem ezért nem fejlődhetik. A vidéki takarékpénz
tárak tengődnek csak, mert a fővárosi pénzintézetek 
nem pártolják őket. Bőt magas kamatlábbal uzsorát 
űznek. Szükségesnek tartja a kereskedelmi törvény
nek oly irányú revízióját, hogy az osztalékok maxi
muma meg?z'bassék. Tudni kell azt is, hogy hova 
fordítják a fővárosi pénzintézetek azt a segélyt, ame
lyet a pénzügyminisztertől nyertek, mert nézete az, 
hogy nem a vidéki pénzintézetek segélyezésére íor- 
dit ák azt. A költségvetést nem fogadja el. (Z'.jos 
helyeslés a szélsőbalon.)

Kovácsy Sándor foglalkozik azzal a kedvező 
hatáss.1, melyet az őrlési forgalom búzánk árának 
alakulására gyakorolt.

Most az őrlési forgalom megszűnt. A kormány 
ennek főjében rokompenzációt tudott kivívni és ]ól 
tudja, hogy a kormánynak az őrlési forgalmat meg 
kellett szüntetni, mert hiszen talán az egész kiegye
zési apparátusban ez volt az egyetlenegy kérdés, 
amelyben a magyar és az osztrák gazdak egyértel
műié? követelték annak megszüntetését. A kormány 
mindent meg fog tenni, már igen sokat tolt is arra 
nézvo, hogy az őrlési forgalom megszűnte folytán a 
lisztkivitelt más módon tegye lehetségessé és pe
dig tarifakedvezmények által. Felteszi, hogy a kor
mány mindeneseire megtalálja a módozatokat arra 
nézve, hogy amennyiben az áru nálunk kivitelre 
korül, kivihető legyen és azokat a piacokat, amelyeket 
különbon elveszthetnénk, megtarthassuk (Helyeslés.) 
s hogy a gazda kárpótolva lesz és a gabona ára na
gyobb csökkenést nem fog szenvedni. Mégis azon ag
gó lalmának ad kifejezést, hogy ezen átmenetnél esetleg 
kellemetlenségek következhetnek be az egyik vagy 
másik faktor hátrányára. A túlkínálatnak a követ- 
kezményo pedig könnyen az lehet, hogy az a búza
árakra visszahatást lóg gyakorolni, úgy Magyar- 
országon, mint Ausztriát) n. Reméli, hogy a kormány 
közbevetett intézkedései következtében ez elő nem 
all és nagyon óhajtaná, hogy lia ebben a tekintetben 
törekvései célt érnének. (Helyeslés jo'obfolől.)

Óhajtaná, hogy az őrlési forgalomra nézve, 
amelyet a magyar es osztrák gazdak együttesen ki- 

] vantak megszüntetni és amelyet a kormány az együt- 
i tea kívánság következtében szüntetett meg, az osztrák 

és magyar gazdák abban az együttes kívánságban 
egyesüljenek ismét, hogy ez mihamarabb fölfüggesz
tessék és az őrlési forgalom megint benozassék.

Áttér egy másik kérdésre, amely szinten abból 
a szempontból hozatott fel, hogy ezáltal a búzaárak
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•nelkedienek és ez a tőzsdei hatdriizlet. (Halljuk I 
u-iijuk 1) 1896-ban a kereskedelemügyi minisztérium
ban e,ry ankét volt, amelyben jobbról és balról 
^mondattak a különböző érvek és a végeredmény 
® 0» helyesen az volt, hogy mielőtt a miniszterek
Dhhen a tekintetben törvényjavaslatot készítenének, 
e,l6zerü lesz bevárni a német tÖzsdeiavaslat sorsát; 
C\  r ,ölesebben határozta el az ankét és a koros- 
kedelroi miniszter meg is valósította az ankét határo- 
atát amennyiben Berlinbe küldte egy szakemberét 

L  ez alapos tanulmány alap án megtette jelentését 
6 miniszternek. A jelentés nem titok, az nyilvános, 
a kereskedelmi miniszter rendeletéből megjelent a 
Központi 'Értesítőben, a kereskedelmi miniszter hiva
talos lapjában.

Az agráriusok célja a batáridóüzlet megszorí
tásával, illetve megszüntetésével kettős volt. Először 
j3 a búzaárak emelése, másodszor pedig a külföldi 
búza behozatalának megszüntetése. Ami a búzaárak 
emelkedését illeti, látjuk, hogy mig Berlinben a 
tőzsdei batáridóüzlet megszűnése előtt a búzaárak 
állandóan magasabbak voltak, mint Budapesten és 
Becsben, addig a tőzsdei határidőüzlet megszüntetése 
Csán Berlinben a buzaárak alacsonyabbak lettek és 
Béutben meg Budapesten magasabb búzaárakat je
leztek. mint Berlinben. 1892-ben Berlinben 1764 
marka volt egy tonna búza ara; ugyanakkor Becs
ben 166 márka, tehát 10 márkával alacsonyabb volt 
az ár. Budapesten pedig 156 márka árat jegyeztek, 
tehát 20 márkával alacsonyabbat. És mit jegyeztek 
1898-ban? Berlinben tonnánkint a búza ára volt 
185*5 mái ka. Becsben 210 márka, tehát 25 márkával 
magasabb, Budapesten 199 márka, tehat 14 márkával 
magasabb.

Közbevotőleg itt azt hallotta mondani, hogy 
ennek más volt az oka. Meglehet, hogy ez az ok az 
volt, hogy nálunk szükebb termési viszonyok állot
tak elő, de már 1899-ben is mutatkozott, hogy Ber
linben nz árak alacsonyai) ak, mint Budapesten és 
Bécsben, holott 1899-ben jó termésünk volt. Az igazi 
ck az, hogy a kereskedő, aki vesz, nem tudja fixi- 
rozni a maga vételét határidőüzlet által a hazában, 
tehát a kereskedő kénytelen külföldön fixirozni az 
árt, annak költségét és a rizikót, ha nem tud a ha- 
taridőüzlet áital azt fixirozni, elhárítja magáról és 
„thántia a termelőre. Azt, amit el akartak érni a határ
időüzlet megszüntetésével, nem érték el, hanem annak 
ellenkezőjét, t. i. a búzaárak sülyedésót.

Beszél az úgynevezett védvámról. 1903-ban uj 
szerződések fognak köttetni. Abból indul ki, hogy 
az osztrák-magyar monarkia még igen hosszú időn 
át buzakivitoli allam lesz.

Rosenberg- Gyula : Nem á ll !
K ov acsy  Sándor: Mi ma egy 1 frt 50 kros 

arany-vámmal dolgozunk és ez elegendő arra, hogy 
a külföldi búzák bdözönlését meggátoljuk olyan évek
ben, mikor nálunk elegendő bő, mondjuk középter- 
nés van, másrészt nem nagyon magas olyan idősben, 
mikor nálunk szűk termés van, úgy, hogy elláthatjuk 
magunkat a nőikül, hogy tulfizessük a búza árát. A 
magyar búzának kivan annyi védelmet, amennyi 
szükséges, hogy megakadályozzuk a túlságos beözön- 
lest, de ezen vamot tovább emelni fölösleges.

Idegen búza már a mostani kisebb vám mellett 
sem jöhet be, másrészt a túlságos vámvédelem ron
taná a magyar búza minőségét. A költségvetést elfo
gadja. (Élénk tetszés jobbfelől.)

E ln ö k : Az ülést öt percre felfüggeszti.
Szünet után
P ad er  Rezső kifogásolja a költségvetésbon felso

rolt jövedelmek előirányzását, mert a tételek némelyike 
jóval kisebb, mint a mennyit a múlt évi tényleges be
letel feltüntet és a mennyit az idei évre várhatni. 
Panaszkodik a pénzügyi hivatalok zaklatásai miatt, 
melyek között nem utolsó helyen van az, hogy 
ha a ezegénv paraszt valami, hozzá is csonkán jutott 
ezüst pénzt talal az adóhivatalnál fizetni, a helyett, 
hogy löivilájositanák, mit csináljon a teljes értéknek 
meg nem felelő pénzdarabbal, a koronát, forintot 
kettő tönk s visszadobjak neki.

Azt mondja Beksics Gasztáv, hogy uj alapot 
kell keresni a magyar politikának s ráveti szemét a 
latifundiumokra. Helyes volna az, hogy a latifundiu
mok is elpusztuljanak ?

Arra kéri a pénzügyminisztert, hogy ne késsék 
;lz adóreform keresztülvitelével, mert minden esz- 
tendő, amely elmúlik, száz és száz embert dönt a 
vegromla8ba. Káptalannak kellene lenni az ember 
‘•lenek, ha el tudna igazodni a különféle adőtörvó- 
ny0K tömkelegében, úgy hogy némelyik tisztviselő 
valóságos sportot iiz abból, hogy a közönség tudat- 
•nsagat kihasználja s az államkincstárt gazdagítsa, 
eszél ezután a Széli-kabinetről. Öt nem tudta olra-

Kadni az _,_____________________  _ ____
jKh°*Qet tagjai elfoglalták helyüket. Azt mondják, hogy 
*'jSl már nem szükséges ellouzékieskodni, menjünk 
3 a kormánypártba. (Derültség a jobboldalon.) Itt 
/̂jst kezdik kidomborítani a régi és uj szabadelvű
det. De azt nem tudni, hogy elvekben all-o ez a 
aiuubseg, vagy a személyekben. A költségvetést 
eni fogadja ei. (Helyeslés a néppárton.)

Melozer Vilmos: Válaszol Komjáthy Béla be- 
“••aere, amelyben a szászok politikai magatartásával 
ts törekvéseivel foglalkozott.
tarf • e^(-'sz kérdés tárgyalásánál szem előtt fogja

aui azi az intelmet, amelyet már br. Eötvös Jó-
8gL aÍan*ot« iiiegazívlelésro es amelyet legutolsó be- 
fot, ?n0K euryikeben a miniszterelnök is hangozta- 
k ’ oly kérdések tárgyalásánál, amelyek a

polgárok kedeiyoro mély halast gyakorolnak, 
a nemzetiségi érzületet érintik s ilyként 

Uo^UAtJin Jdkalmaso.<, hogy a szenvedélyeket fol- 
2a>Si‘k, az ellentéteket kielcsitsék és meghnsonlást 
eZ2e,,ek ©lő nz ország polgárai között, lehető mer- 

lerfias ’ ‘ - :l— —

a fény és pompa, amelyek közt a Széll-

beszTV*’1’ i ler,fias higgadtsággal 
QiUnk. (Helyeslés balfeiői.)

tárgyilagossággal 

Köböl a azemuontbúl nyugodt közönyösséggel

válasz nélkül hagyja azt a bántó megjegyzést, amely- 
lvel Komjáthy szombati utólagos felszólalásában az 
általa megnevezett németországi nő esete kapcsán a 
szász népet minden ok nélkül illetni jónak látta. De 
nem felelnek meg szorinte a tárgyilagosság követel
ményének azok a felsorolt tények som, amelyekből 
a szász politikai törekvések ellen a magyar államiság 
szempontjából fegyvert akart kovácsolni. Komjáthy 
felületes, téves, részben már meg is cáfolt hírlapi 
közleményekre alapította vádjait.

Mert ha Komjáthy a brassói zászlókérdósből 
tüntetést akar kiolvasni az állam lobogója ollen, hát 
ebben téved. Szó volt ott arról, hogy az állam lobo
gója mellett használtassanak azok a színek is, ame
lyek régi gyakorlat szerint az erdólyré9zi szabad 
királyi városok színei s amelyekben mi szászok lát
juk igenis szász városaink színeit is, szó volt tehát 
nem az állam jelvényének háttérbe szorításáról, vagy 
mellőzéséről s nem idegen szinek használatáról, ha
nem arról, hogy épp úgy, mint szeles ez országban 
nagyon sok helyen, ünnepélyes alkalmakkor az állam 
lobogója, mellett helyet foglalhassanak ezek a helyi 
jelentőséggel biró lobogók is. És ha Komjáthy 
felhozza a Brassó városi képviselő-testületnek a 
jegyzőkönyvi nyelv tárgyában hozott múlt évi 
határozatát, előadásában egy körülményre nem volt 
figyelemmel. Az állam hivatalos nyelvének hasz
nálatát a törvény szabályozza, ugyanaz a törvény, 
az 1868. évi 44. t.-c., amely 22. §-ában szabályozza 
a községek és városok jegyzőkönyvi nyelveinek 
kérdését is és kötelezőleg előiria, hogy mikor kell 
az egyik, vagy másik nyelvet jegyzőkönyvi nye’v 
gyanánt elfogadni. Ennek a törvényes feltételnek 
nem felelt meg az a visszautasított indítvány és a 
törvényes alap hiánya állotta útját az illető határo
zat elleni felebbezésnek is. De Komjáthy felhozza a 
németországi Öchulvercinnak állítólagos segélyezéseit, 
amelyekről nálunk bizony senki sem tud, felhozza 
annak a fiatal szász egyetemi hallgatónak szereplé
sét, aki a Bismarck-siremlék ünnepélyénél fiatalos 
felbuzdulásban fogadja, hogy a szásí nép mindig hü 
marad, nőm a nemet birodalomhoz, mert ez egysze- 
íüen esztelenség, hanem némot nemzetiségéhez, mely 
kijelentés tartalmában kifogásolni valót nem talál, 
felhozza a német császár udvari lelkészének. Dr. 
Roggenak a nagy-szebeni Teutsch-szobor leleplezési 
ünnepélye alkalmából tett nyilatkozatát, amely 
utalva ama szálakra, amelyek a nyelv közös
ségénél fogva a szellemi élet terén és a re
formáció történelmi lényénél fogva a vallási élet 
terén a szász néptöredék és a nagy német nemzet 
között századok óta fűződnek, ebből a gondolatme
netből kifolyólag és határozottan visszautasítva min
den politikai vonatkozást, felkiált: Wir gehören zu- 

snnnen, felhozza egy érdemdús é’s a szászok körén 
kívül is ismert és tisztelt férfiúnak, dr. Wolff Károly, 
nagyszebeni pénztári igazgatónak közgazdasági tevé
kenységei, amely az ország gazdasági érdekei és 
gazdasági törekvéseivel összhangzasban arra irányul, 
hogy ott abban az országrészben, egy ipa-i tekin
tetben is régi mulital és most is egy bizonyos ipari 
fejlettséggel biró területen nagyobb iparvállalatok 
létesü’ienek, ha lehet, német tőke és szakértelem se
gélyével is . . . .

Vészi József: Ez hazafias törekvés\
Melozer Vilmos . . . .  és hogy ily utón az ottani 

lakosságnak és különösen a szász népnek gazdagági 
ereje és ezzel fejlődése és boldogulása előmozdittas- 
sék : ngy hiszi, ez minden szempontból örvendetes tö
rekvés, amely hasonló irányzattal máshol az országban 
is létezik és elismerést érdemel és érdemli azt az 
óhajtást, hogy az erélyes férfiú tervei sikerre is ve
zessenek.

Komjáthy mindezeknek a ténveknek, amelyek 
mivoltára most rövídon reá mutatott, politikai tartal
mat tulajdonított és kiolvashatni véli belőlük a szász 
politikai törekvésnek olyan irányzatát, amely az ál
lampolgári hűség rovására politikai célokra segélyt 
keres az ország határain kívül és valamiféle politikai 
gravitálast jelent a német birodalom feló. Erre csak 
azt mondja: komoly férfiak vagyunk mi itt és ko
moly férfiak vezetik a szász politikát. Annyi meg- 
gondoltságot, annyi józan belátást, annyi politikai 
Ítélőképességet feltételezhet róla Komjáthy7, hogy nyi
tott szemmel és ép elmével nem gondolhatnak ilyen 
politikai oktalanságra; (Helyes jobbfelől.) hanem gon
dolnak igenis arra — és ez alaptétele annak a 
politikai programmnak, amelynek alapján mi itt 
ülünk, — hogy kis néptörzsünk nemzetiségi lé
teié és fennmaradása elvalaszthatlanul össze van 
nőve ez ország állami léteiével, amelyhez bennünket 
egy  hosszú sorsközösseg hozzá kapcsolt, (Helyeslés 
jobbfelől.) s gondolnak arra, hogy csakis akkor lő
hetünk ez ország hasznos polgárai, csakis akkor tel
jesíthetjük itt a magyar áliam érdekében is hivatá
sunkat, ha nemzetiségünkhöz ragaszkodunk s annak 
szellemi és anyagi boldoguláson minden erőnkkel 
dolgozunk. (Helyeslés jobbfelől.) Ezzel a politikai 
gondolkozással homlokegyenest ellenkezik az az irány
zat, amelynek Komjáthy is szószólója volt s amely 
a nemzetiségi kérdés terén ez orsz«ág kormányzatát 
mind jobban Ó3 jobban egy egyoldalú, kizárólagosan 
faji politika követéséro akarja szorítani. Ellenkezés
ben áll ez az irányznt a saját bevallása szerint azzal 
a nemzetiségi politikával is, amely a Deák-párti tra
díciókhoz fűződik és az állam jogrendjében most is 
fennálló 1868. évi nemzetiségi törvényben nyert ki
fejezést. „Fájdalommal kell vissza tekinteni- — 
úgymond Komjáthy, „őzen Dec .-párti tradioiókra; 
azok elmúltak, el vannak temetve- . Hát meglehet, 
hogy aki a napi politika küzdelmoi és szenvedései 
között áll, azt hiszi, hogy annak az ellentétes áram
latnak ielcsapkodó hullámai elborították ama tradí
ciódat és azon oszméket is, amelyekből a tradíciód 
keletkeztek ; do az ó hite szerint el lógnak folyni 
ezek a hullámok és meg lóg  maradni szilárd talajként 
elmúlt idők nagy államférfiainak szellemi munkája 1

azokban az eszmékben is, amelyekhez a Deák-párti 
tradíciók nemzetiségi politikája hozzáfüződik. Aki azt 
akarja, hogy saját nemzetiségének fennállása az állam 
egységes fennállásában találja biztosítékát és akarja 
ezt abban a tudaban, hogy saját nemzetisége fej
lesztésével, szellemi és anyagi gyarapításával hozzá
járul az állam szellemi és anyagi megerősíté
séhez is, annak akarnia kell azt is, ami egy 
vegyes ajkú lakossággal biró államban nélkülöz
hetetlen, ha az az állam egységes akar ma
radni és ki akarja kerülni a folytonos nyelvi 
súrlódások és viszálykodásokkal járó belső zavaro
kat, akarnia kell a nyelvkérdésnek az egységes 
állami kormánvzat szempontjából bizonyos határok 
közt való szabályozását. Ezért alkotta meg a Deák
párti nemzetiségi politika 1868-ban a nemzetiségi 
törvényt, amely felállítja a tételt: az egyenjogúságot 
csak az országban dívó többféle nyelvek hivatalos 
használatára nézve és csak annyiban lehet külön 
szabályok alá vonni, amennyiben ezt az ország 
egysége, a kormányzat és igazgatás gyakorlati 
lehetősége ég az igazság pontos kiszolgáltatása 
szükségessé teszi, ebből a tételből kifolyólag a 
történelmi ^DilŐdés, a magyor faj államalkotó és 
államvezető 'állásának megfelelőleg a magyar nvel- 
vet teszi az állam hivatalos nyelvévé, szabályozza 
annak jogkörét és e körön kívül szabad ér
vényesülést enged a többi nyelveknek is. Az 
állam egységének feltétlen biztosítása, megakadályo
zás mindennek, ami ezt az egységet a fennálló jog
rend ellenére megbonthatna, e korlátokon belül azon
ban a nemzetiségi igényeknek méltányos kielégítése 
és a nemzetiségek fejlődésének biztosítása, és az ily 
szellemben az egész kérdésnek a jogegyenlőség és a 
szabadság alapján való megoldása ez a nemzetiségi 
kérdés terén az a Deák-párti tradíció, amely Kom
játhy kijelentése szerint elmúlt és el van temetve. 
(Mozgás a szélsőbaoldalon.) Mert ez a tradíció abból 
a nézetből indult ki, hogy a nemzetiségi mozgalom 
nem egy mesterségesen szított agitációnak ered
ménye, hogy a nemzetiségi törekvések csak azon 
nagy mozgalmak egyik ágát teszik, mely a szabad
ság elvéből kiindulva a vallás körében tovább folyt és 
most a nemzetiségi kérdés terén is csak a szabadság, 
az állam létfeltételei, az állam jogrendje által szabályo
zott szabadság alapján nyerhet megoldást. Ilyen meg
oldást akart ennek az országnak a törvényhozása, ami
dőn 1868-ban a nemzetiségi törvényt az áilam jogrend
jébe beillesztette. Ö valamint minden jogállam kor
mányzatában a legjobb politikának első előfeltétele, 
a fennálló jogrendnek tisztelete, a törvényeknek 
részrehajlatlan, becsületes végrehajtása, a polgárok 
jogainak megoltalmazása, úgy elöföltótele ugyanez a  
jó nemzetiségi politikának is.

És ebben, nem másban, látja okát annak, hogy 
az ország magyara ku polgáraival egyetemben a 
nem magyarajku honpolgárok is rokonszenvvel fo
gadták a miniszterelnök kormánvralépésének tényé
vel azokat a kijelentéseit, amelyeket kormányzatának 
elveiről és szelleméről tett, amidőn az ország jog
rendje feletti szigorú őrködés mellett elfogulatlan 
kormányzatot, amely egyenlő mértekkel mér minden
kinek, mindon vallási és nemzetiségi különbség nél
kül és törvénytisztelő, igazságos, pártatlan közigaz
gatást helyezett kilá’ásba.

Ez elveknek megvalósítása lényeges részben 
hozzá fog járulni a nemzetiségi ellentéteknek és súr
lódásoknak legalább enyhítéséhez, amelyek az ország 
békés fejlődésének kárára íeunáilanak. Varjuk be ezt 
az időt és addig is legyünk egymás iránt méltányo
sak és türelmesek ; ingerültség nélkül sokkal köny- 
nyebben lógjuk megoldani 0 kérdést, mint az inge
rültségnek messze ragadó áradatával, mely célhoz 
uem, sőt attól inkább elvezet.

A költségvetést elfogadja. (Helyeslés jobbfelől.)
B arta Ödön kéri a Házat, hogy holnap be

szélhessen. (Helyeslés.)
E lnök: Az ülést bezárja.

BELFÖLD.
M in is z te r ta n á c s . Ma délután miniszterta

nács volt, amelyben a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvett.

A m in is z te re ln ö k  b é o s i ú t ja .  Egyes lapok 
ma is a legkülönbözőbb kombinációkat fűzték 
Szili Kálmán miniszterelnök tegnapi bécsi tartóz
kodásához. Ezzel szemben a tény az, amelyet 
már ma reggeli lapunkban közöltünk s melyet a 
mai félhivatalos joiontések is megerősítenek, hogy 
a miniszterelnököt, aki ez idő szerint négy tárcát 
vezet, pusztán az a kötelesség szólította Bécsbe, 
hogy ö felségének a folyó ügyökről jelentést 
tegyen. Hogy a fantázia csapongásának elejét 
vegyük, már most jelentjük, hogy a miniszter- 
elnök még január 16-ika előtt, amikor a király 
Budapestre érkozik, újra Bécsbe megy, hogy 
halaszthatatlan ügyekről referáljon a felségnek. 
A fentebb említett félhivatalos közlemények így 
hangzanak:

A Búd. lúd. a következőket Írja: A miniszter- 
elnök tognapi bécsi utjának céljáról a legkülönbö
zőbb híreket terjesztették. Illetékes helyről nyert 
értesülés alapján kijelenthetjük, hogy a minisz
terelnök báeti utjának nem volt más célja, mint 
az, bogy ö felségének, aki ctak e hő második 
(elében szándékozik Budapestre jönni, több sürgő
sebb folyó ügyről tegyen jelentést. Már az a kö
rülmény maga, hogy gróf Széchenyi Manó, ő fel
sége izéméivé körüli miniszter több hónap óta sza-
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badságon van, szükségessé teszi, hogy a miniszter
elnök, aki öt helyettesíti, ő felsége elé gyakrabban 
járuljon. A miniszterelnök már a múlt héten készült 
ezen útra és az első szabad napot, amelyon a költ
ségvetési vitától távol maradhatott, erre a célra 
használta föl. Ő felsége által történt fogadtatása és 
gróf Goluchotcski közös külügyminiszternél tett láto
gatása után nyomban visszatért Budapestre, hogy a 
költségvetési vita további folyamán jelen lebcsBon.

A Magyar Távirati Iroda ezeket jelenti: Széli 
Kálmán miniszterelnök ma reggel Becsből visz- 
szaérkezett. A miniszterelnök bécsi útjáról sokféle 
kombináció terjesztetett. A mi értesülésünk szerint 
a miniszterelnök már napok előtt szándékozott 
Bécsbe menni és erre a célra éppen a tegnapi ua- 
pot választotta, amidőn a költségvetési vita folyama 
nem követelte meg okvetlenül a jelenlétét. Széchenyi 
Manó gróf, a király személye körüli miniszter gyen
gélkedése miatt szabadságon vau. A miniszterelnök 
helyettesíti hónapok őta. Már ez a körülmény maga 
is eléggé indokolja, hogy a miniszterelnök gyakrab
ban járul a király elé és elvállalja olyan ügyek elő
adását, amelyekről különben az ő telségo személye 
körüli miniszter szokott jelentést tenni.

A z  u jo n c ju ta lé k  fö lem e lése . Mai szá
munkban már reámutattunk annak a híresztelés
nek az abszolút valószínűtlenségére, hogy a mi
niszterelnök tegnapi bécsi tartózkodása az ujonc
jutalék fölemelésével kapcsolatos. Ezeket a 
híreszteléseket ma a Pester Lloyd esti lapja is 
ugyanazokkal az okokkal cáfolja meg, do egy
úttal az ujoncjutalék fölemelésének a valószínű
ségét meglehetős határozottsággal emeli ki. A 
LÍoyd értesülése szerint a hadsereg vezérlőkörei
ben mindenesetre megvan az ujoncjutalék föl
emelésének a szándéka és ezt legfőképpen azzal 
okolják meg, hogy a többi nagyhatalom folyto
nos fegyverkezése közben a monarkia ujonckon- 
tingense csaknem változatlan maradt, noha ezzel 
szemben a népesség erősen szaporodott és a 
katonai szolgálatra való képesség viszonyai is 
tetemesen javultak. Kétségtelen tehát, hogy a 
két parlamentnek előbh-utóbb dolga lesz az 
ujonckontingens fölemeléséről szóló törvényjavas
lattal. A javaslatok részleteit és benyújtásuknak 
időpontját még nem állapították meg véglegesen, 
mert erre nézve be kell várni az alkalmas par
lamenti konstellációt és főképpen Ausztria bel
politikai viszonyainak tisztulását.

S z é l i  é s  L u k á c s . A  Budapesti Tudósító ma a 
következő kategorikus cáfolatot teszi közzé:

A pénzügyminiszter egyenes felhatalmazása 
alapján egyszer s mindenkorra kijelenthetjük, 
hogy azok a híresztelések, melyek a miniszter
elnök között és közötte létező konfliktusról be
szélnek, semmi alappal sem bírnak és hogy őt 
a miniszterelnöktől még csak a legcsokélyebb 
nézeteltérés sem választja el.

B e lé p é s  az Ugron-pártba. Dr. Molnár Jenő, a 
most megválasztott szentesi országgyűlési képviselő, 
a függetlenségi és 48-as Ugron-pártba fog belépni.

C áfo la t. Néhány lap azt hircszteli, hogy Torok 
Zoltán nógrádi főispán lemond és helyébe gróf Károlyi 
Imre, a főrendiház elnökének a fia jön. Félhivatalos 
értesülés szerint e híresztelésnek semmi komoly 
alapja sincs.

A katolikus kongresszus.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t , feb ru ár 7.

A katolikus autonómiát szervexő kongresszus 
ma hatodik ülését tartotta. Ezen az ülésen a 7/o- 
ráns2ky-fé\e javaslat védői domináltak, akik közül 
Timon Ákos, dr. Günther Antal, dr. Borsody Géza és 
Asbóth János szólaltak fel, akik különben, Günther 
kivételével, a kisebbségi javaslat hívei. Timon tartal
mas, érdekes fejtegetéseit a kongresszus nagy figye
lemmel hallgatta.

A bizottsági kisebbség javaslata mellett dr. Stécz 
György beszélt. A többségi javaslatnak ma nem 
akadt föltétlon szószólója.

Részletes tudósításunk a következő:
Elnök : Vaszary Kolos hercegprímás. A j e g y z ő 

könyvet Giesswein Sándor vezeti.
E ln ö k  : A z ülést megnyitja. A tegnapi ülés 

jegyzőkönyvének hitelesítése után következett a napi
rend : a két autonómiai javaslat fölötti általános vita 
folytatása.

Dr. B o r s o d y  Géza: A kisebbségi javaslatot 
pártolja, mert abból jobban kidomborodik az autonó
mia jövője. A püspöki egyházmegyék meghallgatását 
a kinevezések alkalmával elengedhetetlennek tartja, 
mert noha pnrtszakadást idézne elő az egyházme
gyékben, mégis szükséges arra, hogy megszűnjön 
végre az az állapot, hogy a lőpásztor sokszor olyan 
megyének áll élére., melyben valamennyien másvala
kit óbaitanak. Az alapok és alapítványok föltétlon

k

kiadatását kívánja és az átmeneti intézkedéseket a 
lehető legkisebb időre kívánja szorítani. Az autonó
mia életbeléptetését égető szükségesnek tartja, //o- 
ránszky indítványát elfogadja.

Asbóth Ján o s: A főkegyúri jogok az autonó
miára át nem szállhatnak, sem át nem ruházhatók, 
mert ha azokat a főkegyur tovább gyakorolni nem 
kívánja, visszaszállnak azok a forrásra, az egyházra, 
ahonnan eredtek. A két javaslat közül bármelyiket 
alkalmasnak tartja a részletes vita alapjául, mert 
tudja, hogy azoknak egyetlen §-a sem maradna vál
tozatlanul. Sajnosán észleli, hogy a kongresszus 
munkálkodására bónitólag hat az az általános Ó vo
daion), hogy az autonómia létesítése ellen nálánál 
erősebb faktorok hatnak. S ezt az aggodalmat jogos
nak tartatja az ellenfeleknek már ismét felhangzott 
vád a. hogy a klerikálisok ülnek liberális cégér alatt a 
kormányban, hiszen békében hagv a a katolikusokat! 
Mégsem joges. Az autonómia té/e.si'Msére és nem temeté
sére jött össze az országos kongresszus. Ajánlja 
az egyetértést, az összetartást s kéri, hogy a kon
gresszus mindenét, még esetleges jobb meggyőződéséi 
is áldozza fel annak a legfontosabb célnak : legyen 
autonómia. A kormánynak véleményét tudnunk kell; 
az a felfogás, hogy a kormánynak az autonómiához 
semmi köze, alkotmányos államban meg nem állhat. 
Az autonómiának joga van olyan jogokat és vagyont 
kívánni, melyeket most a kormány kozol és gyakorol. 
Horánszky indítványát pártolja, mert az oly nagy
szabású intézmény, mint az autonómia, ne számoljon
a ráfordított idővel, hanem csak a sikerrel. Beszéde 
végén módositváuyt nyújt be Ilorányszky indítvá
nyához:

1. Hogy az indítvány első és második része 
külön tárgyaltassék és külön bocsáttassók szava
zás alá.

2. A kiküldendő bizottság ne csupán a többségi, 
hanem a kisebbségi javaslat alapján is tárgyaljon az 
illetékes tényezőkkel.

l)r. Stécz György: A többségi javaslatnak leg
főbb hibája, hogy nincs benne kimondva az idő, mi
kor kell a kormánynak kiadnia az alapokat? IIo- 
ránszky indítványát nem fogadja el. A kongresszus 
hivntottabb a nyilatkozatra. A kormány az autonó
miával szemben nem jog-osztó hatóság.

Dr. T im o n  Ákos: Az önkormányzat megalkotá
sára vonatkozó nézetek és felfogások az 1870-ikiek- 
nél sokkal konszolidáltabbak. Es ebben látja biztosí
tékát a sikernek. Katolikus szellemben egyek vagyunk 
s a föltételekben egyetértünk. Kívánatosnak tartja, 
hogy a vitás részletekkel többet foglalkozzanak. 
Legfontosabb a hatáskör kérdése, mely azonban 
egyik .javaslatban sincs kidomborítva. Az autonó
miának önmagából folyó, alulról eredő jogforrásai 
nincsenek, a katolikus egyház nem ismer ősjogokat, 
hanem csak történeti jogokat, melyek kiváltságból 
eredők, vagy pedig gyakoroltatván, hosszú idő múlva 
türtnek meghagyattak. Nálunk az autonómia kiinduló 
pontja a főkegyúri jog, mely ha ueta volna, nálunk 
az autonómiáról ezó sem lehelne. A főkegyúri jog 
ejyházhatalmi kör, moly igenis átruházható az önkor
mányzatra. A felekezetien kormánynak a katolikus 
ügyekbe való befolyása nem bir ethikai alappal, do 
törvényerővel igen, az 1848: III. törvénycikk alapján. 
Az önkormányzat vau hivatva olyan közegeket szer
vezni, kik a felekezetien kormány Közreműködését nól- 
külözhetővé teszik. A püspöki kar pedig átruházhatja 
az autonómiára azokat a jogokat, melyek a népiskolai 
oktatásra vonatkoznak é3 azon alapok kezelését, me
lyeknél az alapitványozó valamely testület közremű
ködését célozta. A többségi javaslat az alapokkal 
szemben igen enyhén jár el. A kisebbségi javaslat 
pedig helytelen inogkülöuböztotéseKet tesz, melyek 
nem alapulnak a kánoni jogon. Az alapítványi va
gyon, mint külön jogi személy a hitközség vagyoná
tól teljesen függetlenül kezeltessék. Erre nézvo 
mindkét javaslat idevágó pontjai újra szövegezondők.

A szervezés a másik fontos kérdése a létesí
tendő uj önkormányzatnak. Az általános szavazati 
jog a katolikus egyház szervezetével ellenkezik. Ma
gyarországon különben a politikai életben sem lehet
séges, sem nem kívánatos az általános választás. Do 
a katolikus egyház szellemével éppen nem egyeztet
hető meg. A főkegyúri képviseletről mindkét javas
lat teljesen megfeledkezik, noha magától értetődik, 
hogy a főkegyur az általa kinevezett autonómiai 
szervek közé képviselőt küldjön. A többségi jávas- 
latban foglaltató közvetett választás oly keskeny 
alap, melyre tagabb keretű autonómia nem épülhet. 
Horánszky indítványát elfogadásra ajánlja, a kor
mány és püspöki kar iránt föltétlon bizalommal visel
tetik. (Éljenzés.)

Dr. G ü n th e r  Antal: Az önkormányzati jog al
kotmányunkban gyökerezik, jogforrása kettő: a lő- 
kegyur és a hierarchia. Ezt becikkelyezve találjuk a 
Szent-István dekrétumának 2. fejezetében, a ;ogogyen- 
lőseg és szabadelvűsé^ igazolására. Polemizál dr. 
Timon Ákos államjogi fülfogasával. Az autonómiára 
az államtól .jogok nem hárulhatnak, mert az allamuak 
a katolikus egyházra vonatkozó jogai nincsenek, az 
1S48 : III. t.-c. az önkormányzat létesítésének aka
dályát nem képezheti, mert az létesíthető a nél
kül is, hogy ezen törvénycikk okvetlen változást 
szenvedjen. A főpapok kinevezésén kívül az egyházi 
életre vonatkozó végrehajtó agendak nincseueK mi
niszteri ellenjegyzéshez kötve. Oktatásügy nélkül 
autonómia nem létezik. A felső és középoktatás 
éppúgy lehet katolikus, mint a népoktatás. A leg
főbb ellenőrzési jog itt is, ott is megmarad az állam 
jogkörében, do az oktatás körüli intézkedés minden 
esetben megilleti az önkormányzatot. A katolikusok 
sokat adóztak a kormánynak, sokkal többet, mint
sem hogy újabb áldozatokra kötelezhetők volnának. 
A többségi javaslatot pártolja; az általános és köz
vetlen választás hivő, tekintet nélkül a politikai vá
lasztások jelenlegi törvényes formájára. A közvetlen 
választás nemcsak megfelel a katolikus egyház szer
vezetének. hanem egyedül az fölei mog. Ha drágakő

számunkra a hit, annak legszebb foglalata nem 
egyéb, mint az önérzetes, hithü katolikus magyarság 
szabadszellomü önkormányzata. Elfogadja Horánszky 
indítványát, mert az esetleg annak mellőzésével fel
küldött elaborátum egyszersmind a kongresszust is 
megfosztja mandátumától. (Éljenzés.)

E ln ö k  a vita folytatását a holnap 11 órakor 
tartandó ülés napirendjére tűzi ki.

KÜLFÖLD.
A  re ie h s ra th  e g y b e h iv á s a . A Neues 

Wiener Tagblatt értosüléso szerint a Koerbor- 
kormány újabb elhatározása folytán a reichsrathol 
már február 9-ére hívják össze. Mindkét parlament
nek már legközelebb boterjesztik az ujoncjutalék 
fölemelésére vonatkozó törvényjavaslatot. Az oszt
rák kormány nem sokkal a roichsrath megnyi
tása után több közgazdasági törvényjavaslatot is 
fog előterjeszteni, egyebek közt a beruházási 
kölcsönről szólót, mely az iparra sürgős fontos
ságú. A nyolvtörvényt a kormány nem terjeszti 
bo, mert előbb be akarja várni ezen törvény- 
javaslat sorsát a békéltető bizottságban.

M in is z te r e ln ö k  é s  h a d ü g y m in is z t e r .  Perpatvar 
támadt Athénban: összeveszett a hadügyminiszter a 
miniszterelnökkel. Ma ugyanis a képviselőházban élénk 
vita támadt Theotokisz miniszterelnök és Kumundurosz 
volt hadügyminiszter között a trónörökösnek a had
sereg újjászervezésére vonatkozó terve miatt. Theotokisz 
megcáfolta Kumundurosz állításait, Kumundurosz ra
gaszkodott állításaihoz és katonai becsületszavára kije
lentette, hogy a közte és a trónörökös között támadt 
nézeteltérés alapja az volt, hogy a trónörökös főpa
rancsnokságot akart kreálni, melyet o trónörökösre 
biztak volna. Kijelenti, hogy a hedseregböl való ki
lépésének oka ez a nézeteltérés volt. Az eset kíno
san érinti az udvart, amely csakugyan a trónörökös- 
nek szánta a hadsereg főparancsnokának állását. 
Lehet, hogy ez az összetűzés miniszterválságra vezet.

A  h á rm a s -s z ö v e ts é g . Tegnap hirt adtunk 
arról, hogy minő módon iparkodik az angol sajtó 
a hármasszövotségbon visszavonást szítani. Most 
ugyanilyen törekvés foglalkoztat bizonyos francia 
köröket. A Köln. Z!g. mai száma Francia tervek 
címmel nagyon pesszimisztikus cikket közöl, 
amelyben Deschanelt mondja Franciaország jö
vendő emberének, aki a sovinistákkal ugyanegy 
cél felé tör s ez az, hogy Németországai elszakítsa 
a hármas szövetségtől, hogy Oroszországot és Olasz
országot közelebb hozza Angliához s hogy 
Franciaország visszaszerezze Elzászt és Lotarin- 
giát Oroszország aktív közreműködésével és Anglia, 
Ausztria-Magyarország cs Olaszország semleges
ségének biztosításával. A Köln. Ztg. hozzáteszi, 
hogy a német hivatalos körök mindig tisztában 
voltak az ebben az uj sovinista irányban rejlő 
nagy veszedelemmel. A hármas szövetség párisi 
katonai attaséinak visszahívása világosan bizo
nyítja, hogy már most megtesznek minden szük
séges óvóintézkedést, s hogy a német kormány
körök jó nyomon vannak, legjobban bizonyítja 
Merrier győzelme a szenátusi választáson és a 
nacionalisták bizalma, hogy a jövő községi vá
lasztáson győzni fognak. Deschanclnelz sokat em
legetett akadémiai beszéde ui világításban tün
teti föl Franciaország belső helyzetét.

Az Izgága szenátor. Gróf Almenas, a spanyol 
szenátus tagja mintegy félév óta állandóan megtá
madja a spanyol-amerikai háborúban szerepelt tábor
nokokat. Valódi spanyol hévvel és tüzzol teszi ezt, 
e miatt már része volt izgalmas tüntetésekben, rendre
utasításokban, sőt néhány pofozkodásban is. De harci 
kedvo nem lohadt le. Tegnap ismét botrányt rende
zett a radikális gróf. A szenátus ülésén azt állította, 
hogy a spanyol tábornokok összeesküdtek az ellen az 
indítványa ellen, hogy a gyarmatok elvesztésében 
bűnös személyek felelősségre vonassanak. Almenas 
azt mondta tübbok között, hogy Spanyolországnak 
érdemelten tábornokai és becstelen kormánya van és ezek 
okozták Spanyolország megaláztatását. Azután föl
olvasta a párisi Aurorának egy cikkét, amely néhány 
spanyol tábornokot árulónak nevez. (Mog-megujulő zaj.)

Az elnök fölszólította Almenast, hogy sértő sza
vait vonja vissza, amit azonban Almenas megtagadott.

A Ház erre zári illést tartott, amelyen hosszabb 
vita után Almenas állítólag vonakodott lölvildgositd'.t 
adni szavairól, miro a szenátus megrótta. Almenas azt 
válaszolta, hogy a megrovással nem sokat törődik s  el 
van tökélve, hogy megmarad eddigi magatartásánál.

A minisztertanács arról tanácskozott, milyen 
magatartást kövessen a kabinet, ha a szenátusban 
előfordult jelenetek ismétlődnek. A minisztertanács, 
hir szerint, Castellanos-Jimenes tábornoknak, Madrid 
volt főkapitányának a magatartásával is foglalko
zott, aki állítólag ugyanolyan nézetekot vall, mint 
Almenas gróf.
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; A háború.
B u d a p e s t, február 7.

A mai hírnek, míg egyfelől változatlannak 
tüntetik fel a helyzetet Colosberg és Szerkstrom 
körül, megerősítik azt a harmadnapja érkezett 
tudósítást, amely szerint Buller tábornok két 
helyen újra átkelt a Tugelán és Ladysmith felé 
nyomul. A táviratnak ez az utolsó része: „Lady
smith felé nvomul“ a papiroson igen egyszerűen 
fest, de a valóságban szerfölött komplikált mű
veletnek kell lennie. Egyelőre erősen kételke
dünk benne, hogy Buller csakugyan megtalálta 
azt az utat, amely akadálytalanul visz Lady- 
smithbo és bevárandóknak tartjuk a közelebbi 
híreket.

Fontosságot tulajdonítanak Londonban annak 
az angol parlamenti körökből eredő hírnek, amely 
szerint Lord Roberts tábornagy Oranjo fővárosa, 
Bloomfontein ellen indít általános nagy offenzívat. 
Az előnyomulást a főhndvezér március elejére 
tervezi. Addig nyilván további csapat-, eleség- és 
lövőszer-szállitmányokat akarnak bevárni, úgy
szintén a colesbergi és sterkstromi csapatok 
(French és Gatacro tábornokok) közt az össze
köttetést helyreállítani, valamint Lord Methuen 
seregét megerősítés által akció-képessé tenni.

'  A mai tudósítások a következők:
( Á t k e lé s  a  T u g e lá n .)  

L o n r e n y o -M a r q a e z , február 7.
A  boerok főhadiszállásáról ide érkezett je

lentés szerint az angol csapatok e hó 5-ikén he
ves ágyúzás fedezete alatt kel helyen átkeltek a 
'Fügéid folyón.

Egy gázlónál a boerok visszaverték az an
golokat. Az ágyúzás tegnap újra megkezdődött.

L o n d o n , február 7.
A Beuter-ügynökség arról értesül, hogy 

Buller tábornoknak a hadügyi hivatalhoz ma ér
kezett távirata szerint Buller e hó 5-ikén a'fieZí a 
Tugelán s Ladysmith felé nyomul elő.

L o n d o n , február 7.

A hadügyi hivatal megerősíti, hogy Buller 
e hó 5-ikén ismét átkelt a Tugelán és Ladysmith 
fele nyomul.

(A  csatatérről.) 
L o n d o n , február 7.

A Beu/er-ügynökségnek jelentik a ladysmithí 
boer táborból 5-iki kelettel: A boerok ma reggel 
öt órakor erősen kezdik ágyazni a várost. Az ágyú
zás még egyre tart.

L o n d o n , február 7.
A Standardnak jelentik Koppjesdamból 

5-iki kelettel: Maedonald tábornok tegnap a 
highlander-dandárral együtt, a tüzérséggel és 
egy laneier-ezreddel a modder-riveri táborból 
Kondoosbergbc érkezett. A Koppjesdam Kimber- 
levtfil Hopetownig és Douolasig az egész ulon 
uralkodik, ilaedonald éppen jókor érkezett, mert 
mcgakwlálgőzt a két erős boer sereg egyesülését. Had
ereje most megszállva tartja a folyó mindkét 
partiát. Az előőrsök között már csatározásra is 
került a dolog.

London, február 7.
Fokvárosból jelentik, hogy French tábornok 

újból itt járt Lord RobcrtsncX, hogy tőle 7000 főnyi 
megerősítés kérjen.

A Daily Jfail-nek jelentik Rensburghól, 
hogy a helyzet Colesbergnél valóságos holt pon
ton van.

Ebből a táviratból azt kell következtetnünk, 
hogy a French tábornokhoz küldött erősítő csa
patok nem sokat segítettek az angolok helyze
tén, amiért is a kedvezőtlen tartalmú táviratok
nak is kozdeuek már Londonban hitelt adni.

L o n d o n , február 7.
A World jelenti, hogy Lord .lAf/iurnnek égess 

hadtestét föl kellett oszlatnia, mert árulók és kémek 
teljesen megbontották a fegyelmet,

A Daily J/aiZ-nek távirják Storkstromból, 
hogy az angol főhadiszállásból proklamációkat 
csempésztek be a transvaali és oranje-i boerokhoz, 
akiket jó bánásmódról és magánjogaik respektá
lásáról biztosit az angol kormányzat, hogy lele- 
8yék a fegyvert.

L o n d o n , február 7.
A Síandard-nak jelentik Durbanból, hogy 

Dundonold tábornok csapataival a Modder-Rivcr 
naelletti táborból február hó 4-én kivonult és több 
előőrscsatározás után Colesbergot oiérto. Ott két 
uoer tábornok közvetlen közelébe került. Dundonold 
csapatai tegnap két ellenséges hadoszloonak 
egyesülését akadályozták meg. Dundonald tábor

nok, hir szerint, megszállta az Oranje-River 
mindkét partját. Február 5-én ütközött össze 
először a boer sereggoi, amely rendkívül erősnek 
bizonyult. Az angol hadállással szemben az 
Oranje-River mentén mindenütt nagyon erős had
csapatok vannak koncentrálva. Dundona/d csapatai 
menetelésüknek utolsó idején sokat szenvedlek a 
hőség és vízhiány miatt.

L o n d o n , feb ru ár 7 .

A Reuter-ügynökgégnek jelentik Fokvárosból 
tegnapi kelettel: Lord Roberts és Lord Kitobenor 
elutaztak Fokvárosból. (A Reuter-ügynökseg erre a 
táviratra meeieeyzi, hogy sem az elutazás ideje, sem 
az utazás célja nincs emlitvo; ezt valószínűleg a 
cenzúra törölte.)

L o n d o n , feb ru ár 7 .
Az esti lapok egy mai keletű sterkstromi táv

iratot közölnek, amely szerint a boerok több ponton 
egyszerre támadták meg az angolok előőrseit. A 
haro folyik.

L o n d o n , feb ru ár 7 .

A Reuter-ügynökségnek jelentik Sterk- 
stromból 5-iki kelettel: A helyzet általában vál
tozatlan. Az Imperial-Mounted-gyalogság szom
baton reggel vonatával együtt nyugat felé ment. 
Fontos eseményeket várnak. A katonai hatósá
gok minden felvilágosítást megtagadnak. Lord 
Roberts proklamációt bocsátott ki, amelyben fel
szólítja az oranjei és transvaali boerokat, hogy 
pártoljanak el a két köztársaság ügyétől, amely 
esetben jó fogadtatásban részesülnek az angolok
nál. A proklamáció azt ajánlja továbbá a gyar
matokba való lázadóknak, hogy most adják meg 
magukat és no tegyék ki magukat annak a ve
szedelemnek, hogy a csatatéren elfogják őket. A 
proklamáció azonban megjegyzi, hogy olyan bá
násmódra, mint a boerok, a lázadók nem szá
míthatnak.

L o n d o n , feb ru ár 7.

A katonai cenzúra tíz nap óta északi Naíálból 
sem enged táviratokat továbbítani. Ebből az angol 
sajtó katonai munkatársai azt következtetik, bogv a 
Ballernuk fontos hadműveleteiről szóló híreknek van 
valami alapjuk.

Fokvárosból jelentik, hogy Itoberts és Kifchener 
elutaztak Fokvárosból. Útirányuk, valamint elindulá
suk időpontjának közlését a katonai cenzúra meg
akadályozta. Szaporodnak a jelek, hogy mind a négy 
foktüldi angol tábornok, úgymint Methuen, French, 
Kelly-Eenny és Gattacre, valamint a velük szemközt 
álló boerok akcióra készülődnek.

A.'eiksöómból jelentik, hogy a boerok ma r e g 
gel Gatlacro állását megtámadták. Egyidőben a P irk -  
river mellett lévő angol előőrsök öt is megtámadták. 
A harc folyik.

L o n d o n , feb ru ár 7.
A Dai’iy Ncwsnak jelentik Fokvárosból, hogy 

egy Transvaalból oda érkezett angol a boerokat a hol
landi önkénteseken kiviil 80.000 emberre becsüli. 
Fimberlcy és Spit-foníem közt körülbolől 25.000 ember 
áll, ugyanannyi vau Slromberg és Coleslcrg mellett és 
Natálb.m. A Transvaal és Natál közötti határon lévő 
szorosokat erősen megerősítik, hogy a boerok ott, 
ha Natált el kellene hagyniok, az angolokat meg
várják. Ezek a szorosok úgyszólván bovehetetleuck,

(Leyds.) 
Berlin, február 7.

Dr. Leydsnak, akinek tegnap tudvalevőleg 
Weimarban egy órai audienciája volt Károly Sándor 
nagyhercegnél, visszautaztában a mecklenburgi her- 
cög-régens neje, aki ugyanazzal a vonattal utazott, 
felajánlóba, hogy hasznába az 6 szalonkocsiját, ami
nek bizonyos jelentőséget lehet tulajdonítani.

Leyds ma visszautazott Brüsszelbe.

(Eloch tanácsos a háborúról.)

l.loth vtQiz államtanácsos, akinek a báboturól 
irt könyve Miklós cárban mogérlelto a békekonferen
cia eszméiét, érdekesen nyilaiké zott tegnap az angol- 
boer háborúról. Egy intervieweinek körülbolől eze
ket mondta az állimtauácsos:

— Azt hiszem, hogy a délafrikai háború csak 
elősegíti a hágai békekonferencia céljait. Ott nyilván
valóan kitűnő példát látunk arra, hogy a modern 
lövő fegyverek lassankint lehetetlenné fogják tenni a 
háborút. A modern lőfegyverek a védekezők hely
zetét aránytalanul előnyösebbé teszik a támadóké
nál, úgy hogy a sikeres támadáshoz körűibe ől 
nyolcszoros erő szükségeltetik. A védő jobban hasz
nálhatja fegyverét, pontosabban lő s kevésbé van 
az ellenséges golyóknak kitéve, mint a támadó. 
Néha egész kis osztályok megállithatnik egész had- 
osziop jkat. Lám L .dvsnntbben, Mafekingben és 
Kimoerievten kévés számú angol sikeresen all ellent 
a tulnvomó boer haderőnek, v-szont Magerslontain-

nél, Strombergnél és Colensonál kevés boer vetette 
vissza az angolokat. A támadás lassankint lehetetlenné 
válik, Rohne német tábornok bebizonyította, hogy 
száz elsáncolt katona 230 támadóval szemben legfeí- 
jebb 29 embert vészit, mialatt az ellenséget 4—600 
méternyi távolságból harcra képtelenné teszi, Ferron 
francia és Szkugarevsski orosz tábornok kiszámították, 
hogy a  támadónak, ha 800 méternyi távolból indul 
ki, hatszoros erővel kell rendelkeznie. A modern 
háború ostrom- és sáncháboru, a nyílt területeken 
való ütközés lehetetlen. Döntő csaták elképzelhetet
lenek, ezt a legkiválóbb katonai szakírók is aláírják. 
Ha az angolok esetleg benyomulnak az ellenséges 
területre: lehetetlen lesz csapataikat élelmezni és 
gondozni. Azonfelül a boeroknál látható erkölcsi erő 
nagyobb érték minden katonai fegyelemnél. Ha a 
háború még sokáig tart, akkor Anglia el lehet rá  
készülve, hogy 80—100,000 embert veszt, azonfelül 
milliárdokra fog rúgni a hadiköltség. Anglia végre 
Í3 kénytolen lesz a választott biróság intézményéhez 
folyamodni. S teszi majd ezt éppen az az Anglia, 
amely egyenesen visszautasította a választott bíróságot.

(A  háború a parlamentben.)
L o n d o n , feb ru ár 7.

Az 8lsóház tegnap éjjeli ülésén Brodrick parla
menti államtitkár szavai után a  Ház folytatta a tulaj
donképpeni fölirati vitát.

Jsgwtiá tagadja, hogy J ’ifzinaurica indítványa 
egy pártoskodó ellenzék mnnöverje, amelylyel az 
ellenzék a maga belső viszályait el nk ara  palástolni 
és a világ szemében azt a látszatot kelteni, mintha 
a nemzetben szakadás volna. Ha az ellenzék nem 
idézi elő ezt a vitát, az ellenzék funkciójáról való 
lemondás bűnébe esett volna. A kikerülhetetlen szó 
épp wgy alkalmazható a háború kitörésére, mint 
azokra a vaskos hibákra és szerencsétlenségekre, amelye
ket a háború magával hozott. Sohasem olvastunk a 
történelemben olyan háborúról, amelyet józan észszel 
és mindkét lél jóhiszeműségével elkerültek volna. 
De ezt a háborút az angol kormány sem nem akarta, 
sem nem óhajtotta. Kriiger elnök kikerülhette volna. 
(Helyeslés a kormánypárton.) Ha Kriiger a válság elején 
tett javaslatokat elfogadta volna, nem került volna hábo
rúra a dolog; de Kriiger a javaslatokat visszautasí
totta s ezt követte a brit területre való betörés és 
annektálás. Ha gondolhattam volna, mondja a szóló, 
hogy az angol kormány tárgyalásai puszta palástul 
és ürügyül szolgáltak s hogy az a szándék rejlett 
mögöttük, hogy aláássák a kél köztársaság függet
lenségét és útját egyengessék Transvaal anncktálá* 
sónak, ha hihettem volna, hogy a kormány csak egy 
spekuláns bandának elámított eszköze, akkor a brit terü
letre való invázió és annyi emberélet elvesztése da
cára sem tudtam volna összeegyeztetni a leikiisme- 
relemmel, hogy csak egy fél pennyt is megszavaz
zak a háború folytatására. Ez azonban nem a ház
nak vagy az angol nemzet nagy többségének a véle
ménye. Azért akármilyen kritizálni és elitélni való 
is a tárgyalások vezetése, mégis elismerjük a köíe- 
ségét és szükségességét annak, hogy a háborút foly
tassuk és egységes parlamentként s egységes nép
ként álljunk a világ előtt. (Helyeslés.)

Campbell-Bannermann a következőket m ondja: A  
kormánynak ebben nz ügyben való eljárásában sok 
az elilélni való s most van az ide:o, hogy Ítéletünket 
kimondjuk. .1 miniszterek diplon iciája kudarcot vallott 
és a hadi operációktól nem mondhatjuk, hogy sikeresek 
voltak. Ezek a tények kihívjak a kritikát. De ugyan
akkor az ellen a túlzás ellen is kell fordulnom, amely 
nemzeti megaláztatásról és vereségről beszél, holott 
ilyen nincs. Rémületre nincs ok. Az ország még ko
rántsem haldoklik. A mit eddig tett, bámulatot és 
csodálatot keltett az egész világon. A gallusok r  ég 
nem állnak Róma kapui előtt. Az ellenzék tehát még 
szabadon nyilváníthatja véleményét. Az ellenzék min
denképpen meg akarja könnyíteni a kormánynak a 
háború folytatását, hogy mielőbb befejezhesse. Az 
ellenzék azt kívánja, hogy Dél-Afrikában olyan poli
tikát kövessenek, amely remélni engedi, hogy a 
mostani szenvedések nem lesznek meddők és a  há
ború egyetértésre és békére fog vezetni. Mikor és 
hol jön létre a megegyezés, az m ellékes; lényeges 
csak az elintézés módja. Az elintézésnek adandónak 
kell lennie és nem szabad foltozó munkának 
lennie; hathatós védelmet kell nyújtania a fegyveres 
betörés elien, rendelkezéseket kell tartalmaznia a 
politikai egyenlőség végrehajtásara nézve és védői* 
in ét kell nyújtania valamelyik faj túlsúlya ellen.

Balfour, a kincstár első lordja ezt válaszolta 
Bannermann beszédére: Az ország és a ház kezdik 
belátni, hOijy a hadügyi kormány, akármit beszélnek 
is a háború vezetéséről, hosszú béke után képes volt 
minden ígéretét nehézség nélkül teljesíteni. FilzmaU' 
nett indítványa nem támadás a hadügyminisztérium 
vagy a kormány ellen, hanem csak támadás Chamber-
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Iáin ellen. Chamberlainnek bizonyára nem kell törődnie 
az ellene intézett folytonos támadásokkal, mert mi
nisztersége alatt a brit birodalom először mutatta 
meg a maga egészében teljes és egységes tudatát 
annak, hogy micsoda és mi a rendeltetése. Cáflw&erZaiw 
méltán dicsekedhetik azzal, hogy nem kis részben 
az ő kormányzó tehetségének köszönhető, ha 
most valamennyi gyarmat csatlakozott az anyaoiszág 
háborújához. E kicsinyes támadások ellenére Cáom- 
berlain neve mindig össze lesz f zve Anglia történel
mének ezzel a nagy momentumával. Balfour meg
jegyzi, hogy az clenzék a trónbeszéd méltatásánál 
megkritizálhatta volna a kormány politikáját, a nélkül, 
hogy rosszalást inditványozott volna, azután pedig 
igy fejezi be beszédét: Amitől az országnak tartania 
kell, az. hogy az idegen nemzetek és Trausvaal poli
tikusai azt gondolhatják, hogy a Házban történt sza
kadás kedvező nlkalmul szolgálhat nekik. A Háznak 
meg kell mutatnia, hogy a brit katonaság mögött egysé
ges ország áll. Az ellenzék hazaszeretetéhez fordulok, 
ne szavazzon meg o’ ..n indítványt, amelynek csak 
az lehet a következménye, hogy a háború hosszabbra 
nyúlna, vagy egy európai bonyodalom veszedelme növe
kednék, (Helyeslés.)

Herwood és Shaw liberálisok Fitzmauricet indít
ványa visszavonására akarták bírni, de sikertelenül.

Azután a ház nevszerint való szavazás utján 
352 szavazattal 139 ellenében elvetette Fitzmaurice in
dítványát,

London, február 7.
Az alsóhás ma folytatta a felirati vitát.
Redmond John, az ir nacionalisták vezére párt

felei nevében indítványt nyújt be, amelyben azt 
mondják, hogy elérkezett az ideje, hogy a háború a 
dél-afrikai köztársaság é3 Oranje szabadágam füg
getlenségének elismerésével bofejeztessék. A szónok 
azt mondja, hogy a háborúnak türelemmel, jóakarat
tal és békülékenységgel elejét lehetett volna venni. 
Írország rokonszeuve a két dél-afrikai köztársaság 
felé fordul. Az ir párt utálja ezt az igazságtalan és 
nem méltányos háborút és tőle telhetőleg arra tö
rekszik, hogy a két köztársaság megtartsa függet
lenségét, amelyet oly hősiesen védelmeznek. Hogy a 
brit birodalom bonyodalmakba keveredett, reményt 
és megelégedést kelt az ir népben. Az ir közvélemény 
nagy része ellensége a birodalomnak, ce ebben a 
háborúban való magatartásuk nem ebből az érzésből 
ered, sőt ellenkezőleg, az Írek rokonszenvo ugyanígy 
nyilvánult volna, ha Angliának nem volna része 
ebben a háborúban, hanem valamely más hatalom 
lépett volna föl Dél* Afrikában rendbontónak és el
nyomónak. Anglia elszigeteltsége ma nem „fényes14, 
hanem szégyenletes. Egyedül Törökország részesíti 
kegyében. Az amerikai vezérféríiak véleménye túl
nyomó részben ellenséges Anglia irányában. Az 
egész világ egyhangú rosszalása kell, hogy latba | 
essék. Ami azt a kérdést illeti, hogy az ir tagoknak 
a háború tekintetében való magatartása kedvezőtle
nül hat-e a homerule-követelé3 kilátásaira, o tekin
tetben azt hiszem, hogy Írország semmit som veszít
het, ellenben mindent nyerhet, ha az igazságért és 
szabadságért emeli fel szavát.

A vita folyamán több szónok beszólt Redmond 
javaslata mellett is és ellene is. Pussel Thomas az 
indítvány ellen beszélt. Különös volna, úgymond, 
ha egy olyan ország képviselői, mely azt állítja, hogy 
el van nyomva, támogatnák az erőszaknak egyik 
legjörtelmesebb kormányzatát, melyet a század felmutat. 
Egy napot soha sem fognak a boerok megünnepelni, 
azt a napot ugyanis, amelyen a britt parlament ismét 
megadná magát oly szégyenletes körülmények között, 
mint 1881-ben.

A  ház Redmond indítványát 363 szavazattal G6 
ellenében elvetette.

London, február 7.
Az óriás többség, amelylyel a kormány tegnap 

győzött, a kormánypárti sajtóban valóságos ujongást 
okozott, de még ennél is nagyobb lelkesedést kel
tett a tegnapi yoiki választás eredménye. Yorkban 
ugyanis a kormánypárti jelölt győzött 1430 szava
zattöbbséggel. Itt három esztendővel ezelőtt a kon
zervatív jelölt, Charles Beresford lord, aki nagyon 
nepszerii volt, csak tizenegy szavazattöbbséggel tu
dott győzni . . . Még a Daily Chronicle is beismeri, 
hogy ez az eredmény világosan tanúskodik a nem
zet akaratáról, hogy mindenáron folytatni akarja a 
háborút.

e  Budapest, csütörtök

— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
Idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytalff > 
óul küldhessük tovább*

Minthogy január i-jén a  kötelező koronaszá- 
m itás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r i n t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m él-  
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

B U D A PE STI NAPI.Ő_________

H T R E K .
Budapest, február 7.

— A  k ir á ly  E u d a p e s te n . Becsből jelentik, hogy 
a király a jövő héten, csütörtökön Budapestre jön s 
három hetet fog Magyarországon tölteni. Félhivatalos 
jelentés szerint a király pénteken, 0 hó lG-án érkezik 
Budapestre.

— A  tr ó n ö r ö k ö s n é  b e t e g s é g e .  Bécsből jelentik, 
hogy Stefánia özvegy trónörökösné, aki tegnap influen
zája miatt nem mehetett el az udvari bálra, még ma 
is beteg. Az özvegy trónörökösné már három nappal 
ezelőtt panaszkodott nyukfájás miatt és azóta ki sem 
mozdult szobájából.

— H e n r ik  h e r c e g 1 h a z a t é r é s e .  Henrik porosz 
herceg, a német császár öcscse tegnap délben a 
Preussen nevű hadihajón Nápolyba érkezett, ahol lá
togatást tett a nápolyi hercegi párnál. A nápolyi 
herceg a hajón adta vissza a látogatást. A herceg 
még tegnap este Gcnuába utazott, a honnan Trieszten 
át Bécsbo megy. hogy Ferenc József királynak meg
köszöni© osztrák-magyar ellentengernagygyá való ki- 
nevezto'ését. A bécsi Burgban nyolcvan teritékü disz- 
ebéd lesz a herceg tiszteletére.

— M in is z te r i  k ih a llg a t á s .  A vallás- és köz- 
oktatásügyi minisztériumban a szokásos kihallgatást 
csütörtökön délelőtt tiz órakor tartják meg.

—  I íá s z  a z  u r a lk o d c h á z b a n . Miksa badeni her
ceg bécsi látogatásával kapcsolatban udvari körökben 
egy küszöbön álló eljegyzés eshetőségéről beszélnek. 
A leendő menyasszony 1/árta Terézia főhercegnőnek 
két leánya közül az idősebb, Mária Annunziata fóher- 
cegkisasszony, aki rr.ult évi julius havában töltötte 
be a 23-ik évet. A lőherccgkisasszony jelenleg a 
hradsini hölgyalapilvány apátnője, amely méltóságot 
Margit nővérétől örökölte és amely most húgára, 
Erzsébet főhcrcegkisasszcnyra fog átszállani, az esetre, 
ha a házasság tényleg létesül.

— A  b a n k k o r m á a y z ó  k it ü n te t é s e .  Kautz Gyulát, 
az Osztrák-magyar bank távozó kormányzóját — 
mint értesülünk — a király a vaskoronarend első 
osztályú jelvényével tünteti ki.

—  l i á l l a y  k ö z ö s  p é n z ü g y m in is z t e r  B u d a p e s 
ten. Illetékes meghatalmazás alapján jelenti a Pol. 
É rt.: Kállay Béni közös pénzügyminiszternek jelen
legi budapesti tartózkodása s a kormány tagjaival, 
különösen Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszterrel 
való többrendbeli érintkezése kizárólag Bosznia- 
Hercegovinának Magyarországot crin'ő gazdasági és 
forgalmi ügyeivel van kapcsolatban. A közös pénz
ügyminiszter ma a Ház miniszteri szobájában is meg
fordult.

—  A  k e r e s k e d e lo m ü g y i  m in is z te r  a  T ek n o -  
l o g ia i  M ú ze u m b a n . Hegedűs Sándor kereskede!em- 
ügyi*miniszter ma délután megtekintette a magyar 
ipari szakiskolák gyüjte :ényes ki llitását, amely a 
Teknologiai Múzeumban van s amelyet a. párisi kiál
lításra Visznek. A miniszter nejével érkezett a mú
zeumba, kíséretükben voltak Vértesi) Kálmán osztály- 
tanácsos és llollán ro.niszicri fogalmazó. A minisz
tert Sztorényi József miniszteri t mácsos fogadta, aki 
a kiállítás előmunkálatait két év óta személyesen 
vezetto és aki mar 1897-bon a brüsszeli nemzetközi 
kiállításon a hazai szakiskolákat 1 nyes sikerrel mu
tatta bo elonnyira, hogy azok gyűjtemény© ott a leg
magasabb kitüntetést nyert© ei és a belga kormány 
ez iskolák sz erv e ze tem  k tanulmányozására egy osz
tályfőnököt küldött ki, aki tapasztalatairól egy 
vaskos kötetben és a tapasztaltak fölült legnagyobb 
elismeréssel számolt bo Kormányának. A toknologia 
m u zeu m  tan ártestü lete  é 11 Hciedtís Károly főigaz
ga tó  éa  7 'bortzky Ot 6 1 razgató fidröaölte a miniaz- 
tort. A kiuil ,.si formekoen nagyszámú, fényes kö
zönség eyült egybe, A kereskedelmi minisztérium 
részéről Cseöryhcö államtitkár, Lakatos Aladár minisz
teri tanácsos, a kereskedelmi muzeum Igazgatója, 
Péterfly osM>ytanácsos, Vigk Albert országos ° ipar
oktatási főigazgató és dr. •'Zterényi Sándor miniszteri 
fogalmazó. A kormány zlosság r 1 >1 ott r  lti c : 
Lukács Béla kormánybiztos, Miklós Ödön helyettes 
kormány• .ztos, hazy József kama: ás, oszt.dytaná- 
cso3, Fittle r Kamill miisz » i iga;.a ió , Földvári) 
József miniszteri titkár, Daniét Béla előadó és 
Aoíífc Jonó fogalmazó. Az országos bizottság tag- 
jai z iöaül , . . .  miniszteri
tenaosoa, TírfM György, 7 . tű Kndro, Ilaáu>ich J en ő , 
bel/cri Mór, továbbá Malim Ferenc báni tanácsos, 
aki a horvát kiállítás munkálatait vezeti. A miniszter 
igen tüzetesen szemlélte meg a. gyűjteményéé kiállí
tást, mely arról tanúskodik, hogy Álagv .1 oszigban, 
noha az ipar még fiatal, az ipari sziuoKtatás igen 
magas színvonalon ad. Két egész esztondoig dolgoz

tak rajta a budapesti állami középipariskola, a bras
sói, a körmöobánvai, ujposti, homonnai, szegődi, ma-, 
rosráflárhoiyi és zalatnai ipari szakiskolák növendé-i 
kői. Kezdőitől fogva egységes terv szerint készültek' 
K7. összes tárgyak, melyekhez a rajzokat Faragó 
Ödön és Törk Ernő tanárok szolgáltatták, sót a rajzo
kon kívül a mintákat is elküldték az iskoláknak. A 
feltűnőbb tárgyak: a térti dolgozó szoba Íróasztala, 
pandngja, kovácsolt vasból és rézből készült apró 
objektumai. A fogadó teremben az állami nő-1 
ipariskola hímzései, a székelyudvarhelyi iskola 
márványkandallója keltenek méltó feltűnést. A villa
mos világításra berendezett csillár Edvi Illés Aladár 
tanár rajzai szerint a budapesti állami középiparisko
lából, Zalatuáról pedig a hazai kőanyagokból csiszolt 
dísztárgyak figyelemreméltó dolgok és nemkülönben 
megemlitésreméltók a pozsonyi államilag segélyezett 
szövőiskolából azok a szőnyegek, amelyek az uj 
parlament számára készültek. A körmöcbányai szak
iskolában kiképzett gyermekek által készített remek 
csipkék, a békési kosárfonó iskola készítményei 
mindmegannvi említésre méltó dolgok. A miniszter
nek ts  nejének Szterényi József miniszteri tanácsos 
mutatta bo az összes tárgyakat és azután az illető 
szaktanárokat is, akiknek ilogedüs Sándor még ott 
a helyszínen a legmelegebb elismerését fejezte ki és 
szerencsét kívánt Lukács Béla kormánybiztosnak 
euhez a gyiijtomőnyes kiállításhoz, mire Lukács Béla 
megjegyezte, hogy ez a gyűjtemény az országnak 
lóg becsületére válni és gratulált Szterényinek, aki 
olyan jól választotta meg a munkatársait.

— Ebéd az udvarnagynál. Gróf Apponyi Lajos 
magyarországi udvarnagy tegnap este Kállay Benjámin 
közös pénzügyminiszter tiszteletére ebédet adott, ame
lyen resztvettek : Kállay Benjámin közös pénzügymi
niszter, báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter, 
Andrást) Tivadar és Gyula grófok, gróf Széchenyi Béla 
leányával Hanna grófnővel és gróf Szapáry Pál a 
nejével.

— 2Ses;renőszabá.lyozták a  z á lo g h á z a 
k a t. A zálogházak mindezideig minden ellen
őrzés dacára azt csinálhatták, ami nekik tetszett. 
A szegény néposztály, amely rájuk van szorulva, 
teljesen ki van szolgáltatva nekik. Ha lejárt a 
zálogba tett holmi ideje és kiváltásra vagy a ter
minus meghosszabbítására került a sor, annyi 
kamatot szedtek, amennyi nekik tetszett. Nehéz 
azt hirtelenében utánaszámitani még ahhoz értő 
embernek is, hogy mennyi a szabad és mennyi a 
már won szabad kamat. Azonkívül egyéb üzleteik 
is voltak a zálogosoknak. Ékszerüzletre szóló 
igazolványt is váltottak maguknak s a zálogház
ban volt az ékszeresbolt is. Van még ma is. 
Itt aztán különféle olyas cimkon, amik beesödi- 
lo’ték a publikumot, selejtes holmit akasztottak 
a közönség nyakába. Ennek a sok visszaélés
nek ezután körülbelül vége lesz, ha ugyan uj és 
uj módozatot ki nem találnak a publikum becsa
pására. A kereskodelemügyi miniszter ugyanis 
elrendelte, hogy ezután a hatóságok jobban ellen
őrizzék azt, hogy mi történik a zálogházakban s 
megmutatja a módot is arra, hogy történjék az 
ellenőrzés. Kötelezto a zálogházasokat, hogy az 
iparhatóság által hitelesített szelvény- (juxta-j 
könyvöt szerezzenek be, a melybe a nyugtatót 
oly módon kell beletenni, hogy egyik fele kisza
kítható és a félnek kézbesíthető legyen, másik 
fele pedig a könyvben maradjon s hat hónapig 
iparbatósági ellenőrzés céljából megőrizhessék. A  
rondelet ellen vötöket kétszáz korona pénzbünte
téssel. vagy tiz napi elzárással fogják büntetni.

—  Ö tle te s  v é d e k e z é s .  A  berlini törvényszék 
előtt a napokban egy csinos, huszonkétéves kisasz- 
szony állt Gr. Mária, akit lopással vádoltak. Azósz- 
szel ugyanis egy divatáru üzletből elvitt egy boát, 
egy segéd azonban utána szaladt és az értékes divat
cikket elvette tőle. A kisasszony a törvényszék előtt 
igy védekezett :

— írónő vagyok és csupán azért loptam, mert 
regényt irok, amelynek tárgyát a tolvajóletböl meri-' 
tette::,. A boát magam is vissz.aküldtem volna, osupán 
azt az érzést akartam közvetlenül tapasztalni, amely 
a tolvajt elfogja, mikor zsákmányhoz j u t . . .

A bírák — irae, az udvariasság szobrai! — 
helyt adtak a védelemnek és csupán csekély pénz
bírság lefizetésére Ítélték a kisasszonyt,

— A  háztartást iskola kiállítása. A báró Da
nié’ Ernöné elnöklete alatt működő magyar háztar
tási iskolaeeycsületnek ingyenes kézimunka tanfo
lyama rövid lcnnállása óta is kiváló eredményeket 
ért eh Az egyesületnek Rottenbiller-utea 15. sz. a. 
n unkatermeiben számos szogényebb sorsú asszony 
és leány szab és köt, úgyszólván reggeltói estig, 
hogy a maga és családja számára a szükséges ruha- 
■ s lehérncmüeket elkészíthesse. Az intézet gépeit és 
liilszoreléseit ingyen használjak, sőt a szegények 
még az anyagot is ingyen kapják. Nagy látogatott
é i  :nak örvend a háztartási iskola többi tanfolyama, 
lóleg a iüzósi és kézimunka tanfolyam, mely Szécskay 
I - .van igazgató rendezése mellett február 9-én és 
lü-éu nyilvános kiállítást rendez, hogy a növendé
kek munkáit nemutnssa az érdeklődőknek. A kiállí
táson külön meghívás nélkül minden érdeklődőt 
szivesen látnak.

— H a lá lo z á s . Báró Rothsehild Adolf, a párisi 
Kothsohild-család lejének, báró Rothsehild Alfonz
n ak  u u ok ab atyja , ma osto Becsben 77 évos korában 
iiiilnorizában meghalt.
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_ K e se rve s  szép  k is  tö r té n e t.  Egy na
gyon szoeénv bádogosnak két gyorineko volt. 
Egy kis fiú ás egv még kisebb leányka. A kis 
lány beteg 'ett- Valami ragályos nyavalya tá
madta meg a szegény kis testet, s a gyerek 
már-már annyira odalott, hogy az orvosok ki
mentették, hogy talán egy két-órát él még ezen 
8 világon. A gyerek pedig lázban hánykódott. az 
ágyban s valami hajas babát emlegetett. Egy 
babát, ami nincs, amit szörnyön kívánt. A bádo
gosnak semmi pénze se volt, nem tudta vala
micskét könnyebbé tenni a gyermek utolsó óráit, 
csak sirt az ágy mól lett s mollette az asszony is, 
még a gyerek is ott kesergett, a kis fiú tudnillik. 
Ez azonban egyszerre, csak gondolt valamit. A 
fejébe csapta a sapkáját s elindult az utcákon. 
Szembe jött volo egy kis lány. A karján baba 
volt, hajas baba, meg olyan is, hogyha lefek
tettek, behunyta a szemeit, szóval egy remek 
baba. A kis fiú hozzálépett, beszédbe állott vele, 
aztán megkérdezte, hogy mi a neve, hol lakik, 
mindezeket az adatokat pontosan fölirta egy 
papirosra, aztán hirtelen kikapta a kis lány kezé
ből a babát s elrohant velő hazafelé. A megkáro
sodott gyerek azonban iszonyúan visított; arra 
fordult a rendőr ur is, akinek a közelben van a 
posztja, finom tapintattal rögtön átlátta a hely
zetet s nyakoncsipto a kis fiút és bokisérte a 
kapitánysághoz. Ott kihallgatták az urak a tol
vajt és sűrűn pislogtak a kömény rendőrtiszt 
urak, mig a gyorok elmondta, hogy miro kellett 
neki a baba. Minthogy azonban ravasz, furfan
gos kis tolvajok is akadnak ebben a nagy város
ban, elküldték egy rendőrt a bádogoshoz, hogy 
kérdezzo meg, hogy csakugyan igaz o a beteg 
gyerek históriája. Hát igaz, bizony igaz volt, 
annyira igaz, hogy mire visszajött a rendőr, már 
azt jelentette alássan, hogy a kis lány meg is 
halt. A rendőr urak erro egy kis pénzt adtak a 
gyereknok, hogy vegyen a kis testvérkéje kopor
sójára koszorút.

— A  f e l f ü g g e s z t e t t  s z e n t e s i  r e n d ő r k a p itá n y o k -
Tadnay Andor csongrádi főispán a szentesi képviselő
választási küzdelmek alatt felfüggesztette hivatalától 
Aradi főkapitányt, a miért nyilvános népgyülésen 
megengedte a csendőrhatóság gyalázását, és Tass 
alkapitányt, mert midőn az egyik jelölt: Pásmándy 
Dénes a programmbeszédjét mondta, nem léptek föl 
elég erélyesen a zavart előidéző tömeg ellen. A fel
függesztett rendőrkapitányok felebboztek a belügy
miniszterhez. Szélt KálmáD, mint értesülünk, úgy in
tézkedett, hogy, tekintettel a választási harc izgal
maira, nem vonható felelősségre egyes hatósági kö
zeg s igy nem lehet beigazolni a kötelességmulasz
tást, minélfogva a két rendőrkapitány ellen a 
felfüggesztést megszüntette.

— A pozsonyi alagút. A pozsonyi alagút helyre
állításán ötszáz munkás dolgozik. Az omladék el
takarítása legalább két-három hónapig fog eltartani. 
Mikor ezzel elkészültek, az egész alagutat vasszerke
zettel erősítik meg. A személyforgalmat addig át
szállással tartják lenn. A pozsonyi állomáson omni
buszok várják az utasokat és ezek szállítják át őket 
a hegyen. Az alagút túlsó végén levő örházat átala
kították ideiglenes váróteremmé, ahol a Becsbe menő 
utasoknak sokszor egy óra hosszat is koll várakoz- 
niok, mert Pozsony és Becs közt csak egv vonat 
közlekedik. A atomfai vicinális vasút vonatai Pozsony 
állomás helyett ilarcheggre futnak ho és onnan a 
bécsi vonat viszi az utasokat Pozsonyba.

— Fanatizmus. Amsterdamból jelentik, hogy 
AJtforst községben egy vallási szekta a középkor 
legvéresebb eseményeire emlékeztető, borzasztó bűn
tettet követett el. Egy Schers nevű ember, aki tagja 
a szektának, éjféltájban meghallotta, hogy ablaka 
alatt két leány zsoltárokat énekel. Schers erre a jel
adásra behozatta szolgáját, akinek fejét és karját le
vágta. A gyilkosság után a szekta húsz tagja belé
pett a szobába, megmosta kezét a meggyilkolt véré
ben, zsoltárokat énekelt s mcggyujtolta a szobát. Ebben 
a pillanatban érkezott meg a rendőrség, amely körül
vette a házat s letartóztatta a fanatikusokat.

— H á z a s s ig .  Bánó Frigyes, a triesti biztosító
társaság hivatalnoka eljegyezte Krausz Ilonkát, id. 
krausz Mór fővárosi kereskedő leányát.

— M e g s z ö k ö t t  Sitiitek. Nagyváradról táviratozza 
tudósítónk: A nagyváradi kórházból a napokban két 
közveszélyes őrült megszökött. A szökevények egyike 
E'öthy Béla, aki jegyző korában sok visszaélést kö- 
votett el, vád alá helyezték és a kórházba küldték 
megfigyelés végett, ahonnét aztán néhány hónapja 
megszökött. Éhesen jelentkezett aztán a rendőrsóg- 
eél, amely ismét a kórházba szállította. Most Major 
Vilmossal, egy emberölésért elitéit őrülttel, szabadult 
«  a kórházból.
. , F ü r i t  J a k a b  e m lé k e z e t e .  A Magyar Koros- 
»eaolmi Csarnoknak e hó 11-ón, délután 3 órakor 
wtandó közgyűlése program újába utólagosan, mint 

ü pontot felvették: a néhai mar ól In Furst Jakab
VNtoüLeti altlnök felett tartandó emlékbeszédet.

T ito k z a to s  ö n g y i lk o s s á g .  Ma temették el
zékdyhidon Fémet János csendőrt, aki tegnapelőtt 

öngyilkossá lett. A temetésről Beczkó István haza
ment Ürmihályfalvira cs szivén lőtto magát.

— A P e tő fl-k u ltu s x . Bartók Lajos, Endrődi 
Sándor és Szana Tamás aláírásával a következő nyi
latkozatot kaptuk :

Az Uj Század egy közleménye irodalmi tár
saságainkra s köztük a Potőfi-társnságra is 
appollál nz Afhenaeum irodalmi és nyomdai rész
vénytársasággal szemben, moly — szerinte — 
Petőfi müveinek mások által való kiadását meg
akadályozni szándékozik, s ezáltal a Petőfi-kul- 
tusz terjedése elé gátat vöt. Csak egyszerűen 
érintve, hogy Petőfi, müveinek közrebocsátását tör- 
vényszerüen megakadályozni ma már senkinek sem 
lehet, alulírottak, mint a Petőíi-társaság kiadvá
nyainak szerkesztői, az igazság érdekében köto- 
lességünknok tartjuk kijelenteni, hogy az Athe- 
raeura-társulat, s annak igazgatója Emich Gusz
táv ur ellenkezőleg, ez ideig mindent megtettek, 
hogy társaságunkat a Petőfi-kultusz emelése és 
terjesztése körül kifejtett munkásságában támo
gassák. Az Athonaeum igy vett részt velünk két 
év előtt a március 15-iki ünnepély rendezésében, 
mely alkalommal a pazar fényű Pető fi-albumot 
anyagi áldozatokkal is közreadta s igy ünnepelte 
meg tavaly a nagy költő halálának félszázados 
évfordulóját, egyszerre bocsátván közre az ország 
legelső művészei által gazdagon illusztrált Petöfi- 
kiadását s az egy koronás Petőfit, raelylyol olcsó
ság tekintetében csakis az angol biblia-kiadások 
versenyezhetnek. Az Athenaeum igazgatója: Emich 
Gusztáv eléggé nem méltánvolhatólag, igy követi 
nemes tradícióit a szépemlékü apának, ki tudva
levőleg nemcsak nagy tisztelőjo s utolsó órájáig 
bizalmas barátja volt és maradt is a rokonszen- 
vének nyilvánításában annyira kényes Petőfinek, 
do egyúttal az a kiadója is, ki számára a családi 
tűzhely alapítását, a müveiért adott s akkor 
nagyon jelentékeny tiszteleídijjal lehetővé telte.

Budapest, 1900. február 7-ikén.
Eartók Lajos, 
Endrődi Sándor. 
Szana lamás.

— U J iá s  a te'efon terén. Tegnap rendezték 
be Parisban azokat a kísérleti telefonállomásokat, 
amelyek — ha beválnak — nagyot fognak változ
tatni a telefon eddigi berendezésén. Meg fog szűnni 
a telefonra való havi előfizetés, mert az uj készülék 
pontosan megmutatja, hogy ki hányszor és mennyi 
ideig használta a telefont. így aztán mindenki annyit 
fog fizetni a telefonért, amennyit beszélt rajta.

—  F a l á lo s  mulatság*. Nagy mulatság volt az 
este a Bethlen-utca 14. szám alatt levő korcsmában. 
Nagy Menyhért, Sárai Lajos és Cservényé Antal nap
számosok ó bérre tettek szert s bőven fogyasztották 
a levet. Mikor már fejükbe szállt az ital, verekedést 
rögtönöztek s jól ellátták egymást. A vége az lett, 
hogy mindhármukat bekísérték a VII. kerületi kapi
tányságra. A cimborák közül Nagy Menyhért rövi
desen oly rosszul lett, hogy a mentők szállították a 
Rókus-kórházba, ahol még az éjjel meghalt. A rend
őrség megindította a vizsgálatot arra nézve, hogy mi 
okozhaita halálát. Nagv teljesen részeg volt, s igy 
lehet, hogy a sok ital ölte meg, de nincsen kizárva, 
hogy társai közül valamelyik a verekedés közben 
sértette meg oly súlyosan, hogy kiszenvedett. Holt
testét a boncolóintézetbe szállították a halál okának 
kiderítése végett.

—  D r e y fu a  v a s  gyűrűi. A Drevfus-ügy alatt 
sokat beszéltek azokról a vasgyürükről, amelyeket 
Andró JLeáon gynrmatügyi miniszter Dreyfusre raka
tott és amelyek a szerencsétlen foglyot négy hétig 
kínozták. Bonbet köztársasági elnök most a tengeré
szeti miniszterrel egyetértve, dekrétumot bocsátott ki, 
amely megtiltja a megvasaltatást a hadihajók kato
náinál. Ezt a dekrétumot nemsokára egy másik fogja 
követni, amely eltörli a douWe-boucle használatát a 
gyarmatokra deportált elítélteknél is.

—  S z e r e n c s é t le n s é g  e g v  g é p g y á r b a n  Sul.V03 
baleset érte ma délelőtt a külső váoi-ut 75-ik szám 
alatt lévő Wörner-ié\Q gépgyárban az egyik munkást. 
Schmidt Frigyes 28 évos nj-verbászi lakatoslegény a 
gépteremben az egyik gép tisztogatásával volt elfog
lalva. Körülbelül két méter magas állványon végezte 
munkáját, nhol egyszerre félrelépett és lezuhant. 
Olyan szerencsétlenül osetl le, hogy a bal combját 
eltörte és belső sérüléseket is szenvedett. A segítsé
gül hivott mentők az első segély nyújtása után a 
Rókusba vitték.

— Álarcos rablók. A Kolozsvár szomszédságá
ban lévő Szamosfalván tegnap este tiz órakor három 
álarcos rabló tört be Kanabe nyugalmazott honvéd
százados házába. A kocsist, aki nem akarta bebo- 
csátani őket, vasvillával leszúrták, aztán pedig beron
tottak a százados szobájába. Oláh nyelven pénzt 
kértek, amire a katonatiszt el kezdett kacagni, mert 
farsangi tréfának gondolta az egészet. A rablók erro 
agyba-főbo verték Kanabet, akinek felesége a szom
szédos szobába rohant a revolverért. Amire vissza- 
siotett, férje a földön vérében feküdt. Az asszony 
annyira izgatott volt, hogy non bírta elsütni a fegy
vert. Az álarcos emberek megszurkálták a szeren
csétlent s többször fejbevágták. E közbon az utcán 
zaj támadt, nini annyira megijesztette a rablókat, hogy 
zsákmány nélkül elrohantak. A százados föleszmélt 
s vaslapátot ragadva, többcdmagával üldözni kezdte 
a rablókat, akik rálőttek, de nem találták el. A osond- 
őrsógot értesítették az esetről. A sebesültökhöz Ko

lozsvárról kivonultak a mentők. Az asszony állapota 
veszedelmes.

— A  reaioal sztrájk. A resicai sztrájkra vo
natkozólag ma félhivatalosan a következőket jelen
tik ; A helyzet Resicán változatlan. A kohók, a huták, 
az acélöntők és a bányák, valamint az összes aninai 
müvek normális üzemben vannak. Minden ezzel 
ellnnkező hír téves és túlzott. i

— Előtűnt napszámos. Branadics János 51 éves 
napszámos ma délben Knezits-utca 12-ik szám alatt 
levő lakásán felakasztotta magát. A házbeliek, mikor 
észrevették, gyorsan a mentőket hívták segítségül; a 
menték azonban már csak a beállott halált konsta
tálhatták. A rendőrség intézkedett, hogy a holttestet 
a törvényszéki orvostani intézetbe szállítsák. Végze
tes tettének okát nem tudják.

Az élet tragédiáiból.
— Levél a szerkesztőhöz. —

Budapest, február 7.
Tisztelt szerkesztő ur! Mióta a Budapesti Napló 

megindult, azóta előfizetője és hűséges olvasója va
gyok lapjuknak. Január elseje óta azonban kiálltam 
az előfizetők sorából s most azt akarom megmagya
rázni, hogy miért lettem hütelon önökhöz. Szomorú 
és szerencsétlen esetemmel áll ez összefüggésben. 
Kérem, olvassák át soraimat s hallgassák meg tra
gikus sorsom részleteit.

1892-ben történt, hogy Büchler novü ügynökkel, 
akivel üzleti összeköttetésben álltam, egy szivartőzs
débe mentem be. Egy pár szivart akartam venni. 
Utánunk egy ismeretlen ur lépett be, akit a tőzsde
tulajdonos Katz urnák szólított s neki 466 forintot 
fizetett ki. Katz urat ekkor láttam először és utóljára 
életemben. Már egészen megfeledkeztem erről a 
dologról, araikor a törvényszék elé idéztek meg 
és tanúskodásra szólítottak fel. Katz ur ugyanis 
beperelte a tőzsdetulajdonost, azt állítván, hogy 
466 forintnyi követelését nem fizette ki neki. 
Mi sem természetesebb, mint hogy nyugodt lelki
ismerettel esküdtem meg arra, hogy láttam, ami
kor Katz urnák kifizették a pénzt. A dolgok azon
ban tovább fejlődtek. Katz hamis eskü miatt feljelentést 
tett ellenem, elitéltek s most ott tartok, hogy három és fél 
évet kell a börtönben töltenem. A borzasztó Ítéletet már 
január hó nyolcadikán kellett volna előttem kihirdetni, 
de betegségem miatt az ítélethirdetést bizonytalan 
időre elhalasztották.

A tárgyalás alkalmával bizonyítgattam, hogy 
én hallottam, hogy a tőzsdetulajdonos azt az urat, 
akinek a pénzt kifizette, Ea&mak szólította, ha tehát 
Katz ur azt állítja, hogy ő nem kapott pénzt, úgy 
csak egyetlen egy eset magyarázhatja meg a dolgot, 
az, hogy hamis nevet használtak és a fizetés tanúsí
tására engem használtak fel eszközül. Ezt a védeke
zésemet nem fogadták el, vagy nem hallották meg.

Most minden lehetőt elkövetek, hogy peremet 
megújítsák, annál is inkább, mert a tőzsdetulajdonos is, 
Büchler ügynök is, megszökött Amerikába.

Tekintetes szerkesztő u r ! íme, ez az eset volt 
az oka, hogy becses lapjukra uj év óta nem fizettem 
elő, mert azt hittem, hogy másfél évig úgy sem ol
vashatok újságot.

Szomorú állapotomra visszatérve, elképzelheti, 
tisztelt uram, hogy mily rettenetes kínokat szenve
dek. Ilirom  kis gyermek atyja vagyok, tüdővészes, 
súlyos beteg, nőm halódik, napjai meg vannak szám
lálva s nincs senki, aki gondját viselné gyermekeim
nek. Mi lesz belőlem, ha perujitási kérvényemet nem 
intézik el kedvozően ? Anyagi gondok nehezednek 
reám s telve vagyok aggodalommal gyermekeim, 
nőm, és a magam sorsa iránt. Senkim sincs, akinek 
nagy panaszomat elmondhassam, akitől tanácsot kér
jek. Panaszomat talán ön, tekintetes uram meghallja. 
Esküszöm a mindeuható Istenre, hogy ártatlan va
gyok s a szégyen, a kétségbeesés, ártatlanságom 
tudata megöl 1 Pociig élnem kell, be kell bizonyíta
nom, hogy ártatlan vagyok s hogy gonosz embe
rek ravaszságának lettem áldozata. Ha van mód, hogy 
ártatlan, becsületes emberen segitseuek, könyörgöm, 
a sajtót kérem, ne hagyjon elveszni, mert ártatlan 
vagyok.

Ismételve könyörgöm, vegye kegyes pártfogá
sába ügyemet. Evvel a kéréssel vagyok legkitűnőbb 
tisztelettel

alázatos szolgája 
Erber Simon,

gyári üzlotvezotő.
•

Eddig a szomorú lóvéi. A tóvodéseknok és 
az emberi gonoszságnak sok áldozata jár kel kö
zöttünk. Az igazságszolgáltatás formái gyakran 
összotörik az igazságot s misem teszi indokolttá, 
hogy Erber Simon panaszát, amolyből az őszin-1 
tőség és ártatlanság hangosan beszél, no vegyék 
tekintetbe ott. ahnl az igazságot o ly sokra



becsülik. Azt a száz me? száz megbélyegzett 
embert, aki némán szenvedi el az emberi elme 
gyarlóságából kterjedt igaztalan Ítélet kinjait, 
meg kell vigasztalni avval, hogy a hangosan 
panaszkodó, sikoltó, beteg, szegény és valószí
nűleg ártatlan Erber Simon kiáltását meghall
gassák !

8  - Budapest, csütörtök

„Az anarkia csődje?1
— Levél a szerkesztőhöz. —

B u d a p e s t , február 7.
A Budapesti Napló január 14-iki számában Az 

anarkia csődjével és ezzel kapcsolatban személyemmel 
foglalkozott. Miután annak idejében Tolsztoj Leóról, 
akinek gyakorlati nézeteit a fódologban osztom, helyt 
adott tárgyi helyreigazításaimnak, ezúttal is meg 
fogja engedni, hogy ilyennel éljek. Az említett cikk 
íz anárkia helyzetét tévesen tünteti fel. Enged e 
neg, hogy a bucsuzás alkalmából még néhány sort 
dizzek ahhoz a kulturális eszméhez, melyet a cikk 
írója egészen helytelenül a politikai siker mértéke
iéi próbál, mérni.

A tényállást hamis színben tünteti fel az a 
mondás, hogy én hiába kereszteltem el az anarkiát 
és a tanomat ideálisnak. Ezt a nagyközönség csak 
agy értheti, mintha erőszakos anarkista elvekből in
dultam volna ki és az ideális név puszta színlelés 
rolna. A tény az, hogy én már a Szellem vailása cime 
datt som képviseltem mást, mint azokat a szelíd 
Iveket, melyeket Tolsztoj Leó és már sokkal előbb 

Izrael nagy prófétája Jezsaiás hir letett. Az anarkia 
nálam csakis minden erőszak mellőzésének értelme
zel birt és ez a név nekem csak arra szolgált, hogy 
íz erőszaknélküliség eszméjére vonja a figyelmet. És 
5z sikerült. Valóban lépre ment a „Bánffy-korszak- 
9an“ a reakcionárius hatalom, mely a puszta név 
űrügye alatt pert per után akasztott a nyakamba. Ezekre 
i perekre nekem szükségem volt. Ám a még függő pe
rem ezen az alapon nem magyarázható. De midőn a 
szellemi vallás elnevezése azt a nevetséges félreértést 
idézte elő, hogy én, szabad gondolkodó, aki termé
szettudományi világnézet alapján állok és a minden- 
séget a rezgések rendszerének tudom, kísértetekkel 
bíbelődő őrült, vallási rajongó vagyok, úgy az anarkia 
elnevezés más félreértést okozott.

A cikk teljesen tévesen állítja, hogy én a közeli 
jövőben anarkista világot látok, utópista rajongó 
módjára, jóllehet cikkemben kiemelem, hogy ezt „a 
jövőt ugv gyakorlati intézkedésekkel csinálni nem 
lehet* és hogy csak nagy és nehéz művelődési 
munka érleltetheti ezt a nagy jövőt. Nekem tehát 
ellenkezőleg az a meggyőződésem, hogy azt csak 
tisztultabb, nemesebb világnézet lassankónti terjedése, 
nemesebb közvélemény alapján készítheti elő, de 
hogy a megváltozott világnézet mellett, amint a tör
ténelem minden lapja tanúsítja, nem állhat fenn a 
régi társadalmi forma.

Bűnöm csak az, hogy én, mint a nemesebb, 
szelidebb kulturális eszmék, magvetője, mint az 
eszme közkatonája (mert pártot alakítani, nagy nép- 
mozgalmat indítani cszemágába sem volt) merészel
tem ítéletet mondeni az uralom fennálló tekintélye 
ellen. Már pedig e nélkül ezt a jövőt előkészíteni 
nem lehet. Do a legnagyobb dőreség lett volna a 
haladó reakció közepette, a tél közepébe a téli vetés 
sikerét, kalászait várni. Mindazonáltal ez az eszme, 
az erőszaknélküliség eszméje, melyben a cikkíró 
merő utópiát lát, már a nagy világcszmo, mely lititou 
mozgat, a proletár pincelakásától a cár palotájáig.

Ötven év előtt ki hitte volna, hogy az akkor 
még merő dicsőség színében tündöklő háborút cári 
proklamáció gyalázatos dolognak fogja bélyegezni? 
Ez az idő egyik nagy jele, mely nagy fordulatot 
jelent a közvéleményben. Az emberáldozat és ember- 
evés kultuszának és kultúrájának képviselői, valamint 
a közvetlen rabszolgaság és a hűbériség világának 
képviselői szükségképp épp oly utópistának tekin
tették azt a gondolatot, hogy mindezek a szép dol
gok megszűnjenek, mint a cikkíró azt, hogy az ál
lati véres erőszakra épített társadalom helyébe a 
szabad egyezkedésen alapuló társadalom lépjen. De 
még ha valósithailan volna is, akkor is mindenesetre 
szelidebbó és nemesebbé alakíthatja a közvéleményt 
és a társadalmat az ilyon eszmények hangoztatása.

Nagyon mellékes lapom fennállása, csak hala
dásról, nyereségről lehet szó, soha „csődről* és 
veszteségről.

Ismétlem, én soha pártvezér nem akartam lenni, 
(ezt a ceglédi kongresszus alkalmával is visszauta
sítottam), csak magvető akartam lenni a legszeud bb, 
legnemesebb eszme szolgálatában. És ezt meg nem 
bocsáthatják nekem.

Végül engedje meg, hogy „egyik legérthetetle
nebb mondatomhoz* néhány szót fűzzek. Nem aka
rok filozófiai bocsátkozni, az egyéni

életnek az egyetemes élethez való viszonyát tár
gyalva. Csak azt jegyzem meg, hogy nagyon realisz
tikusnak kell lenni annak a kornak, iirnoly előtt nnr 
teljesen érthetetlen, hogy az egyén az egyetemes élet 
gyúpontiának tudja magát (ez már az evangéliumok 
eszméje), hogy a jövő nemzedékekben látja életét, 
amely előtt érthetetlenné vált immár Petőiinek szép 
gondolata is, hogy az emberi szellem az isteni élet
nek egy-egy sugara.

S o h m ltt  J e n ő .

B U D A PE ST I W A PE Ö _________

F  Ó V Á  L O S .
(•) Budapest a párisi kiállításon. Halmos J á 

nos polgármester tegnap a képzőművészeti bizott
ság tübb tagiával s Ahná.lij Géza helyettes tanácsos
s a l megszemlélte azokat az iparművészeti tárgyakat, 
amelyeket a székesfőváros hatósága küld a párisi 
kiállításra s amelyek most az iparművészeti múzeum
ban vannak elhelyezve. A bizottság valamennyi tárgyat 
elfogadhatónak találta, a kandallóra való két kande
láberen kívül, amelyek — noha a mintáik nagyon 
szépek voltak — a kivitelben egyáltalában nem si
kerültek.

(•) Az u] elöljáró. Minthogy az elöljárói álla
sokban sem áthelyezésre szükség ez idő szerint 
nincs, sem pedig kölcsönös helycsere nem történik, 
Hamos János polgármester a most üresedésben levő 
II. kerületbe (Víziváros) helyezi Herein Károlyt, az 
újonnan megválasztott elöljárót.

(•) Pályázat, A fővárosnál üresedésben levő 
egy-ecy I. és II. osztályú tanáosjegvzöi állásra, — 
továbbá egy-egy I. és II. osztályú fogalmazói és egy- 
íogalmazó-gyakornoki állásra, ma déli 12 órakor járt 
le a pályázat határideje, lázekro az állásokra összesen 
123 lolyamodá6 érkezett be.

A vasutasok községi adója.
B u d a p e s t , február 7.

Két nagy fontosságú ügyben kellett hatá
roznia a mára összehitt rendkívüli közgyűlésnek, 
mindegyik magában véve is oly jelentőségteljes, 
hogy ily napirendjét szeretnék a rendes közgyű
léseknek is, ahol órákhosszat pocsékolják a vá
rosatyák a drága időt húsz forintos könyörado- 
mányok és 100 forintos szubvenciók megszava
zására. Mert kétségtelenül uj korszakot jelez a 
főváros fejlődésében és pénzügyi gazdálkodásá
ban a mai rendkívüli közgyűlés napirendjére tű
zött két szabályrendelot; az egyik a telekronde- 
zésekről, a másik a közterületek burkolásáról; 
mind a kettő alkalmas arra, hogy gátat szabjon 
annak a rendszernek, amely a főváros pénzügyeit 
a csőd felé kergetve, a belterületek ingatlan
tulajdonosút romlásba döntve, esztelen módon 
engedto a kültelkek nagyarányú beépítését. Do 
ily napirend mellett is a kereskedelmi miniszter 
tegnapelőtt előterjesztett törvényjavaslata kötötte 
lo az érdeklődést, mert ismeretessé lett, hogy a 
városi tanács tiltakozni készül o mindenkitől 
üdvözölt törvényjavaslat ellen, amely megoltal
mazza a derék vasutasokat a főváros és a többi, 
vidéki városok adminisztrációjának kapzsisága 
ellen. A közgyűlés elfogadta a tanács embertelen 
javaslatát és csodálatos módon egyel,en egy 
hang sem emelkedett a vasutasok érdekében a 
főváros városatyái közt. Az már nemcsak kapzsi
ság, nemcsak arculcsapása minden jog- és méltá
nyosságnak, de a lég rútabb hálátlanság is, mert 
azokat igyekszik exisztene,iájukban károsítani, 
akiknek önfeláldozó, hazafias munkája terelte 
az államvasutak hatalmas intézményét első sor
ban Budapest főváros szolgálatába. Sohasem lett 
volna Budapest azzá, ami ma büszkeséggel tölt 
el mindannyiunkat, magyar vasúti politika nélkül 
és ama magas képzettségű, diszes testület nélkül, 
amely kötelességtudásával, önfeláldozó munkájá
val o politika végrehajtója volt.

Tudják ezt mindenütt, talán a városházán 
is, ahol fejvesztetten jajgatnak, miért nem nyar
gal a csecsemő is biciklin, amint ök a régi tör
vények paragrafusain. Nem is féltjük mi a vasuta
sokat a főváros mai határozatától és látjuk előro 
a megszületett konfliktus végét. A törvényhozás 
bölcseséco és emberi érzése a kereskedelmi mi
niszternek fog igazat adni és nem fogja engedni, 
hogy a magyar társadalom legrokonszenvesebb, 
legmunkásabb osztálya szenvedjo meg a városi 
gazdálkodás régi bűneit.

•
Budapest székesfőváros törvényhatósági bizott

sága ma délután rendkívüli közgyűlést tartott Márkus 
József elnökleto alatt, A napirendre három tárgy 
volt kitűzve: a szabályozásokra éa tolekrendezésokre 
vonatkozó szabályrendelet és a közterületek burko
lása tárgyában alkotandó szabályrendelet tárgyalása 
s a tanácsnak az a javaslata, hogy az 1900. évi költ- 
költségelőirányzatba fölvett kövező-munkák végre
hajtását felfüggesztő közgyűlési határozatot módo
sítsák. Köz ejött azonban az államvasuti és gépgyári 
alkalmazónak községi adómentességének a kérdése 
a mert ezzel a kérdéssel ma a tanács is foglalkozott

s mert az ügy — amonnyiben törvényhozási intéz
kedés alá is kerül — nagyon sürgős, a közgyűlés 
előtt o polgármester jelentést tett a tauáca állásfog
lalásáról.

(A vasutasok községi adója.)
Halmos János polgármester kérte a közgyűlést, 

hogy hallgassa meg az idevonatkozó előterjesztést. 
Ehhez a közgyűlés hozzájárult s aztán V a s z i l i e v l t s  
János tanácsos adta elő az államvasuti alkalmazottak 
községi adómentességének az ügyét, amely több év 
óta vita tárgya a kormány és főváros között. A fandes 
javaslatának a lényege a következő:

Tiltakozik a tanács nz ellen, hogv törvény- 
hozásilag m ondásak ki íz  államvasuti alkalma
zottak adómentessége.

Minthogy az o célból benyújtott törvény- 
javaslatnak ez az intézkedése évenként mintegy 
28.000 korona jövedelmet vonna el a főváros 
pénztárától s a már jogérvényeseu elismert, mint
egy 150.000 koronára rugó követeléstől fosztaná 
meg, a tanács a törvényjavaslatot nemcsak pénz
ügyi szempontból tartja károsnak, hanem főleg 
egyenesen az alkotmányjogba ütköző igen vé
szedéi es kísérletnek tekinti.

Az az eljárás — úgymond a tanács előter
jesztése — hogy a mikor a kormány kezelése 
alatt álló üzem alkalmazottainak községi adóki
vetése ügyében a kormány álláspontját a köz
igazgatási bíróság, mint illetékes legfelsőbb ló
riim, törvényesnek el nem ismeri s az adókivetés 
jog erőre emelkedik, ugyanez a kormány hirteien 
oly törvényhozási intézkedést provokál, amely a 
lényegében a közigazgatási bíróság jogerős íté
letének a meghiúsítását célozza, — igen vesze
delmes precedens volna, mert egyszerűen illuzó- 
riussá tenné mindazokat a garanciákat, amelyek 
a közigazgatási bíróság létesítéséhez lüzödiek; 
másrészt megingatná a szerzett jogok sértetlen
ségébe vetett bizalmat.

Mindezeknél fogva javasolja a tanác3, hogy 
intézzen a főváros tői vényhatósága föliratot a 
képviselőházhoz és főrendiházhoz, hogy a be
nyújtandó törvényjavaslatot törvényerőre emel
kedni no enged e. Javasolja továbbá a tunacs, 
hogy a föiiratot közöljék a tars-törvényható- 
Ságokkal s kérjék iöl ezeket t'ávirati.ag arra, 
hogy a fővárost a hasonló szellemű fólirr‘okkal 
támogassák s végre javasolja a lanacs, hogy a 
föliratot közöljék a közigazgatási bírósággal is,

A tárgyhoz először H e lla l  Feronc szolt. Tel
jesen egyetért — úgymond — a tanácsnak oda irá
nyuló javaslatával, hogy íöliratot intézzenek a kép- 
viselőházhoz. Különösen elvi szempontokból tartja ezt 
helyesnek s nem pénzügyi tekintetekből. Mert sehogy- 
sem járulhatna ahhoz, hogy a törvényhozás ismét egy 
privilegizált polgári osztályt kreáljon, olyan osztályt, 
amely községi adót nem fizet. De mar ahoz, hogy a 
löiiratot a tanács nemcsak a képviselöhazhoz, hanem 
a főrendiházhoz is kívánja intézni, nem járul hozzá, 
valamint ahhoz sem, hogy a fölirat a közigazgatasi 
bírósággal közöltessék. Ezzol a módosítással elfo
gadja az előterjesztést.

Caepreghy János: Nagy tisztelettel van a mi
niszter iránt, do az országgyűléshez terjesztendő tör
vényjavaslatban foglaltakat időszerűtleneknek és igaz
ságtalanoknak tartja. Már az kihívja az ellenzést, 
hogy akkor, amidőn a miniszter a saját alkalmazottai 
során aKar javítani, ezt nem a sajat budgetjo terhére 
veszi, hanem a községro kívánja utalni. Ezek az 
állami alkalmazottak különben sokkal jobb helyzet
ben vannak, mint a kisiparosok ; miért mentenék bal 
föl ezeket a községi adó alól, holott még a logsze- 
gényeob iparos is fizeti.

Kaas Ivor báró : A tanács álláspontjára helyez
kedik s rém fogadja cl Holtai érvelését a tekintet
ben, hogy a főrendiházat mellőzni kell a föiirattal 
való megkereséssel. Azt sem tartaná helyesnek, hogy 
a közigazgatási bíróságot ne értesítsék. Megjegyzi 
különben, hogy a törvényjavaslat azt a kuriózumol 
fog alja inagaban, hogv a fővárosnak a belügymi
nisztertől már jóváhagyott budgetjóben már henna 
van az államvasuti alkalmazottaktól behajtandó Ősz- 
szegeknek az a tétele is, amelyet most egy másik 
miniszter törölni akar.

VázBonyi Vilmos: A föliratnak csak azt a ré
szét tartja elfogadhatónak, amely arra vonatkozik, 
hogy a hozandó törvényjavaslatban a fóvuros szer
ző t jogai meg vannak sértvo. Egyébként jogtalannak 
tartja, hogy különbséget kivannak tenni a közter
hek viselésében a közhivatalnok és közhivatalnok 
közt. Ez jogtalan mindaddig, a mig nz egész privi
legizáló rendszer összo néni omlik. Legyen meg a 
közhivatalnokok minden rétegében az egyenlőség 
elve a teherviselésben. Igaza vau a tanácsnak, hogy 
a  közhivatalnokokat ebbe belő akarja vonni, do 
nincs igaza, hogy csak az egyik részére kívánja 
kiterjeszteni. Azt kell kérni a föliratban, hogy azt 
az egész jogrendszert, amely az államhivatalnokok- 
ból privilegizált osztályt alkot, szüntessék meg.

F e n y v e s s y  Adolf: A Vazsonyi részéről fölho
zottak ellen nincs ugyan észrevétele, hanem ezúttal 
mégis csak a konkrét esetre kell kiterjeszkedni. 
Mindenben elfogadja a tanács előteijesztés-1. Oppor- 
tnnusnak tartja, hogy a föliratot a főrendiházhoz is 
íöltorjeszszék, már csak azért is, mert a közigazga
tási bíróság elnöke tagja a főrendiháznak. Fogy kö
zöljék a közigazgatási bírósággal, az íölösleges.

A közgyűlés többségű elfogadta Holtai Ferenc 
módosítását s o szerint csak a képviselöházhoz in
téznek íö alot s táviratilag hívják föl a társ-tör-
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Vi.nThatd9á2okat, hogy hasonló szellemű föliratban 
írogassák  a fővárost.

(Szabályrendelet a telekrendezésekről.)

Következett a tanács előteriesztése. a siabályo- 
Csokra te tclclcrmlezéstkre vonatkozó szabályrendelet 
"evében. Az előterjesztett munkálatnak az a célja, 
íoev a városrendezés terén jelenleg mutatkozó jog- 
h’zonvtalanségot megszüntesse s a szabályozások és 
I'leltrendezések végrehajtásának a föltételeit oly mó
don határozza meg. hogy ezzel egyrészt a váYos fej- 
ládése* lehetővé váljék s másrészt, hogy az ebből 
zármazó költségek részben áthárittassanak: a tolek- 

hila’donosokra, mint akik a munkálatokból a legna
gyobb hasznot húzzak.
rl A tárgyhoz Vázaonyl Vilmos szólt először. Mi
vel a szabályrendelet-tervezet nem tartalmaz intéz
kedéseket az értékemelkedés megadóztatásáról, azt 
általánosságban sem fogad a el. Javasola, adják 
vissza a tanácsnak, hogy egészítse ki s újból ter- 
jeszsze elő,
‘ Holtai Ferenc : Elismeri, hogy lehelnek a ja
vaslatnak hibái, de ezek nem olyanok, hogy miattuk 
az egészet vissza kellene utasítani. Ez nem volna 
őszinte eljárás; ez annyit jelentene, bogy vissza 
akarják utasítani azokat az eszközöket, amelyekkel a 
főváros pénzügyi helyzetén javítani lehet.

K ollár  L3jos és Z io e r n o v s z k y  Károly attól 
tartanak, hogy az uj eljárással a helyzet még sokkal 
súlyosabb lesz.

H alm os János polgármester megnyugtatja a 
fölszólalókat, azzal, hogy az uj szabályrendelet so
kat fog javítani a most mutatkozó bajokon, amelyek 
a rendszertelenségből származtak. Ennek a mostani 
szabálvrendelot-tervezetnek csak az a hibája — úgy
mond hogy most és nem 20—25 év előtt kelet
kezett. mert akkor ma sok százezer, talán millió fo
rint tehertől lenne a főváros mentes. A tanács az ér
tékemelkedés megadóztatásának a kérdésével is fog
lalkozik, azonban ki kell jelentenie, hogy ennek a 
behozatala nem oly könnyű dolog s azokban a nagy 
varosokban, ahol elfogadtál,, nagyon sok baj van 
vele. A tanács annak idejében ez iránybau is előter
jesztést tog tenni.

A közgyűlés ezután elfogadta a tervezetet a 
részletes tárgyalás alapjául.

A részletes vita során ma a 6. §-ig haladt a 
közgyűlés. A tárgyalást holnap délután folytatják.

# s  s íim . Budapest, csütörtök

A fővárosi pályaudvarok.
B u d a p e s t ,  feb ru ár 7 .

A fővárosi pályaudvarok fölötte aktuális kérdésbon 
egy kiváló szakférfiútól kapjuk a következő cikket:

(sr.) Az utóbbi időben, o lap hasábjain is 
gyakran hangoztatott pályaudvarok kérdését feltétle
nül a megvalósulás felé kell terelni és ha e kérdés
nél elvül fogadjuk el azt, hogy a személyforgalmat 
a teherforgalomtól el kell választani, akkor első sor
ban azzal kell tisztában lenni, hogy mely területen 
és mily kiterjedésben kell majd ezeket a pályaudva
rokat építeni, bogy azok legalább is egy ötven évre 
kiterjedő periódusra teljesen megfeleljenek.

A felépítendő központi személy- és központi 
teherpályaudvarnál leglényegesebb kellék, hogy meg
lelek) területet válaszszanak számukra, mert részint a 
terrain konfigurációjától és a pályaudvar célszerű 
elhelyezéséről, másrészt a könnyű megközelitéstől 
függ a kérdés szerencsés megoldása és a tervezet 
helyes kivitele. Ami a központi személypályaudvart 
illeti, a vélemények abban összpontosulnak, hogy 
közel a városhoz helyeztessék el, hogy abba a hibába 
ne essünk, hogy az utazó közönség több kilóméter 
utazás után érhesse csak el a pályaudvart, vagy a 
várost. Ebből az következik, hogy ba a jelenlegi fel
vételi épületet vissza is kell tolni, az még mindig a 
jelenlegi pályaudvar területén maradjon. Feltéve, 
hogy a felvételi csarnok főhomlokzatával a Felső- 
ErdŐsor-utca tengelyébe jutna, kérdés, minő kiterje
dést adhatnánk az egész személypályaudvarnak? Ila 
tekiutetbe veszszük, hogy a pályaudvar jelenlegi terü
lete az utolsó seinapüorig számítva 151.000 Q  öl, a 
felvételi épületnek a Felső-Erdősorig való visszato
lásával körülbelül 90.000 Q  öl terület szabadulna fel, 
•melyből utak. utcák és tei ok számára 25.200 Q  öl 
esnék, nn'g 64.800 □  öl felparcellázható és a magan- 
63 középitésekro volna fordítható, a megmaradó 
61.500 Q öl pedig a ueinélypályaudvar céljára volna 
fosztható.

Ha már most a felvételi épület és csarnok, va- 
•roint a kocsihelyek és parkírozás számára 15.000 
D ölet, egyéb építkezések, a személy pályaudvar 
számára 1400 Q  ölet, végre a posta-távirda-épület 
számára 1600 Q  ölet, vagyis összesen 18.000 □  ölet 
8zamitunk, akkor vágányok, utak és terek számára 
iennmaradna 43.000 □  ölnyi terület. Minthogy a 
jelenlegi forgalmi vágányok összes hossza 9524 fm. 
es azok a kiépítések után 5476 í.urel szaporodnának, 
8m‘ eRV 15 kmnyi vágányzathnssznak felelne meg, 
a^ Or egy vágány szélességre 5 m-t számítva, a vá- 
&a“yok összes területe 21.000 J  ölet foglalna, amely 
üián azonban még mindig fennmaradna ogy 22.000

□  ölnyi terület, amely a pályaudvar fejlődését a 
legmesszebb menő időre biztosíthatná.

A mai távolsági forgalom mellett 6 vasúti fő
irány jöhetne számításba és pedig:

1. Lemberg—Boriin—Ruttka—M.-Sziget—Kassa 
—Miskolc—Hatvan—Budapest.

2. Bukarest—Predeal—P isk i-A rad —M.-Sziget— 
Debrecen—Szajol—Szolnok—Budapest.

3. Bukarest—Orsóvá—Báziás—Temesvár—Sze
ged—Cegléd—Budapest.

4. Konstantinápoly — Bclgrád — Újvidék — Sza
badka—Budapest.

5. Fiume—Zágráb — Pécs—Dombóvár—Becs— 
Fehring —Győr—Kelenföld—Budapest.

6. Berlin—Oderberg—Zsolna—Galantha—Béos— 
Budapest.

Ez a hat főiránynak korrespondeálva hat befutó 
és hat kifutó vágány, vagyis összesen tizenkét vágány. 
Ha felteszszük is, hogy a fent említett ki- és befutó 
fővágányok mindegyikéből a vonatok — nem mint 
eddig volt, kombinálva — egyenként lesznek kibo- 
csájtva, még akkor is elegendő nagy volna a 
tervezett csarnok, sőt még ebben az esetben 
is, ha a fővonatokal esetleg két vagy négy vá
gánynyal szaporítanék és közvetlen vonatokat volnánk 
kénytelenek beosztani. Feltéve továbbá, hogy az üz
letszabályzat a vonatok expediálását öt percnyi 
időközben megongedné, akkor az eredmény 24 órán
ként 288, illetve 576 vonat indítása volna, vagy pe
dig a 6 befutó, illetve kifutó vágánynál egy igénybe
vételt 48 vonatra, esetleg 8 vágánynál 36 vonatra 
naponként és vágányonként, vagyis oly teljesítő ké
pességet, aminőt tudtunkkal egyetlen pályaudvar a 
világon sem mutathat fel. Meg vagyunk győződve, 
hogy az államvasutak tökéletes organizációjának még 
oz ilyen feladat leküzdése is sikerül. Tekintettel 
arra, hogy a központi személypályadvar csupán a 
távolsági forgalmat volna hivatva lebonyolítani és a 
helyi forgalom egészen a keleti pályaudvarnak lenne 
á'adva, a 12 vágány mellett is a forgalom előrelátha- 

tatlan időkre volna biztosítva. Ami a központi 
teherpályaudvar elhelyezését illeti — legracioná
lisabb volna azt, az angyalföldi pályaudvarhoz csat
lakozóig  azon a nagy kiterjedésű területen felépí
teni, amely a Váci-körut, Hungária-ut és Lehel-utak 
között fekszik és mely ca. 450.000 □ ölet foglal ma
gában. Ez a terület teljes összefüggő egészet képez, 
minden oldalról könnyen és biztosan megközelíthető 
és nagy kiterjedésénél fogva nagy felvevő képesség
gel birua és a pályaudvar fejlődését előre láthatatlan 
időkre biztosítaná, egyúttal azonban — a Rákospatak 
csaknem középen szeli — rendkívüli fontos az óriási 
telepre nézve vizkiszolgálás szempontjából is. Ez az 
elhelyezés már azért is előnyös, mivel a gyárak leg
nagyobb része úgyis a Váci- és Lehel-utak mentén 
van és ez a rósz tekinthető a jövőben is Budapest 
gyárvárosának és ezek a gyárak volnának leginkább 
iparvágányokkal a teherpályaudvarral közvetlenül 
összeköthetök, másrészt pedig a zajos teherforgalom 
ilyképp egészen különválasztatnék a város belsejétől 
és a teherforgalmat minden nehézség nélkül képesek 
volnának lebonyolítani.

Lássuk már most, miképp lehetne i erendozni e 
központi teherpályaudvart. A központi teherpálya
udvar magában foglalná:

1. Az összes darab- és gyorsáruk számára 
szükséges pályaudvart a hozzátartozó raktárak, tár
házak, szertárak é3 rakterűitekkel, valamint egyéb 
ide tartozó építményeket.

2. A szó szoros értelmében való teher pálya* 
udvart a tömeges teheráruk számára szánt építmé
nyekkel, mint raktárak, rakodószinek, gabonaszi- 
nek s*b.

3. A szénpályaudvart az összes régié- és ma
gán-szén számára a szükséges rakodókkal Ó3 kira
kodás számára szükséges eszközükkel.

4. A fa számára szükséges pályaudvart, ele
gendő rakodó területtel, az östzes Budapestre befutó 
különféle faáruk számára.

5. Petroleum és robbanó anyagok számára szük
séges különálló pályaudvart.

6. A műhelyek számára szükséges pályaudvari, 
az összes javító műhelyekkel és kocsiszínekkel.

7. A fütóházakat, a vizkiszolgálás és műhely- 
anyagok számára szükséges raktárakat.

Az egész terület olykőpp volna beosztandó, 
hogy a fent említett összes részek egy különálló 
egészet képezhessenek, melyek a biztos és könnyen 
áttekinthető szolgálatot lehetővé tennék, amelyek 
mindazonáltal egymással szerves összefüggésben ma
radnának. A rendelkezésre álló 450.000 Q  öl terület 
egyébiránt teljesen biztosítja a rendszeres beosztást 
és elóreláthatlan időkre kinyúló biztos fejlődést. 
A mi a beépítendő területek nagyságát illeti, meg
bízható zsinórmértékül felvehetjük az utolsó tíz év 
forgalmát. Tapasztaltuk ugvanis, hogv a róna díjszabás
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behozatalával a teherforgalom rohamos emelkedése 
állott be, amely azonban a inai napig meglehetősen 
állandó maradt, mindazonáltal kitűnt, hogy a teher
forgalom lebonyolítása, amely bizonyos tényezőktől 
függ, nem mindig maradt ugyanaz és bizonyos idő
szakokban a minimum felé, más alkalommal ismét a 
maximum felé hajlik. A forgalomnak ez a fluktuá
ciója okvetlenül szem előtt tartandó, ha az épít
mények nagyságát akarjuk megállapítani, nagy ter
veknél soha sem szabad a kisebbet alapul elfogadni. 
Az első befektetéseket tehát úgy kellend eszközölni, 
hogy az első Ötven évre kiraenőleg az építmények 
teljesítő képessége elegendő legyen, hogy végre 
valahára a sok toldást-foldást kikerüljük. Ez pedig 
csak úgy lehetséges, ha előro meghatározott tervvel 
fogunk a munkához olyképp, hogy a tervezetben az 
összes esélyek számba vétessenek, melyek az ipart 
és kereskedelmet és ilyképpen közvetve a közleke
dést vannak hivatva befolyásolni.

Ami a hangoztatott centralizációt illeti, a centra
lizált forgalom mindenesetre biztosabb, könnyebb és 
lényegesen olcsóbb, mert ha csak azt kerüljük is 
ki vele, hogy évente több ezer kocsi üresen, vagy 
megrakodva, több pályaudvaron át kénytelen sétálni, 
miáltal óriási összegek és sok idő vesznek kárba, 
akkor is elegendő ok volna a decentralizált forga
lomtól eltekinteni. De a valóságban nem így áll az 
ügy. A ferencvárosi pályaudvar megmaradna to
vábbra is mint marharakodó állomás, a dunaparti 
pedig eddigi rendeltetésének, a liszt-, termény- és 
egyéb áruk számára, amelyek arra a pontra gravi- 
tálnak és ha valamikor a kereskedelmi kikötő a 
Csepel-sziget csúcsán felépülne, e pályaudvarnak 
különben is meglenne a külön rendeltetése a nélkül, 
bogy az északi helyen fekvő központi teherpálya
udvar fontosságából bármit is veszítene.

Bizalommal tekintünk a kereskedelmi miniszter 
nagyszabású akciója elé. Az ipar és kereskedelem 
támogatása érdekében bizonyára olyan eszközökkel 
fog a munkához, hogy a kivitel minden tekintetben 
sikeres lesz.

Földbe temetett százezerek.
Budapest, február 7,

Áttörve az ismeretlen ködös homályát, bemu
tatjuk a nagyérdemű közönségnek — Kornberger 
Mihálynó született Ernecker Karolina asszonyt.

Nagyon kívánatos, hozy Budapest székes
főváros minden polgára tudomást szerezzen a derék 
asszonyság létezéséről, akinek személyét egyébként 
nem akarjuk kisebbíteni. Talán írni és olvasni sem 
tud ez az összetöpörödött szegény vén anyó, aki bi
zonyára nem tehet róla, hogy csekély személye és 
barázdás ábrázata az elmaradottságnak, a hivatali 
nembánomságnak, a tanácstermek lelkiismeretlensé
gének és a fővárosi közigazgatás hallatlan renyhe- 
ségének jelzőtáblája gyanánt jelentkezik.

Ha a főváros polgármestere, Halmos János ur, 
akinek figyelme sa nos, mindenre ki nem terjedhet, 
egyszer sétálni menne az Üilői-uttól jobbra kifelé, a 
nem énpen messze fekvő fővárosi területekre, ott 
megláthatná Kornberger Mihálynó szül. Ernecker 
Karolina asszony birodalmát.

Kérjük a polgármester urat, hogy ha csakugyan 
arra sétálna, ne riadion vissza a rettenetes bűztől, 
melyet ez a birodalom áraszt a székes főváros felé. 
Ez a birodalom tudniillik — bocsánat a kellemetlen 
szóért — a budapesti dögtór. A gyepmesteri telep.

Hogy a lezajlott századok során hány ural
kodóház váltakozott ebben a birodalomban, azt nem 
sikerült kikutatnunk, de biztos történeti kútfők nyo
mán derítettük ki azt a lényt, hogy Pest város ta
nácsa 1861-ben Kornberger Mihályt választotta meg 
gyepmesternek 42 forint évi fizetés és szabad la
kásból álló illetménynyel. Kornberger Mihály 1881-ben 
elhalálozván, Budapest főváros — alkalmasint egy
hangúlag és tán nagy lelkesedéssel — a feleségét 
született Ernecker Karolinát léptette a trónra, akinek 
el6Ő minisztere és üzletvezetője előbb Kozarek F e
renc volt, most pedig Both József, Őrzi úrnője jogait, 
melyek szerint, a fentebb említett illetményeken kí
vül — „minden kiirtott állat után — a nyelvek bemu- 
tatásának kötelezettsége mellett — 30 krajcárt kap,u a 
a ragályos bajban elhullott állatokkal és azok szőré
vel, bőrével pedig azt teheti, ami neki tetszik.

Kornberger Mihálynó, született Ernecker Karo
lina asszony trónja egyike a legszilárdabbaknak 
egész Európában. Attól ugyanis nem kell félni, hogy 
Budapest főváros az egészségügy és a közgazdaság 
terén az utolsó negyven óv vívmányait észrevegye és 
a Pest varos tanácea által 1861-ben idevonatkozólag 
tett intézkedéseket tervszerűen reformálja. Kornber
ger Mihálynó született Ernecker Karolina asszony 
nyugodtan alhatik. Az ellenőrzés se bolygatja. A 
dögteret mindenki elkerüli. Legjobban azok. akiknek
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az ellenőrzés volna hivatásuk. És Kornberger Mihályné 
született Erneoker Karolina asszony erősebb is, mint 
az egé3z váios képviselő testiileto, az államrendőr- 
eéggel együtt. A bűz, amelyet birodalma áraszt, job
ban megvédi, mint valamennyi sánc és ha fellázadna 
elleno a székes főváros 650.000 lakosának közvéle
ménye, olyan pestist, kolerát, himlőjárványt, fekete 
halált meg egyéb válogatott kórságokat szabadíthatna 
ránk, melyek emberek és állatok életét egyképpen 
kockára tennék.

•• •
Magyarország tudvalovőleg földművelő ország. 

Ehhez képest tehát nagy az állattenyésztése is.
Hogy vetéseinket a jég el ne verje, ez ellen 

nem védekezhetünk. De hogy az ország állatállo
mányát a sokféle fertőző betegség évről-évre meg 
no tizedelje, ez ellen csakugyan lehelne védekeznünk.

De nem védekezünk. Az állatállományt állan
dóan fenyegető veszedelmekkel szemben tehetetlenül 
állunk. Az idevonatkozó 1888. VII. törvénycikk és 
valamennyi rendelőt Írott malaszt maradt. Nem is 
mentek át a gyakorlatba. Részben pedig már el is 
avultak. Tehát nem is használtak és nem is használ
hatnak.

Miért?
Mert a nép és a gazdaközönség nincs még ma 

sem kellőleg felvilágosítva és mert a hatóságaink 
lustasága minden képzeletet meghalad.

A mi teendők a világvárosiasan megnőtt Buda
pest székes főváros területén Kornberger Mihályné, 
szül. Erneckor Karolina asszonyra vannak bízva, 
azokat országszerte pásztorgyerekek, csőszök vég
zik el.

A törvény szerint minden községnek van gyep- 
mesteri telepe — a papíron. És jobb is, hogy csak 
a papíron van, mert ahol létezik is gyepmesteri telep, 
az Bollinger szerint mind „rendőrellenes intézet," 
Dammann szerint pedig „piszoktelep." A fertőző be
tegségben elhullott áltatok elszállítása, kezelése és 
megsemmisítése a ma követett eljárás szerint, mely 
szakasztott ugyanaz, mint kétezer év előtt volt, nem 
óvszere, hanem biztos továbbterjesztője a ragálynak.

A gyepmesteri telepek mind kezdetleges, kriti
kán aluli, veszedelmes és undort keltő fészkek. De 
gyepmesteri telepekre ma már általában nincs szük
ség sehol. A müveit külföld már nem is ismer ilye
neket, hanem csak Thermochémiai-intczeteket, amelyek 
az egészségügyi követelmények tekintetében a leg
tökéletesebbet nyújtják és az elhullott állatok érté
kének legalább 60%-át visszaszolgáltatják.

Miért nincs még ilyen Budapesten ?
Hisz Budapest példájára vár az egész ország.

, Túl a határainkon minden gyermek tudja már, 
hogy egy állatnak nemcsak a szőre, a bőre, a húsa, 
a csontja, de a szarva, a patája is valóságos érték, 
mely mezőgazdasági és ipari célokra zsirt, enyvet, 
huslisztet és trágyaport szolgáltat a thermikus fel
dolgozás egyszerű műveletével.

Mennyi érték pusztul el nálunk haszontalanul!
Pár nappal ezelőtt megírtuk, hogy Budapest 

ezen a módon százezreket temet a fold alá. Az or
szág pedig, mig a főváros példájára vár, — milliókat.

De miért változtassunk a régi dögvészes álla
potokon ? Elvégro Budapesten és Magyarországon 
dühöng a jólét. Szörnyen gazdagok vagyunk. Száz
ezrek és milliók jutnak itt bőven még a föld alá is. 
Azok az nj vívmányok igen szépek és nagyon hasz
nosak, mi is felhasználhatnék akár holnapló! kezdve 
is, de hát — eh, ráérünk arra még 1

•• •
Imo egy pár ékesszóló adat a főváros archívu

mából.
Ajánljuk ezeket a polgármester ur figyelmébe, 

aki — úgy tudjuk — takarékos ember és egy el
adósodott városnak a feje, de aki eltéved a sok ügy
osztály és a tömérdek bizottság között.

Az elhullott állatok thermikus feldolgozásáról van 
szó. Vegye tudomásul a polgármester ur, akármit mon
danak is a mértékhitelesítő bizottságban, a szám
vevőségi hivatalban, vagy az árvaszéknél, (nem tud
juk, hogy most hol alszik az ügy), itt olyan beren
dezésről van szó. mely a városnak jóformán semmibe 
sem kerülne és évenként ezreket jövedelmezne. És 
ekármit mond a mértékhitelesítő hivatal, meg az 
árvaszék, (az ügy nem ide tartozik, tehát okvetlenül 
iit lesz) égbekiáltó biin a város egészségügye ellen, 
hogy ilyen intézkedésekkel oly botrányosan késle
kednek.

Az adatok, melyek rendelkezésünkre állnak, 
azt bizonyítják, hogy hat évvel Kornberger Mihályné 
született Ernecker Karolina asszony trónralépte után,
< ki lertőző vagy nem fertőző betegségben kimúlt 
minden állat után — ,a  nyelvek bemutatásának kö
telezettsége mellett* — 30 krajcár tisztuletdijban ré
szesül, tehát az 1887-ik esztendőben kezdett már a

székes főváros sürgősen gondoskodni az elhullott álla
tok thermikus feldolgozásáról.

Az 1889-ik évben a város erre a célra tetemes 
összeget vett föl és fordította — másra.

Az 1894. évben egy csomó szakértőt menesztett 
a küllőidre az ügy tanulmányozására. A szakértői 
jelentést el se olvasta senki.

Az 1898-ik évben 170.000 forintot vettek föl 
a költségvetésbe az intézet felállítására. De nem 
állították fel.

Az 1899-iki évben ezt az összeget leszállították 
50,000 frtra. Punktum.

Az időközben lepergett tizenhárom év alatt Bu
dapesten, Kőbányán és az országban éppen tizenhá
romszor pusztított a dögvész.

Tizenhárom évig minden idevonatkozó aktára 
rájegyeztók azt, hogy : sürgős. Ennek következtében 
nem csináltak semmit.

Most az ügy abba a stádiumba jutott, hogy 
u;abb 39 esztendőre olaludhatik.

Ezalatt éppen harminckilencszer pusztíthat is
mét a dögvész.

És ezalatt az Üllői-ut palotasora kiépülhet egész 
a gyopmesteri telepig, ahol majd promenádot csinál
nak a gyermekeinknek.

BUD APESTI NAPLÓ

S Z ÍN H Á Z , zene.
** K is fa lu d y  K á r o ly  e m lé ké re  . . .  A Nem

zeti Színházban ma délután a Csaío'Jásoiat, este pe
dig a Ilimfy szereiméi adták — az előzetes kom
müniké szerint — Kisfaludy Károly emlékére, 
születésének évfordulója alkalmából. Nos, az év
forduló nem ma volt, bánom tegnap, Kisfaludy 
Károly ugyanis 1788. február 6-ikán született, 
ma pedig február 7-iko van. Egy nap idő vagy 
oda, nem valami nagy baj, do a Kisfaludy Ká
roly emlékére rendezett előadások mintha nem 
is Kisfaludy Károly emlékének szólnának. A 
délutáni ifjúsági előadáshoz ugyanis a nagypubli
kum nem kap jegyet, Ilimfy szerelme pedig, amely 
egyébként értékes és iinnopi alkalomhoz teljesen 
méltó darab, inkább Kisfaludy Sándor költői al
kotásainak az emlékezetét idézi föl. Hát hiszen 
azért nem baj.

** F ilh a r m ó n ia . A filharmonikusok mai hang
versenyének két vendégo volt. Mind a kettő asszony : 
Kleeberg Kloiild zongoraművésznő (állítólag Parisból) 
és Petersen Margit urhölgy, aki a nyomtatott műsor 
szerint hangversenyénekléssel foglalkozik és Kopen- 
hágábil érkezett Budapestre, ami kétségkívül nagy és 
fárasztó utazás. (Kivált ba kár volt megtenni.) Ezen
kívül még egy magyar zeneszerző is szerepelt a mű
soron, amit a ritkasága miatt szintén kiemelhetünk. 
A főváros szubvenciója révén egy-egy magyar kom- 
pozitor időnkint besurran az idegen zeneszerzők 
díszes társaságába. De hol marad az idén Mihalovich 
Ödön ? — A hangverseny a fiatal Rieger Alfréd Szerenád
jával kezdődött, akinek a novét V itü i cimü balettje 
tette nálunk ismeretessé, A kis balett zenéje könnyed, 
franciás lendületével és eleganciájával hatolt annak 
idején. A fiatal szerző azóta komolyabb irányba 
tért. Külföldre ment és kiváló mestereknél képezte 
ki magát. Ma bomutatott szerenádjában a hangsze
relés finom és színes. Gondolatai ma sem járnak 
mélyen, de már kiemelkedtek a tetszetős szalon
muzsika köréből és nemesebb hangulatot tud
nak ébreszteni a hallgatóban, A negyedik rész 
(Andante és Allegro moderato) dallamos, kellemes, 
sőt poétikus. A kis mü nem tett zajosabb hatást, de 
figyelemmel hallgatták és minden részlet után fül- 
hangzott a taps. — Sain-Saciis C-moll zongoraversenyét 
Kleeberg Klotild adta elő. A Parisból jött zongora
művésznő mindjárt szimpaihiát keltett a közönség
ben, amikor megjelent a Vigadó dobogóján. Érdekes 
szép fiatal nő, dús fekete hajjal, csillogó szemekkel. 
Játéka fokozta és teljessé tette az előlegezett jó be
nyomást. Kleeberg Klotild nagy intelligenciájú, finom 
érzésű virtuóz, aki Saint-Saüns tartalmas zenéjét 
csaknem lérfias erővel magyarázta. A férfias erő nem 
vetkőztoti ki asszonyiasságából, mert a gyöngédebb 
helyeket lágyan, kollcmesen jálszsza és pianói lehel- 
letszeriien suhannak el a zongorán. Ezt a gyöngéd, 
asszonyias bájt még jobban kitüntette, amikor"rá
adásul eljátszotta Chopin Bölcsödal&i, több Ízléssel és 
poétikusabb felfogással, mint sok világhírű zongora
művész. Káprázatos dolgokat Kleeberg Klotild nem 
müvei, de tudása és lelke mindenütt hóditni fog, 
ahol a közönség nem indul merő csillogó külsőségek 
után. — Jóval kevesobb sikero volt a Kopenhágából 
érkezett énekesnőnek, Petersen Margitnak, sőt előt
tünk rejtély, hogy a filharmonikus hangversenyük 
rondozói, akik eddig jó Ízléssel válogatták össze a 
közreműködőket, miért hoznltnk Koponhógából olyan 
énekesnőt, akit Hamlet — ha most élne — már ré
gen kolostorba küldött volna. Petersen urhölgy a 
Schytto-félo llérút ad ta  elő. Ez a drámai jelenet ma-

Igáhan véve is rengeteg hosszú, do Petersen urhölgy 
előadásában végtelen unalommá vált. Ez az énekesnő 
talán már évtizedekkel ezelőtt búcsút vett maga3 
hangjaitól. Most csak harsány kiáltásai vannak, azok- 
nak a fölélresztéséré, akik a végtelen monológ köz
ben álomra szenderodnek. A dán énekesnő hihetetlen 
passzióval énekel, do itt még a szenvedély is karri- 
katurává lesz, mert se külső báj, se szép hang, se 
művészi kifejezés nem támogatja. A közönség tü
relme sokkal bámulatosabb volt, mint ez a produkció, 
mely szinte csorbát ütött a magas színvonalon állé 
filharmóniai koncertek hírnevén. — Újdonság fejezte 
be a mai hangversenyt: Sgambaii D-dur szimfóniája. 
Az olaszok nem szuverének a szimfónia birodalmá
ban. A komoly, nagy stil nem az ő mezejük. Sgam. 
bati kiválik közölök, do mélység, erős koncepció és 
hatalmas forma itt sem szól hozzánk. A második 
rész, az Andante, Schnbertnek egy szép dalára em
lékeztet, Pueoini-szerü szontimentális hangulattal ke
verve és meleg olasz tónusban föloldva. — Rieger 
Szerenádját és a zongoraversenyt Erkel Sándor ve
zette, azután átadta helyét Kerner Istvánnak, aki — 
úgy látszik — azon az utón van, hogy a legnagyobb 
magyar dirigens trónörököse legyen.

(á. «.)
** Á b rá n y in é -W e in  M a r g i t  a  M a g y a r  

S z ín h á zb a n . A Magyar Színház igazgatósága olyan 
akvizíciót tett a napokban, amely jelentős mo
mentum lesz mindig ennek a színháznak az éle
tében: Abrányiné-Wein Margit asszonyt, a Magyar 
Királyi Opera volt szubrett primadonnáját szer
ződtette Verő György Cleopátra cimü uj operett
jének a címszerepére. A kitűnő művésznő, aki 
nem talált többé otthont az Operában, éppen 
azon volt, hogy külföldre menjon, de a Magyar 
Színház szerződése habár egyelőre csak harminc 
estére szól, reményt ad arra, hogy a kitűnő mű
vésznő véglegesen megtartható lesz a magyar 
színművészet számára. Verő György operettje, 
mint értesülünk, e hónap vége felé kerül bemu
tatóra a Magyar Színházban és igy rövid időn 
alkalmunk lesz abban a kiváló színházi élvezet
ben részesülnünk, hogy az Opora volt kitűnő 
szubrottjét a játszi operett torén lássuk.

** K ö v e n d é k s z in é 3 s e k  e lő a d á s a . A  Vígszínház 
szinésziskolájáuak növendékei e hónap 10-én, szom
baton délután három órakor ez évi második nyilvá
n o s  vizsgaelöadásul Cifra nyomorúság cimü színmüvet 
fogják előadni a Vígszínházban. Ezúttal Gál Gyula 
tanar tanítványai mutatják be haladásukat, s az elő
adást rendkívül mérsékelt helyárak mellett tart
ják meg.

•*  A  J á a z a i-ü g y  a  p a r la m e n tb e n . A
kolozsvári Újság cimü lap azt az értesítést kapta 
Budapestről, hogy a Jászai-ü%y a belügyi tárca 
színházi költségvetésénél szóba fog kerülni a 
képviselőházban is. A leolozsvári lap értesülése 
szerint különben Henlaller Lajos képviselő a 
Jaszai-ügyben interpellálni is fog.

’ * A  N e m z e t i  S z ín h á z b a n  pénteken kerül be
mutatóra Sudcrmann Hermán Keresztelő szent János 
cimü színmüve Váradi Antal kitűnő fordításában. A 
darabban kiváló feladat jut Jászai Mari asszonynak. 
Márkus Emília az V. felvonásban Salome-táncot lejt. 
Az igazgatóság fényes kiállításban viszi színre a 
darabot.

•" N é p s z ín h á z . Küry Klára hirtelen megbete
gedése miatt a Eaditkisasszony mára hirdetett előadása 
elmaradt s helyette a Kurucfurjang került szinte 
Blaha L. asszonynyal. A máról elmaradt eredeti 
operett legközelebbi előadása vasárnap, 11-én este 
lesz. — Holnap, csütörtökön, Bérezik Árpád régi, 
nagy sikort ért népszínműve, Az iginándi kispap kerül 
szilire, melyet most hatévi pihontetés után elevenít fül 
a Népszínház igazgatósága. Az előadás iránt a kö
zönség köreiben nagy érdeklődés mutatkozik annyi
val inkább, mert a ket női főszerepet Blaha L,.asszony 
és Hegyi Aranka játszszák, ugyanazok, kik o nép
színművet bemutatásakor diadalra vitték. — Pénteken 
dr. Dalnoki Viktor, a pozsonyi szinház baritonistája 
vendégszerepel szerzódtotési célból a Ho/fmann meséi
ben; Lindorf-Coppélius-Miracle hármas szerepét fogja 
játszani. Stella-Olympia-Antonia hármas szerepét 
Hegyi Aranka, a szerep alkotója, IIofTmannt Kenedich, 
Spallanzanit Sólymost, Crespelt Kiss Mihály, Miklóst 
Z. Bárdy Gabi, a hármas inas-szerepet Kovács Mihály 
s sz anya szellemét Csatai Zsófi fogjs játszani. — 
Szombaton megismétlik a Bibliás asszony előadását 
Bojári (Baligovioh) Teruska második föllópteöl, kinek 
tegnapi első debutje a közönség előtt és a sajtóban 
oly általános tetszessél találkozott.

•" l i fa n o h l B la n k a . A z Operaházban holnap, 
csütörtökön, Bianchi Bianka utolsó vendég felléptéül 
Hamlet körül színre bérletfolyamban, (23. sz.) a bú
csúzó művésznő Opheliát énekli; a töb bi szerep ek e t  
éneklik: Dtósyné, Takáts, Ney D., Komat, Mihályit 
Kiss, Ney B., Szendrői, Hegedűs és Dalnoky.

”  A k e o a k e m e t l  s z ín h á z  uj d ir e k to r a . A  kecs
keméti színházat Kecskemét város tanácsa és szín-;
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igyi bizottságra ma délután Kuvessy Albertnek, a 
Jéisfaludy-Szinház igazgatójának adta ki. A kecskeméti 
jzinház. kiváló erőt nyert Kövessyben, aki a város 
uüvészi igényeit bizonyára ki fogja elégíteni.

•*  K ü lfö ld i s z ín ig a z g a t ó  a  V íg s z ín h á z b a n . A  
■jtyssijite nézőterének ma este érdekes vendége volt 
Lautenburg berlini színigazgató személyében, aki 
atryenesen azért jött Budapestre, hogy a Guthi-Rákosi- 
(elő Napóleon öcsém című bohózatot megnézze és ber
lini színháza számára megszerezze. A kacagtató 
oohózatot külöoben ma este egészen telt ház uézte 
végig, amely jól mulatott a jókedvű darab nevettető 
nelyzotein. A Napóleon öcsém, minden valószínűség 
szerint, a jövő évadban fog Berlinben bemutatóra 
serülni.

** A N é p s z ín h á z  uj é n e k e s n ő j e .  Már tegnap
megírtuk, hogy a Népszínház igazgatósága tagjai so
rába szerződtette Bojár-Baligovich Teruskát, akinek 
tegnap szép sikere volt a Bibliás-asszony Thea szere
pében. A fiatal művésznő, már mint rendes tagja á 
A’̂ psziwáóznak Oresztesz szerepét fogja játszaui Szép 
Helénában.

♦♦ T e le f o n  H ír m o n d ó . Nem csak a felnőtteknek, de 
a gyermekeknek is rendez hangversenyeket a Telefon H ír
mondó. Minden csütörtök délutánt 5 órától 6-ig a gyermekek
nek szenteli a hangversenyigazgatóság, nyújtván ez egy 
óra alatt legalább annyit, mint egy képes gyermeklap heti 
számában adhat. Kedves gyermekmesék, mindig levonván 
belőle a tanulságot, oktató tanköltemények, közbe-közbo 
dalok és zeneszámok töltik be a programmot. Zorgó bácsi 
e hangversenyek rendezője, a gyermekek jó barátja minden 
héten gondoskodik valami uj, vonzó számról, hogy o gyer
mek-koncerteket még a felnőttok számára is minél élveze
tesebbé togyo. A mai hangversenyen közreműködnek : 0. 
Keczcri írén, a Nemzeti Színház tagja. Lévai Olga és A7- 
methy Gizella úrnők, Abonyi Gyula és Kőrösmezen Gusztáv, 
a Nemzeti Színház, Gyöngyi Izsó, a Vígszínház, Odry Zuárd 
és Rédcy Istvén, a M agyar Színház tagjai. — A Telefon 
Hírmondó csütörtökön esto nagy ólvozetben részesíti elő
fizetőit. Közvetíteni fogja a M agyar Királyi Operaház elő
adását, mely előadáson Hamlet Ophelia szerepében lép fel 
utóljára Bianchi Ilianca. A vendég kamaraénekesnő ez 
utolsó fellépte alkalmából ajánljuk a?, előfizetőknek az opera 
meghallgatását, mert Bianchi ogv favourit szerepe Ophelia. 
Hangverseny ulán katona- és cigányzene lesz hallnató 11 
óráig a kagylókon keresztül.

MŰVÉSZET.
A H o n f o g la lá s  s  az v.J parlament. Az állandó 

országház építészeti tanácsa ma tartotta IX. ülését 
■ zéll Kálmán miniszterelnök elnöklete alatt az uj 
országház üléstermében. A tanács tagjai közül meg
jelentek: Tarkovich József alelnök, gróf Szapáry 
Gyula, gróf Szápáry István, gróí Széchenyi Béla és 
Láth György a főrendiház részéről; Perczel Dezső, 
Csávossy Béla, Tisza Kálmán, báró Podmaniczky Frigyes, 
Horánszly Nándor a képviselőház részéről, Rupp 
Imre a közmuiikák tanácsa és Rózsavölgyi alpolgár
mester a székes főváros részéről. Azonkívül részt- 
vettek az ülésen Hauszmann Alajos és Steindl Imro 
műépítészek, valamint dr. Klebelsberg Kuno mint jegyző. 
Széli Kálmán miniszterelnök üdvözötte az egybegyülte- 
ket.majd több kisebb ügy elintézése után áttértek az 
ülés főtárgyára. A mai ülés volt ugyanis hivatva 
— közvetlen benyomás alapján — dönteni az iránt, 
hogy Munkácsy Honfoglalás-a az uj parlament ülés
termében olhelveztossék-o ? A bizottság tagjai egy- 
értelmüleg elhal rozták, hogy Munkácsy Mihály alko
tása el nem helyezhető a teremben, mivel a szépen meg
munkált falat teljesen elfedi és hosszan elnyúló nagy 
méretei éles ellentétben állanak a terem felfelé törő 
góth alapstilusának. Minthogy a képnek megfelelő 
nagy faisik nincs az uj országházban, ott egyáltalán 
helyet nem nyerhet. A tanács intézkedni fog, hogy 
a kép esetleg a szépművészeti palotában legyen 
elhelyezhető.

□  Gróf A ndrássy Gyula szobra. A gróf 
Andrássy Gyula emlókszoborbizottság ma Széli Kál
mán miniszterelnök elnöklete alatt ülést tartott Zala 
Oyötgy Podmaniczky-utcai műtermében. Az ülésen 
a kivitellel megbízott művészen kívül jelen voltak az 
emlékbizottság részéről: Zfaséacá Péter, gróf Dessewffy 
Aurél, Hauszmann Alajos műegyetemi tanár, Kussevics 
Szvetozár, báró Podmaniczky Frigyes, Ráth György, 
gróf Szapáry Gyula, gróf Széchenyi Béla, íarfrovteá 
József államtitkár, Tisza Kálmán, és Szalag Imro mi
niszteri tanácsos. A család részéről: gróf Andrássy 
Gyula és gróf Andrássy Tivadar. A miniszterelnök- 
6e= részéről: dr. llomy Béla miniszteri osztálytaná
csos, dr. Hazay István miniszteri sogédtitkár és 
dr. Klebelsberg Kunó mint jegyző. A bizottság 
megtekintette gróf Andrássy Gyula . életnagyság
o n  formált agyagmintáját, valamint a talapzat 
két oldalát díszítő dombonnüvekot, molyok a koro
názási jelenotet é s ^ a  berlini kongresszust örökítik

A miniszterelnök felkérte a jelonvoltnkat, hogy 
amonnyiben észrevételeik volnának a müvekre nézve, 
közöljék, a  bizottság tagjai kijelentették, hogy a 
szobrot, nemkülönben a reliefeket úgy koucepció, 
mmt kivitel szempontjából a művész egyik legsze
rencsésebb s legsikerültebb alkotásának tartják. En- 
Ok alaD án Széli Kálmán miniszterelnök konstatálta.

hogy a művész a vele kötött szerződésnek kifogás
talanul megfelelt és az emlékbizottság a bemutatott 
mintákat a végleges kivitel alapjául elfogadja. Á 
művész még tudatta a bizottsággal, hogy az öntés 
augusztus végéig elkészül s a próbafelállitás októ
ber első fölében megtörténhetik.

O  A z  a ra d i S z e n th á r o m s á g -s z o b o r . Aradi le
velezőnk írja: Az aradi Szentháromság-szobor-bizott- 
ság véglegesen megállapodásra jutott Hóna József 
szobrászmüvészszel a Szentháromság-szoborra vonat
kozólag. A bizottsági ülésen, amely Salacz Gyula 
elnöklet© alatt folyt le, jelen volt Róna József is. 
Salacz polgármester bemutatta a bizottságnak a mű
vészt, akivel, mint azt elhatározták, a szobrot elké
szíttetik, a bemutatott mintán két módosítást kérve. 
Egyik változtatás lenne, hogy a szobor oboliszkjének. 
csúcsáról a Szentleiket ábrázoló galambot vegye le és 
alkalmazza alacsonyabban, az Atya és Fiú alakjaihoz 
közelebb. A másik változást ez teszi szükségessé, hogy 
újabb terv szerint a szobor nem a Ferenc-térre, hanem 
n színház Andrássy-tér fölé nézó oldalára kerül s igy 
a tervbe vett gyepes magaslat helyett megfelelőbb 
lenne az eddigi kettőhöz egy harmadik lépcső. Hóna 
József kijelentette, hogy amiről a bizottság meggyőzi, 
megteszi, de reményű, hogy viszont a bizottság is 
igy fog viselkedni, ügy tartja, ha a galambot leveszi, 
nincs az obeliszk felépítésének értelme. A galamb 
betetőzése az obeliszknek s dogmatikus szempontból 
som lehet ilyen formában ellene kifogás. A régi modorú 
Szentháromság-szobroknál, hol az Atya és Fiú alakjai 
magas oszlopon ülnek, a Szentlélek nem lehet tőlük 
nagy magasságban, ha csak az esztétika rovására va
lami póznaszerü alkotmányra nem tűzik. Ha nem madár 
alakjában ábrázolnák a Szentlelket, a magasba helyezés 
helytelen volna, do igy nem. Meggyőződése, hogy lia 
a kívánt változtatást keresztülviszi, az elrontja a 
művészi formát. A galamb és az obeliszk csúcsa közé 
tervezett gömböt elejti s más architekturális meg
oldást keres. Helyesnek tartja a harmadik lépcsőt is.

Salacz Gyula polgármester felemlíti, hogy Rafael 
képein is a magasban van a Szentlélek.

A bizottság a hozzászólások után úgy határo
zott, hogy a Szentlélek galambját meghagyja az obe
liszk tetején s a harmadik lépcsőt is alkalmazza; 
ezenkívül még alig észrevehető talajemelést is, úgy 
hogy a szobor az eredetileg tervezett 13-4 méter 
legyen.

Az ügyben véglegesen a legközelebbi közgyű
lés határoz.

□  Benczúr Gyula ezredévl festménye. A kor
mány a millenniumi ünnepségek idején megbízta 
Benczúr Gyula festőművészt, hogy örökítse meg azt 
történelmi jelenetet, amikor a magyar országgyűlés 
két háza a budavári királyi trónteremben bemutatja 
hódolatát a királynak. A mester nyomban hozzáfogott a 
nagy művészi feladat megoldásához és a résztvevő 
államférfiak, főpapok, főrendek és képviselők arcképei 
közül számosat a természet után festett meg. Ezen
kívül elkészítette a kompozíció vázlatát, melyet 
Zsilinszky Mihály közoktatásügyi államtitkár és dr. 
K. Lippich Elek, a müvészoti osztály vezetője, ma 
tekintett meg. A kormány képviselői teljes elismeré
süket fejezték ki a mesternek, akivel az óriási kép 
végleges kivitelére nézvo közelebb állapodnak meg.

□  S z é d e lg é s  k é p e k k e l .  A  Budapesti Napló né
hány hónappal ezelőtt hirt adott egy szédelgő válla
latról, amely boltot nyitott az Egyetem-téren s oda 
az Első magyar mübarátok egyesülete cégér alatt csalo
gatta a miivásárlókat. Mi annak idején mindjárt az 
első napon lelepleztük a csalást, amely abból állott, 
hogy az „egyesület" tagokat gyűjtött, azt igérvo ne
kik, hogy a tagsági díj fejében eredeti képeket ad. 
Közleményünk után úgy a bolügyrainisztérium, mint 
a fővárosi hatóságok is érdeklődni kezdtek az isme
retlen .egyesület- iránt, melyről immár kisült, hogy 
nem is volt egyesület, hanoin egy külföldi szédelgő
nek magánvállalata. A IV. kerületi elöljáróság ma 
jelentést tett az esetről a miniszternek, felelősségre 
azonban már nem lehet vonni senkit sem, mert a 
gazda február elején becsukta a boltot s ismeretlen 
vidétro távozott. Nem hagyott valami kellemes em
léket maga után, mert a boltbért so fizette ki, s jó 
előre gondoskodott róla, hogy sok nagybecsű mű
tárgy ne maradjon hátra. Mindössze négy-öt csekély- 
értékű képet találtak az iiros boltban. Ezzel végző
dött az Első magyar mübarátok egyesületének szereplése,

Q  A k i a  s a j á t  c ím e r é t  k o m p o n á lja . Mentei 
Adolfot, az agg német művészt nemrég nemesi rangra 
omelto Vilmos császár s egyúttal a fekete sasrond 
lovagjává is kinevezte. A császárnak most az az 
ötloto támadt, hogy magával a müvészszel rajzoltassa 
mog uj nemesi címerét. Az öreg mester, mint Ber
linből írjak, már dolgozik a nemesi címere összeállí
tásán és megrajzolásán, amely bizonyára a logiuü- 
vésziesebb címer lesz minden régi s ui keletű 
címer közt-

□  A z  O r s z á g o s  K é p tá r  g y a r a p o d á s a . Az
Országos Képtár újabban több értékes mütárgygyal 
gyarapodott ajándékozás utján. Őrlik Emil, a híres 
cseh mester hat kitűnő grafikai müvet ajándékozott 
a képtár metszet gyűjteményének. Ebner Lajos négy 
igen becses régi festménynyel gyarapította a kép
tárat. A képok az 1520. körüli időből valók és Krisz
tus szenvedésének négy jelenetét ábrázolják. Morelli 
Gusztáv tanár, a kitűnő fametsző, Zichy Mihály rajzai 
után készült két becses fametszetet adományozott az 
Országos Képtárnak.

□  A k iá l l í t á s  sorsjátéka. A Képzőművészeti 
Társulat téli kiállításán rendezett koronás sorsjáték 
húzását 3-ikáról tí-ikára, csütörtök délután 6 órára 
halasztották el.

□  A  L ie tz 6 n -M a y e r  és Györök-klállltás szom
baton nyílik meg. A kiállítás február 2á-ig naponta 
délelőtt 9-től esti 5 óráig lesz nyitva. Belépő-dij 
60 fillér.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

Kisfaludy-Társaság.
— Tag választó ülés. —

Budapest, február 7.
Harmincnégyen gyűltek összo ma délután 5 

órakor a Kisfaludy-Társaság tagjai, hogy két uj hal
hatatlant válaszszanak maguk közé. Jelen voltak: 
Gyulai Pál, Beöthy Zsolt, Endrődy Sáudor, Rákosi 
Jenő, Rákosi Viktor, Bartók Lajos, Baksay Sándor, 
Bársony István, Jakab Ödön, Ambrus Zoltán, Thew- 
rewk Emil, Lévav József. Vadnay Károly, Vértessy 
Arnold, Somlyó Sándor, Sziirv Dénes, Jánosi Gusz
táv, Keleti Gusztáv, Vargha Gyula, Ábrányi Emil, 
Szilády Áron, Bayer József, Szász Károly, Radó 
Antal, Berzeviczy Albert, Dalmady Győző, gróf 
Apponyi Albert, Alexander Bernét, Hegodüs István, 
Ágai Adolf, Bérezik Árpád, Kozma Andor, Várady 
Antal, Herczeg Ferenc.

Először is a pályázatok fölött döntöttek. A 
Lukács Krisztina-féle jutalom (Petőfinek, mini költőnek 
jellem) ajza szónoki alakban) ezúttal nőm jár ki senki
nek. A bírálók: Alexander Bernát, Gyulai Pál és 
Bartók Lajos szerint legfigyelemreméltóbb a 6-ik 
számú pályamű, de ez sem üti meg a társaság 
mértékét.

A Bulyovszkynó-féle jutalomra (600 forint) 43 
pályamű érkezett. Ezek közül egyet a biiálók több
sége (Endrődy és Rákosi Viktor) jutalomraméltónak 
íalált, Kozma Andor ellenében, aki a jutalmat egyik
nek sem akarta kiadni. A pályanyertes költői elbe
szélés cime: Egy királyleány története. A jelentés igazi 
költői alkotásnak mondja. A Somost Dezsó-féle 
pályázat szintén eredménynyol végződött. A bírálók: 
Bayer József, Vadnay Károly és Heinrich Gusztáv a 
6-ik számú pályaművet (Báró Balassa Bálint életrajza) 
találtak jutalomraméllónak.

Jövőre újra kitűzik a Lukács Krisztina-féle 
dijat Petőfi jellemrajzára \ továbbá kitűznek egy m isik 
jutalmat ugyancsak a Lukács Krisztina-alapból a 
következő címmel: .4 képírás mai irányainak ismertetése 
és esztétikai bírálata. — A Bsfgovtt&yné-féle jutalmat 
szavalásra alkalmas lyrai versre vagy kisebb költői 
elbeszélésre tűzik ki ; a Somogyi-ié\e jutalmat (200 
frank) szatírára.

Ezután megállapították a február 1 lukén, va
sárnap délelőtt 10 órakor tartandó ünnepélyes köz
gyűlés program úját a következő sorrendben:

1. Elnöki megnyitó. 2. Titkári jelentés. 3. He
gedűs István : Achilleon. (Költemény.) 4. Berzevtcsp 
Albert székfoglalója : A szirének hazájában. 5. Kozma 
A n a o r: Katonák. (Költemény.) 6. Bársony Is tv án : 
Nyílik a rózsa bimbó. (Elbeszélés.) 7. Izabolcska Mi
hály : (Költemények.)

Végül jött a logérdekesobb szám: a tagválasz
tás. Erős izgatottság épp úgy nem volt ezúttal, mint 
meglepő és szenzációs fordulat. Némi szenzáció
számba csak az ment, hogy Vadnay Károly a szava
zás előtt visszavonta Bánóczy jelölését, a kitűnő esz
tétikus saját kérelmére, aki kedvezőbb időre vár.

Öt jelölt m aradt: Haraszly Gyula és Riedl F ri
gyes az esztétikusok, Benedek Elek, Fiók Károly és 
Kiss József a költők csoportjából. Fiókot az öregek 
favorizálták, (egy kissé Ilaraszthyt is) míg Benedek 
Elek körül a fiatalok nagy tábora screglott. Sorshú
zás szerint először az Írókra szavaztak titkos szava
zással. Ricái Frigyes 20 szavazattal mindjárt először 
győztesen korült ki az urnából. Haraszthyre 12 sza
vazat esett. (Kelten üres lapot adtak be.)

A költők közül első iutrádára egyik sem kapta 
meg az abszolút majoritást, de Benedek Elek 17 sza
vazattal (18 voks volt az abszolút többség) vezetett 
és a következő turnéban (igennel és nemmel szavaz-
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'»k rá) kustonkét szavazattal bejutott a Kisfaludy 
Társasáé körébe. Fiók Károlyra 10, Tust Józsefre 7 
szavazat esett.

Aktuális célzások.
— Fotpourri Kiss József költeményeiből. —

I.
. . . . Oda lett a vajda,
Megesett a szörnyű baleset rajta,
Búsul a oigányság, egyre azt hajtja :
Xe neked, dádé, — benne vagy a bajba!

(A cigányvajda elégiája.)
II.

Se jobbra, se balra 
Ne tekints, se hátra I 
Ne hallgass ellenre,
Es ne — jó barátra 1 
Te csak menj előre , , .

(Elöhangj
III.

Szivemben tavasz van, dal s virággal áldott,
A köiíészet fényes, csudás halmán állok.

(Szerelemvágy.)
IV.

Magasba járt uj ösvényt törve,
•S megbotlott egy hitvány gödörbe.

(Izsó halálára.)
V.

Mintha az ősz lombhervasztó ujja 
Át se futott volna lelkemen 1

Mosolyogjatok! — óh de én úey érzem: 
Nekem örök ifjúság jutott!

(Régi dalt ve r . . .  )
VI.

Megholt költőnek lenni szép dolog,
A jő szerencse neki m osolyog!
Megholt költőnek . . ,  boldog á llapot!.,■ 
Fejére tiiznek napot, csillagot.
Oh pályatársa versenyről lemond, 
Holtakkal versenyezni nem bolond.
A holt költő, ki alszol odalent,
Salaktól tiszta és hibától ment,
Könyörögj értünk szegényekért,
Kik itt rágcsáljuk a száraz babért: 
Lenézett népség, láncravert titánok, 
Egyébként pedig — született cigányok.

(Megholt költő.)
VII.

Az okos mindent elfogad cserébe,
Mert minden, minden csak illúzió!

(Strófák.)
Vili.

Az éu mezőmön nem ériek kalászok,
Az én aratásom egy marék virág.

Az én gyönyöröm az álomlátások,
Az én világom egy alom-világ . . .

(lüzek)
IX.

tí m.st még a temetést megirum , . .  
Egyszerű volt az és meghaló,
Szegény fogoly költőhöz való! —
Menet élén kis kukta kocog,
■" ‘1 rőt emel és úgy v igyorog .. .

(Hanzi.)
X.

............... is in tovább meyyekll
(Egekbe néző. , . )

FARSANG.
I A Bcloscde-bál. A jótékonyságnak állítottak 

ma ©-te oltárt a Royal-fogadó termeiben, ahol az 
Első resti Bölcsőde-Egylet bálja zajlott le 8 mondjuk 
meg mindjárt, 9zinle páratlan sikerrel. A Bölcsőde- 
bal miudig egyike a legelőkelőbb s leglátogatottabb 
mulatságoknak, mert hiszen a fővárosi társasélet leg
előkelőbb úrasszonyai gyakorolják itt — habár köz
vetve — a jótékonyságot s minden egyes bálanya 
igyekszik minél nagyobb közönséget vonzani ebbe a 
mulatságba. Ma is igy volt s a lady patronessek 
igazán kitettek magukért, mert a Royal termei szinte 
a zsúfolásig megteltek közönséggel. Hajdanában a meg
boldogult királyaaszony volt a védnöke a Bölcsőde-bál
nak 6 ebben az időben is vállvetve munkálkodtak a 
jótékony szivek a bál sikere érdekében, do ez a 
nemes érdeklődés nem csappant meg most sem * ak

humanizmus igazán sokat köszönhet azoknak a ne- 
messzivü úrasszonyoknak, akik a bálanyai tisztet 
elvállalták. Fél tízkor kezdődött a pompás mulatság. 
Ekkor vonultak be a bálanyák, száraszerint huszon- 
hatan a Royal két terméből a nagy terembe. A ci
gány a Rákóczy-indulóval fogadta őket s bevonulá
suk valóban gyönyörű látvány volt, mert a ragyogó 
toalettek szinte elkápráztatták az embert, Mikor a 
ladyk helyet foglaltak az emelvéryen, megkezdődött 
a tánc, amely a legjobb hangulatban hajnalig tartott.

A bálanyai tisztséget a következő hölgyek 
viselték: Gróf Korniss Miklósné, gróf Károlyi Sán- 
dorné, gróf Károlyi Istvánná, gróf Károlyi Viktorné, 
gróf Károlyi Lászlóné, gróf Wenkheiin Frigyesné, 
gróf Zichy Aladárné, gróf Zsolénszky Róbertné, He
gedűs Sándorné, báró Dániel Ernőné, báró Rad- 
váuszk.v Gézáné, dr. Adler Józsefné, Bauor Antalné, 
Biró Árminná, dr. Briill Ignácné, Ercsey Ernőné, 
Gaál Jenőné, Grimm Józseínó, Heinrich Béláné, 
Herich Károlyné, König Gyulané, Krause Láng Er
nőné, Markó Albertnó, Münnich Aurélnó, Lukács 
Lászlóné, Pólyák Bélánó, Stephani Ervinné és Ybl 
Lajosné.

Ott voltak :
Asszonyok'. Beatiec Ádámné, dr. Bochkor Ká

rolyné, Bartha Ödönné, báró IIoeller-Berthran 
Istváunó, Bakos Jánosné, Czettler Jánosné, Dániel 
Mártonná, Devecis Del Vechio Gyuláná, Dobránszky 
Petemé. Delly Gézáné, özv. Gebbardt Józsefné, özv. 
Gaal Jenőné, Grundt Józsefné, Havas Arthurné, 
Horváth Jenőné, Jánosy Rezsőné, Klenovits Antalné, 
Kátai Lajosné, Kovács Aibertné, dr. Kovács Dé- 
nesnó, Kovács Zoltánná, Latzkovits Antalné, Liget- 
kuthy Istvánná, Márffy Emilné. gróf Nádasdy Ta- 
másné, Nyíri Istvánná, özv. Nagy Lajosné, Paál 
Józsefné, Péchy Bélánó, Pucher Istvánná, Payer 
Imrénó, Prükler Lász’óné. Rapaics Radóné, Rath 
Péterné, Rómy Gyulánó, Rapaics Richardné, Hardi 
Antalné, Schmidt Lajosné, Spányi Kálmánná, Szakáll 
Mihályné, Steindl Imréné, Szederkényi Nándorné, 
Szilágyi Emilné, Tarnócz.y Gusztávné, Törley Józsefné, 
Unger Béláné, Világhy Nándorné.

Lányok: Bochkor Irma. Bartha Irén, Rákos Irén, 
Delly Ibiké, Devecis Del Veccbio Elza, Donransky 
Vilike, Faurmachon Luiza és Jenny, Gebbardt 
Emmike, Gaal Carmen, Grundt Daisy, báró Hoeller- 
B erram  Jozefa. Huszár Mariska, Hegedűs Rózsiba, 
Horváth Clarisse, Janossv Paula, béró Knas Stefanie 
és Erzsiké, Klenovits Mariska, Kuluntsits Blanche, 
Eresz Elza és Lóri, Kovách Rózsika, Krause Mici 
és Margit, Latzkovits Mici, Lola Kornélia, Maár Fe
rike, Markó Hermine és Leontine, Nagy Margitka, 
Paal Annuska, Posztoczky Margit, Péchy Marianna 
és Kitty, Prükler Margit és Ilonka, Renner Stefanie, 
Rapaics Bella és Margit, Ráth Ilonka, Schlöesser 
Alice, Spányi Margit, Steindl Ida, Szederkényi Sze
réna, Sztojanovics Etelka, Szilágyi Margit, Tarnóczy 
Ida, Tarnóczy Izabella, Venger Della, Világhy Pálma, 
Szakáll Jolánka és Ilonka, Hardi Dóra és Mártha, 
nemeskéri Kiss Paula.

)( A B u d a p e s t i  Ú jsá g ír ó k  E g y e s ü le t e  e bő
25-iki estéjén a műsor egyik finom pikantériája a 
„Színészek és Újságírók nagy operett-revue, harminc 
témában* cimü trélás egyveleg lesz, melyet egy vegyes 
sextett fog előadni. A potpourrri a színészek és újság
írók között fennálló viszony humorát aknázza ki a 
leghatásosabb eszközökkel és a már folyó próbák 
után ítélve, óriási sikernek néz elébe. Az elmés zenei 
összeállítást Barna Izsó, a Népszínház karnagya 
végezte, az egész potpourri szövegét Beiner Ferenc 
irta, sextettje Bárdi Gabi, Blaha Sári, Margó Zelma, 
Németh József, Tollagi Adolf és Basskő Gézából ala
kult. A műsor további két nagy szenzációjáról a leg
közelebb számol bo a rendezőség. A meghívók és 
jegyek kiadását ma kezdték meg a Budapesti Újság
írók Egyesületében (Kerepesi-ut 17.), hová minden, 
az estélyre vonatkozó ügyek intézendők.

)( Az Otthon gyeim ekmulatsága. Az 0 hó 
11-én vasárnap délután 4 órakor nz Of hon irók és 
hírlapírók körének Dohány-utcai palotájában meg
tartandó nagyszabású gyermek mulatság páratlan lesz 
a maga nemében. A rendezőség, melvben helyet 
foglalnak a gyermek-kedvtelések leghivatotabb is
merői, nagy körültekintéssel ugv állította össze a 
szórakozta ások rendjét, hogy a 3—13 éve3 korig 
résztvevő gyermekek mindenike megtalálja a maga 
mulalságát. Benedtk Eiek alkalmi ' arabjából, a „Fa
lunkból már javában folynak a próbák. A bájos két 
kis leány Benedek Mariska és Gyöngyi Jolánka, 
Balassa bácsinak, a Vígszínház kitűnő művészé
nek vezetése mellett, remekül játszszák szere
peiket. Ledofszky Gizella és Baskó Géza magyar 
népdalokat és gyermekdalokat fognak énekelni, 
hogy pedig Gyöngyi Izsó bácsi mókáin nagyo
kat fognak nevetni a kicsinyek, az csak bizo
nyos. Az a zenebohóc-négyes, mely most a .^owo’í// 
mulatóban kacagtatja a felnőtteket, nagy ambícióval 
alkalmazza mutatványait az Otthon eyormek-müsorá- 
hoz. Szóval a gyermekek és kísérőin kétségtelenül a 
legjobb kedvben ülnek majd a közös uzsonnázásboz. 
Azután következik a táncmulatság, melyhez egy hat
tagú gyermekcigaoybaudat szervezett Balogh Károly, 
az Ottáon öreg prímása. A tombolán minden gyer
mek nyer valami értékes tárgyat, tanulságos köny
vet, vagy egyebet. Az ünnepség teljes sikere érdeke- 
ben isméte.vu arra kén a rendezőség a résztvevő
ket, hogy jegyeiket legkésőbb péntekig átvegyek. A 
jegyek átvehetők naponként 2—3 óra között az Ott
hon helyiségében.

) í  A  t á v h s .tk ó  b e s itö k  b á lja , A b u d ap esti táv -
iratkézbositűk bália iénvesnek iáértnxiu. Z.fiJnár

Jánosné, a bálanvai tisztségről leköszönt, helyette 
Csermák Jozefin (Becs), vállalta el a tisztséget.

)( A  n ö l  t i s z t v i s e lő k  o r s z á g o s  e g y e s ü le t e
február 14-iki, hangversenyuvel egybekötött táncmu
latsága iránt általános az érdeklődés. A hangverse
nyen, amelynek műsorát már véglegesen megállapí
tották, Haraszti Hormin, Gál Gyula, Somogyi Mór 
tanár, zongoraművész és Somogyi B. Carola opera
énekesnő fognak közreműködni. A tánczenét a teljes 
honvédzenekar, amelyet Bachó István karmester sze
mélyesen vezényel, szolgáltatja. A rendezőség felkéri 
mindazokat, akik véleflenül meghívót még nem kap
tak és arra igényt tartanak, hogy az egylet titkársá
gánál (V., Erzsébettér 16. I. emelet) jelentkezni szí
veskedjenek.

)(A k ö n y v n y o m d á s z o k  s z a k k ö r e  február 24-én 
az ügyvédi kamara dísztermében jelmezes táncmulat
ságot rendez.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ S a jtó p ö r ö k  a  K a r iá n . A  Kúria első büntető 

tanácsa ma Sebestyén Mihály biró előadása mellett 
sajtópörökkel foglalkozott. A sajtórendőri kihágáso
kat rendeleti utón visszaküldték, csak a vétségeket 
intézték el. így a Népvezér cimü szocialista újság 
szerkesztőjét, Tóth Pált, politikai tartalmú cikkek 
közlése miatt, egy rendbeli folytatólagos sajtórendőri 
vétségben bűnösnek mondta ki és négy heti fog
házra és negyven forint pénzbüntetésre Ítélte. Ugyan
csak sajtórendőri vétségben mondta ki bűnösnek a 
sátornlja-ujhelyi törvényszék Papp Miklóst, a Sáros
pataki Lapok kiadóját, szintén kaució nélkül való 
politizálás miatt és harminc forint fő és tiz forint 
mellékbüntetésre Ítélte. A tábla azzal az indokolással, 
hogy Papp nem szerzője a politikát tartalmazó cik
keknek, tölmentő Ítéletet hozott. Ugyanígy Ítélt ma a 
Kúria is, de azzal az indokolással, hogy Papp szer
zője ugyan a cikkeknek, de azokban nincs politika.

§§ E s k ü d t s z é k !  tárgyalás. Gyulafeliérvárott az 
uj bűnvádi eljárás szerint tegnap volt az első esküdt
széki tárgyalás. A vádlottak: Suvajna Péter és Mayer 
Zakariás, amaz gyújtogatással, ez szándékos ember
öléssel volt vádolva. A tárgyalást Nemess Sámuel 
törvényszéki elnök vezette. Szavazóbirák voltak: 
Bartha Győző és dr. TJjvárossy Miklós. A vádhatósá
got dr. Bodola Gábor ügyész képviselte. Az elnök 
szép beszéddel vezette be a tárgyalást, kioraelvo az 
esküdtszéki intézmény korszakalkotó jelentőségét az 
igazságszolgáltatás terén.

Az esküdtszék mindkét vádlottra marasztaló 
verdiktet hozott.

§§ Visszavont esküdtszéki v e r d ik t . A kecs
keméti esküdtszék ina az ó-kécskai bérgyilkosság 
ügyében két verdiktet hozott, az elsőnél ugyanis 
némi formahibák merültek föl. A második verdiktet 
az esküdtek főnöke délután hirdette ki, amelynek 
alapján a törvényszék Sáfrány Lászlót a Nagy Lajos 
ellen elkövetett súlyos testi sértés bűntettében, valamint 
a Szürszabó Balázs ellen elkövetett gyilkosság bűntet
tében bűnösnek mondta ki s összbüntetésül élet
fogytig tartő /egyházra és Fekecs Bénit a Szürszabó 
Balázs ellen elkövetett gyilkosság bűntettében mint 
felbujtót életfogytig tartó fegyházra Ítélte. Sáfrány 
Lászlót a Tóth Lajos ellen elkövetett gyilkosság és 
özvegy id. Tólh Lajosnét a gyilkosságra való fel- 
bujtás vádja alól a törvényszék az esküdtek verdiktje 
alapján fölmentette. A királyi ügyész, aki halálbünte
tést indítványozott, bejelentette fölebbezését. Az el
ítéltek védői 8emmiségi panaszt jelentettek bo.

§§ F lu c k  M á rta  a  t ö r v é n y s z é k  e lő t t .  A kecs
keméti királyi ügyészség tudvalevőleg öngyilkosságra 
való rábírás és öngyilkosságnál való segédkezós 
címén emelt vádat Fluck Márta ellen, aki azt a beismerő 
vallomást tette, hogy ö adta oda jegyesének, Gottescha 
Gyulának az édesapja revolverét o szavakkal: „Nohat, 
lődd agyon magadat, te kutya!* A vádiratot a napok
ban kézbesítették Fluck Mártának. A kecskeméti 
törvényszékhez Fluck Márta részéről a kifogások 
beérkeztek. A kifogások tárgyalására határidőül Eiss 
Ferenc királyi táblai bírói, a vádtanács elnöke, már
cius nyolcadikának délelőtti 9 óráját tűzte ki s arra 
Fluck Mártát és védőjét, Sztehlo Kornélt is meghívta.

§§ A nevelőnő halála, áradról táviratozza tu
dósítónk : A bűnös operáció folytán meghalt Lahr 
Sarolta nevelőnő perében a törvényszék ma kihir
dette az ítéletet. A törvényszék Lilienberg Jakabnó 
szülésznőt mást él évi börtönre Ítélte. Csutak Károly te
metésrendezőt felmentette és az elhalt nevelőnő apját, 
Lahr Henriket 21.000 márka követelésének érvényesíté
sére, polgári útra utasította. Lilienbergné^ aki a terem
ben rosszul lett, fdebbezett.

§§ O&yányok haroa Az alsó dabasi cigány
sátorból teiviz iüejón kiüldözték Bafael Józsefet. A 
kivert cigány másnap három társavai együtt mog- 
osiromolta a tanyat s agyonütötte idősb Bafael 
Istvánt. A pe^tvidéki törvényszék ma hét hónapi bör
tönre Ítélte Batael Józsefet és három társát.
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L eg ú ja b b .
Az angolok újabb veresége.

L o n d o n , február 7.
A Reuter-ügynökség jelenti Hoofds-fá- 

borból (Ladysmith mellett, e hó 6-ról, dél- 
elöttröl): A Tugela folyó mellett tegnap folyt 
harcban az angolok Pontodrift mellett nagy 
veszteségeket. szenvedtek, de Molensdrift mellett 
elfoglaltak egy kevésbé jelentékeny kis kop- 
jet, melyet még megszállva tartanak. Veszte
ségeiket, melyeket e ponton szenvedtek, nem 
tudni. A boerok négy halottat vesztettek. A 
nehéz ágyuk tüzelése megszűnt.

L o n d o n , február 7.
A Reuter-ügynökség jelenti a Ladysmith 

melletti boer táborból e hó 6-ról: Tegnap 
az angolok a boeroknak a Felsö-Tugela mel
lett levő állásait hajóágyukkal és más löve
dékkel bombázták. Az angol csapatok Ponts- 
drift és Holensdrift mellett átlépték a Tugelát, 
hogy a boerok hadállásait rohammal elfog
lalják. Pontsdrift mellett Burger tábornok vissza
verte az angol csapatokat, melyek nagy rendetlenség
ben ismét visszavonultak a Tugela másik part
jára. Holensdrift mellett az ütközet még 
egyre tart a standartoni és johannesburgi 
boerokkal. A boeroknak nem volt veszteségük.

ágyúzás, amelyet több ágyúval folytattak 
mint eddig, sokkal hevesebb volt, mint annak- 
elötte. Az ágyuk dörgése egész nap hallat
szott. Ma reggel még több ágyúval folytatták
a tüzelést.

L o n d o n , február 7.

A hadügyi hivatal közléséhez, hogy Roller 
csapatai ismét átlépték a Tugelát, hozzáteszik, 
hogy a hadműveletek még folynak, eredményök- 
röl azonban még nem érkezett hir.

T Á V I R A T O K
Z ág rá b , február 7. A tartománygyülés ma foly

tatta a költségvetés részletes tárgyalását.
A  cseh -ném e t k ib é k ü lé s .

P é c s , február 7. A miniszterelnökségen ma dél
után tartotta első ülését a békéltető értekezlet cseh 
osztálya. Jelen voltak a csehországi pártok összes 
képviselői, a kormány részéről Koerber miniszterelnök, 
báró Spens-Boden igazságünyminiszter, Rezek cseh 
m iniszter, valamint Klein, Stummer és Sagassa osz
tályfőnökök.

A miniszterelnök mindenekelőtt tudomására adta 
az értekezletnek a német képviselő-csoportnak az 
ellen való óvásit, hogy az égeri és aschi területen 
második országos nyelvet hoztak be.

Azután a ma először megjelent Zesko kijelen
tette, hogy teljesen csatlakozik lángolnék az első 
ülésen tett nyilatkozatához.

Koerber miniszterelnök azután megindította az 
eszmecserét a nyelvkérdésnek a csehországi anionom 
hatóságoknál való szabályozása fölött. E tárgyban 
igen beható tanácskozás folyt, amelyben jólormán 
az összes jelenlevők resztvettek. Azoknak a kérdé
seknek a támogatásán, amelyek iránt nem jött létre 
megegyezés, tíz tagú albizottságot küldtek ki, melybe 
a két párt részéről Beugreoi, Pacak, Svarc, Slaina, 
Zatka, Fűnké, Baerenreither, Prade, Iíuss és Pergelt 
képviselőket küldték ki. Az albizottság héttőn dél
után 3 órakor tart ülőét A cseh osztály pénteken 
délelőtt 10 órakor a csehországi tartománygyülési 
választási relorm kérdését fogja tárgyalni.

Eecs. február 7. A csch-nemzeti képviselők és 
a csehországi konzervatív nagybirtokosság ma közös 
értekezletet tartottak, melyen a cseh osztálynak mai 
délutáni ülésére vonatkozólag közös taktikai eljárás
ban állapodtak meg és konstatálták a csoh-nemzeti 
képviselők és a nagybirtokosság teljes egyetértését. 
Hogy Engel nyilatkozatát nem tette egyúttal a nagy
birtokosság nevében is, annak tisztán az volt az oka, 
hogy nem volt alkalom a pártklub előzetes hozzá
járulását kieszközölni. Azután a morva osztály tagjai 
jelentést tettek a tegnapi tárgyalásokról és az a fölött 
folytatott eszmecsere folyamán újból konstatálták a 
felfogások teljes egybehangzását. Azután taktikai 
kérdésekről tanácskoztak.

A  lex  H elnze.
B er lin , fobruár 7. A birod ílomgyiilés ma az 

uáynevezott lex Heinzc, a közszemérem ellen elkö- 
velett vétségekre vonatkozó törvényjavaslatnak mű
vészi és színházi szakaszait tárgyalta. Ez a szakasz

6 hóig terjedhető fogházzal, vagy 600 márka pénz- 
büntetéssel sújtja azt, aki oly iratokat, rajzokat, vagy 
képeket, melyek, ha nem is fajtalanok, de a szemér
met sértik, tizennyole évesnél fiatalabb személyek
nek elad, vagy pedig megbotránkoztató módon köz
szemlére kitesz. A színházi szakasz elrendeli, hogy 
az olyan színigazgató ellen, aki erkölcstelen előadást 
rendez, bünfenyitó eljárás indítandó. Ez a szakasz 
tehát a cenzúra működését kiegészíti és kiszorítja a 
büntető bíróságéval. A kormány elfogadja ugyan a 
szakaazt, de aggályai vannak amiatt, hogy a szín
padot ilyen erős rendszabályoknak vetik alá. Ez a 
felfogás azonban nem a művészet iránt táplált rokon- 
szenvből ered, hanem annak a folyománya, hogy a 
rendőrség szabad működését korlátozva látja, ha azt 
a törvény szabatosabban körülírja. A kormány 
visszautasítja a törvényjavaslatnak a birodalom- 
gyűlés által ma elfogadott azt a szakaszát, hogy 
a női erény oltalmának határideje a 16-ik életévtől a 
18-ikig terjesztendő ki. Ha a centrum, melynek sza
vazata döntő, a harmadik olvasásban is ragaszkodik 
a szakaszhoz, akkor a lex lleinze, mely már 7—8 év 
óta foglalkoztatja a közvéleményt, hosszú időre le 
fog tűnni a napirendről. A miivészoti és színházi 
szakaszt a birodalmi gyűlés 159 szavazattal a sza
badelvűek és szociáldemokra!ák 100 szavazata elle
nében elfogadta.

A  k h in a i tró n v á lto z á s .
P e k in g , fobruár 7. A Reuter-ügynökség 

jelenti: Általában azt hiszik, hogy a császárné 
a császár formális letételét nem fogja merni 
végrehajtani, mert attól tart, hogy ily lépés 
Khina déli részében komoly ellentállással talál
koznék.

B o m b a m e ré n y le t P á r is b a n .
P á r is . február 7. Az éjjel egy rendőr észre

vette, hogy Cassagnac Pálnak a Malesherbes 
boulevardon levő háza előtt két ember valami 
gyanús dologban töri a fejét. Mikor feléjük 
közeledett, elmenekültek. Ekkor a rendőr a ház 
magas földszintjének egy kiszögellésén egy bom
bát pillantott meg, melyet bátran a leetébe vett és 
égő kanócát eloltotta.

A bombát egy vegyi laboratóriumban meg- 
j vizsgálták és a vizsgálat kiderítette, hogy a 
, bomba, mely egy pléhdobozból állott, különböző 

fajtájú puskaport és vasrészekkel találkozott és 
hogy nem igen volt alkalmas arra, hogy nagyobb
kárt okozzon.

Cassagnac, aki csak reggel értesült a me
rényletről, azt mondja, hogy a merénylet okát 
nem tudja magának megmagyarázni, mórt van
nak ugyan politikai ellenfelei, de személyes el
lensége nincs és azonkívül ő nem tartozik a 
kormányfőrfinkhoz. Azt hiszi, hogy a bombát 
valami anarkista tette oda, aki, hogy nagyobb 
feltűnést keltsen, ismert személyiséget választ ki 
merényletére.

Szerb k ö ltségve té l.
K is , február 7. Az l'JOO-iki költségvetést ma 

terjesztették a szkupstina elé. A hadsereg számára 
való ti) költségeken kívül, amelyek a szkupstinában 
rendesen kedvező fogadtatásra találnak, a költségve
tés egyes fejezetei nem mutatnak nagyobb emelke- 
dést, beavatott körökben tehát azt hiszik, hogy a 
költségvetés megszavazás i nem fog nagy akadályokba 
ütközni.

A  p e s tis .
B o m b a y , február 7. Bombayban tegnap 40S 

ember balt tnea. Ekkora még soha sem volt a halál
esetek száma. Eddig a legnagyobb szám 392 volt. 
A pestisen és himlőn kívül más botegségek is 
léptek fel járványosán. A helyzetet még rosszabbá 
teszi az, hogy az éhinseges vidékek lakosai idő 
monekülnek.

L is s z a b o n , február 7. A hivatalos lap mai 
száma jelenti, hogy Oportóban megszűnt a pestis. Az 
oportói provenicnciákra elrendelt óvóintézkedéseket 
megszüntették.

A b á n y á s z -s z trá jk .
Prága, február 7. Az idevaló rendfirfönökség 

épületében ma hivatalos kőszéneladó irodát nyitottak, 
ahol még kisebb megrendelést is elfogadnak kőszénre. 
Az összes reudörbiztosságokat utasították, hogy ilyen 
megrendeléseket fogadjanak el a közönségtől, azután 
telefonon közöljék a rendűi igazgatósággal.

A sztráik az ostrau-karwini kerület összes bá
nyáiban változatlanul tart. Rendzavarás nem for
dult elő.

F ila e n , február 7. Ma este egy ötszáz férfi, 
asszony és suhanoból álló tömeg egy nagy fapa- 
lánkot elpusztított. A rendőrséget, mely e it meg akarta 
akadályozni, vitriollal és Lövőkkel fogadták, ngy 
hogy kénytelen veit fogyverét használni és több 
embert letsriózlalni. Végre a caendőrsóg kitisztította 
az utcát.

K ö z g a z d a s á g i tá v ir a to k .
B r ü s s z e l ,  február 7. A nemzeti bank a bank

kamatlábat «/i«/o-l;al leszállította.
B e r ltn , február 7. (Gabonapiac.) k  külföldi 

tudósítások csaknem mind bágyadtabb irányzatot je
lentenek. E miatt buzi és rozs ismét olcsóbb lelt 
•/« márkával. Zab változatlan. Repceolaj szilárd. 
Havazik.

L o n d o n , február 7. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában tartotla magát, az árak változatlanok. Városi 
lisz.t 23—28 shilling, repceolaj 25 shilling fi penny. 
Behozatal: búza 20,000 métormázsa. Az idő hideg 
és száraz,

N e w  Y ork , február 7. fÉrtéktőzsde.} V áltó  
T.ondonra 4.88'Zs. Váltó Berlinre J4.'/i. Ezüst 59.*/s.

N ew  Y ork , február 7. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban boly ben 8.’/ie. (3.’/i«). Márciusra 
8.20. (8.1ü). Májusra 8.28. (8.18). New-Orleansban 
helyben 8.'/«. (8.—). — Petróleum Stand wbite New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philndelpbiában 
9.85. (9.85). Raflned in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.3. (16.8). — Zsir: Western 
stearn 6.40. (6.40). Rohe és Brothers 6.65. (6.60). — 
Tengeri irányzata tartott. Márciusra —.— (—.—.) 
Májusra 39.i/s. (38.—). Júliusra —.—. (—.—). — 
Búza irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 77.’/s. 
(76.’/i). Februárra —.—. (—.—). Márciusra 76.’/8, 
(75.>/a). Májusra 74.%. (73,’/i). Júliusra 74.%. (73%), 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 8.1/1 (3.i/i). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8»/s. (8,’ í). Márciusra 7.05. 
(7.10). Májusra 7,20. (7.25.) — Liszt: Spring Wbeat 
clears 2.75. (2.75). — Cukor : 4,’/i». (4.—). — Ón: 29.30. 
(29.—). — Réz : 16.62. (10.62). — (A zárújelbon lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h io a g o , feb ru ár 7 . (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata igen szilárd. Februárra 65.1/8. (65.i/e) 
Májusra 68.1/2. (67.*/i). — Tengeri irányzata szilárd, 
Májusra 33.%. (33.1/8). — Zsir : Májusra 6.— 
(5.92). Júliusra 6.12 (6.15). — Szalonna shorl 
elear 6.10. (5.95). — Sertéshús: Februárra —.—, 
(—.—.) Májusra 10.95 (10.99.) — (A zárójelben lévő 
sz. mok a tegnapi árakat jelzik.)

N y í l t t ó l * .Kit elfogy a lélekzef.
Nizzola Klára kisasszony (Lausannc, rue  Saint-Fran* 

gois 6.), a ki m int varrónő keresi kenyerét, körülbelül egy 
év óta beteg volt. Betegsége ugyanaz volt, mely annyi fiatal 
leányt támad meg. Vérszegénység bántja a legtöbb fiatal 
terem tést és a figyelmes szem mindjárt keletkezésekor föl- 
ismeri a betegséget. Az arcbőr sápadt, az ajak színtelen, a 
szem élénksége eltűnik és az arcra szomorúság kifejezése 
iil. E komoly jelekre föltétlenül szükséges, hogy hozzáfog, 
junk  a gyógyításhoz, mert a gyönge vér, mely az erekben 
kering és nem tud m ár erét adui, lehetővé teszi, hogy a 
betegség elhatalmasodjék. Ha ebben a pillanatban a vért 
fölfrissitő hatásos szert alkalmazunk, ennek rögtönös hatása 
az lenne, hogy meg-
akasztaná a vérsze
génység terjedését és 
mert a vérnek uj erőt 
adna, visszaadná a vi
ruló egészséget. Saj
nos, nagyon is gyak
ran figyelmen kívül 
hagyják ezeket a je
lenségeket és csak ak
kor gondolnak a gyó- 
gvitásra, a mikor a 
hete-séget a heves fő
fájás. fülzugás, oldal- 
szúrás elviselhetetlen- « 
né teszi. Jóllehet Niz- /  
znia kisasszony sokáig ' 
várt, míg valóságos 
gyógyitószert alkalmazott,
egészségének helyreállítása úgy, hogy a Pink-pilulát, az 
clgyöngült vér legjobb föl frissítőjét és egyszersmind az 
idegek megerősitőjét használta.

— Őszintén köszönöm önnek, írja levelében, hogy a 
Fink-pi’ulával olyan kitüuő eredményt értein el. Egy év 
óta nagyfokú vérszegénység bántott, lélokzetem elhagyott és 
a legk sebb lépcsőt sem tudtam megmászni, étvágyamat és 
álmomat tökéletesen elvesztettem és rettenetesen sápadt vol
tara. Három hónap óta nem dolgozhattam, raig végre a 
Pink-pilulát használtam. Ez idő óta tökéletesen egészséges 
vagyok és már több hónap óta éppen úgy dolgozom, m int 
azelőtt.

Minden baj, melvet gyöngo vagy tisztátalan vér idéz 
elő, éppen igy gyógyítható. Idegbaj, reuma, Vitnstáne stb. 
meggyógyul a Pink-pilula használásával. A Pink-pilulák 
kapnátok Magyarországon a legtöbb gyógyszert árban. Egy 
doboz ára i  írt 7 5  kr. és hat doboz 9 írt. Központi fő
raktár: Qabliu & Cie, 3 citó Trévise, Páris.

Magas-földszinti lakás
kerestetik, mely áll 5—6 szobából és a hozzátartozó mellék
helyiségekből a IV. V. vagy IX. kerületben. Ajánlatok .M . 
Z. 7686* alatt Haasenstein és Voglcr (Jaulus és társa Bpest, 
Dorottya-utca 9.) intézendők.

mégis sikerü lt neki meggyöngült

'O IT C Iö
1 ■ . 4 • <• » -

Leghatásosabbvasas
arzénes yíz
virszcgesyság,

K a p h a t. U Sitt.. . i r á n y * ! . . .  O i l . t . l h . n ,  S y « ( y . i . r -  " * •  b r tS g S é q S k ,
M r.ii... *• *ib.m ideg- es borbe-

MATTONI is WILLE BUDAPEST.
(kr. e rovat alatt közlőiteknek sem  tartalmiért, sem  alak

jáért nem  felelős a  szerk esztősé;.)
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K Ü L Ö N F É L É K

Az udvar bálja.
•-» A bécsi Burában tegnap bál volt. Megjelentek 

csaknem az összes főhercegek és főhercegnők, a 
cumberlandi herceg, Fülöp és Lipót kóburgi, Miksa 
bádeni herceg, a közös kormány és az osztrák kor
mány tagjai, a diplomáciai kar és a magyar meg 
osztrák mágnásvilág sok tagja. Nem vett a bálban 
részt Stefánia özvegy trónörökösné, aki három nap
pal ezelőtt meghűlt, azóta ágyban fekvő beteg, to
vábbá Mária Valéria főhercegnő, aki éppen tegnap 
éi kezeit meg Wallseeből. Nagy érdeklődéssel fogad
ták Rudolf trónörökös leányának, Erzsébet főher
cegnőnek megjelenését, aki az első keringőt Coschi 
gróf gárdahadnagygyal, az első négyest pedig Taxis 
Miksa Egon herceggel táncolta. A király, aki dsidás- 
ezredének. egyenruhájában jolent meg, legelőbb a 
diplomáciai kar tagjait tüntette ki megszólításával: 
Talliaui nunciussal, azután Goluchowski gróffal és 
Kállay Béni közös pénzügyminiszterrel beszélgetett 
hossz: sahban. A bált gróf Széchenyi Péter főhad
nagy, gróf Széchenyi Imre volt berlini nagykövet 
fia nyitotta meg Annunciata főhercegnővel. A fényes 
mulatság belenyúlt a késő éjjeli órákba.

Természetes, hogy a bál valóságos kiállítása 
volt a pazarabbnál pazarabb toaletteknek. Különösen 
feltűntek a következő toalettek:

Mária Josefa főhercegnő: Charíreuse zöld toalett. 
A szoknyán volantok zöld selyem muszlinból és 
ezüst-tüllbőL Az elől csúcsban végződő tunikát eziist- 
hiinzés fedi. A derekat, amely tüllből való, magas 
ezüst ceiuture tartja : a decolletagenál rózsasziuü és 
zöld virágok.

Izabella főhercegnő '. Világoskék brokát ruha XVI. 
Lajcs-korabelí csokrokkal díszítve. A csokrokat gyé
mántok futják be. A derék fehér orgonavirággal és 
valencienne-csipkével van díszítve.

Cumberland Thyra hercegnő: Lila alapot ezüsttel 
áttört tüll fut be. A szoknyát alól relief virágokból 
és fehér gazé de soie-ból széles bordűré díszíti. A 
derekat pármai ibolyák díszítik.

.Várta Erzsébet főhercegnő'. A ruha rózsaszínű 
úgynevezett hí.rmatcsepp-tüllből készült. A dorékon 
vadrózsi-guirland és a szoknya rüssel díszített vo
lán já t vacrózsa-csokrok díszítik. A derékon rózsa
színű ceinture és széles écharpe.

Annunciata cs Erzsébet főhercegnők: Világoskék 
gazé de soie toilette. A derek gaze-ból készült, elől 
nagy csokorral, mely alatt virággirlaudok húzód
nak. A kék Liberty ceinture-ök csokrokkal vannak 
díszítve.

Cumbetland Mária Lujza hercegnő: Fehér tüll- 
cracquo’e ruha. amelybe gyöngyökkel befutott ezüst- 
csokrok vannak beleszőve. A derék szintén sok cso
kor- és ezüst-gyöngyökkel van szegélyezve. A de- 
colletage-nál La France-rózsa: az ujjakon két-két 
ezüst-csokor.

Krisztina és Mária Anna főhercegnők: Guipures 
d’Irlanco loilette; n szoknya es derék mouseílinből

R  E  G É N  Y .

O J  F Ö L D
Irta: K N U T  H A M S U K .

III.
Tidomand a Henriksens eég üzlete felé tar

tott. Tudta, hogy Oiet ilyen időtájt mindig ott 
lehet találni.

Tidemand már harminc éven is túl volt s 
halántékán már ősz haj is akadt. A haja és 
szakália még egészen fekete, de a szeme barna 
volt s valami néma bánat látszott ki belőle. Mi
kor csendesen üldögélt egy helyben és nem szólt, 
csak csendesen ült és pislogott, úgy omelkcdtek 
és znród’ak a nohéz pillái, mintha őrizet alatt 
volnának. A hasa egyébként domborodni kezdett 
és mindenki kitűnő kereskedőnek tartotta.

Házas ember volt. két gyermek atyja. Négy 
évvel ezelőtt, házasodott. Nagyon boldogok voltak 
kezdetben és még most sem volt panaszuk egy
más ellen, ámbár az emberek sehngysem tudták 
megérteni ezt a nagy békességet. Tidemand nem 
is titkoita, hogy csodálkozik a felett, hogy a fele
sége szereti. Nagyon sokáig volt legénysorban, 
nagyon sokat utazott, nagyon sokáig lakott szállo
dákban — ezt mind megvallotta Tidemand ur. 
Nagyon szeretett csengetni, ha valamire szüksége 
volt s az ebédjét mindig szokatlan időben kérte, 
nem törődve a megállapított és szokásos ebéd
idővel. akkor evett, amikor eszébe jutott. Aztán 
a részietekbe is belement, igy például sehogysem 
tudta elviselni, hogy az ö levosét nsszouy ka
nalazza ki, mert kérem, hogy tudhatja azt egy 
asszony, ha még olyan jó is különben, hogy 
neki mennyi lovesro van szüksége?

készült, frou-froukkal és marguorite-virágokkal dí
szítve.

Montennovő hercegnő-. Világoskék, aranybrokát 
ruha cobolyprém-diszszel. A szoknyában aranyszö- 
vetböl guillek vannak. Világoskék ceinture, vastag 
sárga osipkediszszol.

Metternich Melánia hercegnő: Fehér duchosse- 
toiletle, amelyet guipure-hetétek csíkoznak. A derék 
ezüsthimzéssel van díszítve.

Metternich Paula hercegnő-. Fehér ducbesse-ruha, 
gyémántokkal hímzett bandeaukkal és gyémánt- 
csokrokkal. A szoknyát alul marabu-prémezés 
veszi körül. A derék plaszlrou-formában gyémán
tokkal van bimozvo és mindkét vállon nagy gyémánt- 
csokrok.

Wrbna grófné, született Esterházy hercegnő: Sárga 
alapon íehér tüll, amely mindenféle arabeszk-for- 
máj’u eztistaimzóssel van diszitve. Alul a szoknyán 
festett rózsa-guirlandok, amelyek a derékon is ismét
lődnek.

b'chtcarzenberg-JIoyos Ida hercegnő-. Fehér satin- 
souplo toilette, ezüst pillangókkal. Á derék tüllből ké
szült, ezüsthimzésekkol.

Ilarraeh-Tascis Mária Terézia grófnő főudvarmes- 
ternő : Fehér moiré toilette chenillo és paillelte hím
zésekkel. Az egész ruhán zöld bársonydisz vonul 
végig, amelyet a szövetbe hímzett, nagy rózsaszínű 
mákvirágok tartanak.

Czerr.in-Oettingen hercegnő: Ophélin-atlaszból ké
szült toaletté. A szoknyán volánt, amelyet gazdag 
ezüsthimzések díszítenek. A derékon néhány óriás 
nagyságú rózsaszínű szegfű.

Anersperg Willy hercegnő : Szürke duchesse- 
toiletlo cobolyprémzéssel. A szoknyát alul csipkék 
diszitik, azonkívül a szoknyát is, derekat is gazdag 
gyein ánthimzések.

Windisehgrcitz-Aucrsperg Krisztián hercegnő: Ró
zsaszínű meteor, a leggyengédobb sárga point 
d ’aiguille-jel diszitve.

Windischgrdtz Gabriella hercegnő: Sárga moiré 
ruha, valódi duchesso csipkével és világoskék écharp- 
pal. A szoknya csipkével gazdagon diszitve.

Ilohenlohe Fanny hercegnő: Rózsaszínű damaszt 
toilelt, téarőzsa-diszszel. A szoknyát duchosso-csip- 
kék diszitik.

Attersperg-Breuner Lóri hercegnő: Zöld peau de 
gant toilett, rózsaszínű gazé écharpepal.

Aucrsperg ilohenlohe llly hercegnő: Fehér tüll 
toilett ezüst díszítéssel. A blouse-szerü toiieltct fehér 
mousseline de soie veszi körül. A keskeny ceinture 
igaz gyöngygyei van kirakva.

Wrede hercegnő: Opbélia atlasz toilette. Arany
csipke- és nranycsokor-diszitéssei. Az egész ruhán 
arany virágok vannak szétszórva, középen fekete 
liliom.

Festetich Taszilő grófnő: Fehér alapon tüll fut 
végig, amelyen kukoricasárga csikók vamiak orgona
csokor- és ezüst-ditzitéssel. A taille blouse-szerü 
hasonló diszitéssol.

Esterházy-Stockau Móric grófné: Nilus-zöld ala
pon világoszöld tüll vonul végig, amely ezüsttel van 
csíkozva. Az egész toilett egyetlen diszo az ezüst- 
hímzés.

Izéchen-SIikes grófnő: Egészen halvány rózsa
színű alapon teher tű 1 vonul végig, rözsagirlan- 
dokkal.

Apptnyi Julin grőfkisasszony: Ezüstlel díszített, 
ezüst tül! toilette. A derék gyöngyvirág diszszel.

Hanka asszony valóságos művésziélek volt. 
Huszonhét éves, telve az élet szeretetével és 
olyan eleven, mint a gyermek. Nagy tehetségei 
is voltak s az ifjúság társaságaiban mindig szí
vesen látott vendég volt, a termőkben épp úgy, 
mint a korcsmákban s nem volt senki, aki ellent- 
állni tudott volna neki. A háziasságot és a 
konyhamunkát nem szerette, amiért azonban 
nem szabad követ dobni rá, a természetéből folyt 
ez az ellenszenv. Aztán, hogy két év óta minden 
áldott esztendőben rászakadt a gyerek-áldás, egé
szen kétségbeesett szegény. Édes Istenem, ő 
maga is gyerek volt még, eleven, oktalan gyer
mek, egy egész ifjú élet volt még előtte. Egy 
darabig csak elviselte a sorsát. Később egész 
éjszakákon keresztül sirdogált, mig végre tavaly, 
abban állapodon meg a férjével, hogy ezentúl 
nem okoz neki kellemetlonségeket. . .

Tidemand a boltba lépett. Hideg, savanykás 
szag csapta meg az orrát, a déli gyümölcsök 
szaga, amely a kávé, olaj és bor szagával keve
redett össze. A padlótól a mon.yezotig teás, gyü
mölcsös ládák, rizs, fűszer és lisztes zsákok vol
tak felhalmozva. Az egyik sarokban, ahol a pinco 
lejáró volt, boros hordók rézabroncsai s a rájok 
mázolt évszámok csillogtak a félhomályban. Az 
olajtartályok csendes nyugalommal nyomták a 
padlót.

Tidemand köszönt, végig ment a holyiségon 
s az ablakon át a kis irodába pillantott. Olo 
odabent volt. Éppen számolt, ogy fatáblára kré
tával voltak felírva a számok.

Olc most leteszi a táblát s barátja elé siet.
Már gyermekkoruk óta ismerősök, együtt 

voltak az akadémián s ifjúságuk legszebb éveit 
együtt töltötték cl. Még mikor elvégezték nz 
iskoláikat és konkurrensoi lőttek egymásnak, 
akkor is jó barátok maradtak, s ha idejük meg
engedte, meglátogatták ogymást. Nem irigykedtek 
egymásra, a kereskedelmi szellem nagylelkűvé 
totto őket és nagy arányokat adott gondolkozás- 
módjuknak. Hajószállitmányokkal vesződtek, nagy 
összegeket kormányoztak s mindenuaa láttak

Festetich May gróf kisasszony: Fehér satin souplo 
toilette; a derekat ezüst hinizések díszítik.

Esterházy Mária grőfkisasszony: Ezüst gaze-on 
tüll-volant vonul végig, amelyet á la vieillo rüssök 
és rózsaszínű szalag diszitnok.

-j- A szerény császár. Gróf Eulenburg Fri
gyesnek Bismarck herceggel való levelezéséből egy 
német szemlébon érdekes kis rész olvasható, amely 
I. Vilmos nemes szerénységéről tnnuskodhatik. 1877, 
júliusában gróf Eulenburg a következőket írja;

Az emsiek a sétatérnek azon a helyén, ame
lyen ő felsége 1870-ben azt a döntő beszélgetést 
folytatta Benedettivel, egy egyszerű kerek követ he
lyezőit el ezzel a felirattal: .1870. julius 13-ikán.“ A 
császár Emsból való elutazása előtt együtt sétáltam 
a császárral és elvozettem a kő mellett.

— Nagyon jó, hogy idő vezetett — mondotta 
nekem a császár — még nem láttam. Egyedül pedig 
nem akartam ide jönni, az kérkedésnek tetszett volna-

Hát nem megható ez ?
*

-f- Verbőozi halála. Eraknói Vilmos .Verbőozi 
éleio“ oimü munkájában a következő újabb adatokat 
közli Verbőozi halálához : Vcrbőczi konstantinápolyi 
követsége alkalmával több magyar rabot váltott meg, 
kik közül azután egy nemes családból való ifjút tisz
tül tartott magánál. Ezt a tisztet 1541-ben Szolimán 
budai basa katonái felkoncolták egy alkalommal. 
Verbőozi fellázadt e miatt, fenyegelőzötl, hogy e sé
relmet a többi hasonló kegyetlenkedéssel együtt nem 
fogja szó nélkül hagyni. A budai basa, ki tartott a 
császár neheztelésétől, engeszíelés végett követeket 
küldött Verbőezihez, ki h ragjában minden intézke
dést megtett már arra, hogy elköltözzék Budáról. 
A követek megígérték neki, hogy minden kí
vánsága teljesülni fog s a basa nz ő tanácsa és bele
egyezése nélkül semmit eom fog tenni ezentúl a ke
resztény lakosság ügyében. Verbőozi inkább szin- 
leg, mint valóságban ki is békült a basával, aki 
néhány nap múlva ünnepies ebédet adott, amelyre őt 
is meghívta. E lakomán mérget töltöttek Verbőozi 
poharába. A basa meg akarta őt ölni, mielőtt eljut
tatná vádját a császárhoz. Majdnem nyíltan tör
tént ez a méregkoverés, annyira nem gondoltak 
azzal, hogy a cégéres bűntett közludomásra jut. Ver- 
bőczi a lakoma után hazament. Aznap és a rákövet
kező éjjel nem érzett fájdalmat; talán azért, mivel a 
méregnek időre volt szüksége, hogy a testet áihassa. 
Délben beleiben fájdalom jelentkezett; mielőtt be- 
esteiedelt, hangja fokozatosan elgyengült s  teste any- 
nyira feldagadt, hogy feje, nyaka, kezei és lábai a 
ezeken az újak kikeltek formájukból. A test idomtalan 
tömlőhöz hasonlított. A körülötte levők bámulva és 
sajnálkozva szemlélték ezt, szidalmazva a törököket. 
A harmadik napon a basa rendeletéből török őrök 
foglaltak állást a ház kapujánál, hogy visszaszorit-

ogy-egy nagy nyereséget vagy hatalmas bukást. 
Tidomandnak nagyon tetszett az a kis gőzhajó, 
amelyet két évvel ezelőtt vett Henriksen Öle, 
éppen akkor, mikor hire járt, hogy a Tidomand- 
cég egy halszállitmányon nagy veszteséget szen
vedett. A hajó éppen a Henriksen boltja előtt 
horgonyzott s mindenki megbámulta a takaros 
jószágot. Az egyik árboc be volt aranyozva.

Tidemand igy szólt:
— Soha sem láttam ennél csinosabb, ked

vesebb jószágot, hidd el I
Do Henriksen Öle szerényen válaszolt:
— Oh dehogy. Még ezer koronát sem kap

nék érte,_ha el akarnám adni.
— Én is adok érte ozret — ajánlkozott 

Tidemand.
Szünet. Öle mosolyog.
— Készpénz 9 kérdi. '
— Az, véletlenül van nálam.
Tidemand a zsebébe nyúl és kifizeti az ezer 

koronát. j
Ez ott künn történt a parton, a boltos le

gények jelenlétében. Novottek, suttogtak és cso
dálkozásukban még n kezüket is összecsapták. 
Tidemnnd elment.

Néhány nap múlva Olo evvel állított be 
Tidemandhoz:

— Te még kétezer koronáért sem adnád oda 
a hajót?

Tidemand igy szólt:
— Nálad van a pénz? >
— Igen. Vélotlonül.
— Ide vele — mondta Tidemand és a gőz

hajó megint Oleó volt.
Most Tidomand ment Óléhoz. Egy órácskát 

akart agyonütni. A két barát nőm volt márgyer- 
mok, nagyon udvariasan bántak egymással s 
őszinte szeretettel voltak eltelve egymás iránt.

Olo elveszi Tidemand kalapját és botját, a 
hosszú asztalra teszi s barátját-egy ketülésos kis 
pamlagra ülteti.

(Folytatása következik.)
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sák az üsszesereglet tömege!. Reggel felé beállott a 
bálái. A lőrÖKÖk akkor sem távozlak, i. ikor a holt
testet a koporsóba fektették, melyet bezárlak, nehogy 
a szörnyű halál nyomait a nép láthassa. A temetési 
pompát nem vontak mog tő le ; a hasa engedőimével 
a szomszéd falvakból és városokból egybegyűltek a 
papok. Vagyonát nem bántotta a tö rö k ; mindent, 
■ mije volt aranyban, ezüstben, pénzben, ruházatban, 
megkapta Imre fia. Tisztjei, szolgái és barátai bán- 
tatlanul távozhattak Budáról. Igaz, hogy halála után 
a basa emberei kikutatták a szekrényeit s amennyi 
tőrök levelet és okmányt találtak, mind lefoglalták.

•
J -  A le g k itű n ő b b  t o l l .  Egy amerikai cég olyan 

toliakkal kereskedik, amely penna is, meg tentatartó 
is. De hát sok cég van, amely ilyen toliakkal keres
kedik, tehát valami jó reklám kell hozzá. Az is ke
rült. A cég Íróasztalra való naptárakat osztogat, ame
lyen ott van Mark Twainnek az arcképe s a világ
hírű humoristának a cég főnökéhez irt lovele, amely 
többek közt ezt mondja:

— Az ön tolla közül egygyel annyit kerestem, 
hogy a csal dóm több esztendeig elélhet belőle. Két
ilyen to lla l egész vagyont szerezhettem volna.

*
E r d ö p u 3 z t itá s . A z  erdőpusztitás statisztikai 

adataihoz egy külföldi újság egy újabbal járul. Nem
csak hernyók és mai arák, nemcsak nz építő és asz
talosipar emésztik a fákat, hanem az újságok is. így 
a párisi Petit Journal Parisban százhúszezer fát 
fal csak fel, amelyből papírjának a pépje készül.

N a p i r e n d ,
Naptár. Csütörtök, február 8. — Kómái katolikus: 

Math. János. — Protestáns : Salamon. — Görög-orosz 
{január 27.) Krizoster. — Z sidó: Adár 9. Scho'oet. bj. — 
A nap kél 7 óra 2 perckor — Nyugszik d. u. 4 óra 64 
perckor. — A hold kél délelőtt 11 óra £4 perckor. — 
Nyugszik éjjel 2 óra 27 perckor.

A miniszterelnök és belügyminiszter fogad délután 4 
órakor.

A közoktatásügyi államtitkár fogad délután 4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
Az igaz8<.')üfjyi miniszter íogad délután 4 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor,
A budapesti ügyvédi kor szakülése.
Vészi József felolvasása az Újpesti Közraiivolődési 

Körben este 8 órakor.
A Szabad Lyceumban, a magyar tanítók kaszinójában 

ÍJózsef-körut s. sz.) osto 7 órakor dr. Schuschny Henrik : 
Egy fejezet az egészségtanból.

A színész-egyesület igazgató-tanácsának ülése d. o. 10 
órakor.

A magyar földrajzi társaság felolvasó ülése délután 
5 órakor a turista-egyesület földrajzi intézetében.

.4 I I I .  kerületi nemzeti asztaltársaság bálja a M agyar 
Korona vendéglőben.

Nemzeti Mnzcum z Tcrmészetrajzi tára, nyitva d. e. 
9 órától 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett megtekinthetők.

Országos Képtár zárva.
Közlekedési múzeum zárva.
Maayar Kereskedelmi Múzeum. Igazgatóság I'eror csí

nt 20, t r o l i t .  Hivatalos órák délelőtt fi-től délután 2 
óráig. Telefon szám 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu-

K é t  h u s z á r
Ir ta :  G R Ó F  T O L S Z T O J  L E Ó .

(8) _______

Amikor a négyes után hozzá közeledett 
előbbi tizennyolc éves imádója, egy nagyon gaz
dag földbirtokosnak a fia, aki móg nein is szol
gált, ugyanaz a görvélyes fiatalombor, akinek a 
kezéből Turbin a széket kiragadta, szörnyen hű
vösen fogadta és nem lehetett még tizedrészét 
sem észre venni rajta annak az izgatottságnak, 
amelyet a huszár jelenlétén érzett.

— No maga ugyan csinos legény — szólott 
hozzá, miközben Turbin hátát is vizsgáigatta és 
akaratlanul is kiszámította, hány rőt aranyzsinór 
kellett egész dolmányához : — -Mondhatom, na
gyon csinos legény! Hisz azt ígérte, hogy elvisz 
kocsikázni és cukrot hoz nekem.

— Voltam is kegyednél Fedorovna Anna, 
de kogyed nem volt már otthon és én hagytam 
is kegyednek cukrot, még pedig a legjavából — 
mondotta a fiatal ember vékony, nyöszörgő han
gon, amely éppenséggel nem felelt meg magos 
termetének.

— Magának mindig van valami kifogása! 
h*em kell a cukorkája. Nem gondolja, kérem ...

— Jól látom már Fedorovna Anna, meny
nyire megváltozott kegyed irányomban, s tudom 
■s- hogy miért. Csakhogy az nem szép — tetto 
még hozzá, do be som tudta fejezni a mondatát 
az izgalomtól, amely erősen megremegtette az 
ajkát.

Fedorovna Anna rá sem hederitett s tovább 
uzsgálgatta Turbint.

A marsai!, a háziúr, méltóságos, termetes, 
foghíjas öreg ur közoledott most a grófhoz, karon- 
í°gta s meghívta, ha úgy tetszik neki, hogy vonul
janak a dohányzóba ogy kis füstölésre és ivásra.

Amikor Turbin távozott, Fedorovna Anna

tiakozó-nsztály Kere:>esi-ut 22. szám I. omelet. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ifás délután 3—6-is. Telefon szám 24—10. 
Hazai termékek átlnndó kiállítása, Keleti mintatár és ke- 
reskedelemtőrténett gyűjtemény, továbbá a Iláei-inari kiál
lítás /melyben nz tizletvozetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Inarcsarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 éráig és délután 
2-tél G-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

Szórakozó h e ly o k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u la tó . Nagymező-utca. Ma ogész u; 

szenzációs műsor.
F o t ie s  G ap rioe . VL, Rővay-utca 18. Naponta fé.

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z . Andréssy-ut. Naponta Banda

Marci és fiai hangversenye.
S te fá n ta -sz á llo d a , Murányi-utca 53. Budapost leg

olcsóbb szállodája.
P á r ts  s zá llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bacbns-pince.
U n ío n -3 z á llo d a  diszc3 nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás l-erékpárterenl.
P e t a n o v t t s  M e tr o p o l sz á llo d á ja . Naponta hang

verseny (lásd hirdotést.) Újonnan berendezett fényos ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Pzikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

P u tz e r -p ín c e  D e á k -té r  naponta a pince ét-termek- 
ben Schrammcl és Boros Miska és Kiss Ferkó hires szólis
ták hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedeiem.

Vámkonferencia. Becsből jelenti tudósitőnk: 
Suiíara osztályfőnök elnöklete tegnap osztrák-magyar 
vám- és kereskedelmi konferencia volt, nmelven 
folyőügyeket tárgyaltak. Többek között a mazsola- 
bor importeurjeinek panaszát, nemkülönben Románia 
panaszát tárgyaltak, amelyben a sertészár további 
fenntartása ellen szólal fel. Az értekezlet javaslatait 
mihd a két kormány elő terjesztik jóváhagyás végett.

C á fo la t . Az a külföldi lapokban elterjedt hír, 
mintha a magyar kormány 4’,’o-os aranyjáradék, vagy 
bármely más állami címletek kibocsátása iránt tár
gyalásokat folytatna, mint a Magyar Távirati Iroda 
illetékes helyről értesül, teljesen valótlan.

Z z  id e g e n f o r g a lo m  é s  Ip a r u n k . Ezzel a cím
mel nagyérdekii lciolvasást tartott tegnap az Orszá
gos Iparegyesületbsn Smialovszky Valér országgyű
lési képviselő, aki az utóbbi időben lelkes agitúciót 
folytat az irodalomban és publicisztikában hazánk 
idegenforgalmának emelése érdekében. A szépen lá
togatott felolvasó ülésen lovag Fáik Zsigmond elnö
költ éa jelen voltak többek közt: Ghyciy Béla altá
bornagy, Máday Izidor miniszteri tanácsos. Gellert 
Mór iparegyesületi igazgató, dr. Ferlinka K álm án, 
Ftldner Eereno országgyűlési képviselők, Lázár Pál 
műegyetemi tm ór. Ungdr Ignác, dr. Andor Endro stb. 
Smialovszky előadásában abból indult ki, hogy a 14. 
§. utján Ausztriával negyedszer létesített gazdasági 
kiegyezésnek most kezdődő időszakában meg kell te
remtenünk a hiányzó magyar iparnak legalább öO’/o-át. 
Ha ennyit sem birnánk megtenni, akkor ''agy nincs 
szabad kezünk nz iparfejlesztésre, vagy magunkban

ugy érezte, hogy semmi keresni valója nincs 
tovább a teremben, azért karonfogta egyik barát
nőjét, egy vén kifáradt kisasszonyt és elment velő 
az öltözőbe.

— Nos? Milyen? Kedves? — kérdezte a 
kisasszony.

— Csak szörnyen tolakodó — felelte Fedo
rovna Anna, miközbon a tükörhöz lcpott és bolo 
pillantott.

Arca sugárzott, szeme kacagott, el is pirult 
s azt a ballettáneosnőt utánozva, akit a választá
sok alatt látott, megperdült az egyik lábán, aztán 
valami ingerlő, torokból jött búgó kacagásban 
tört ki és térdét meghajtva, előre szökött.

— Igen, tolakodó! Még valami omlékot is 
kért tőlem — mondotta a barátnőjének, — de 
nem kapo-o-ott á-á-á-ám! — énekelto az utolsó 
szókat s fittyet hányt a kezével, amely hosszú, 
könyökig érő keztyübe volt bujtatva . . .

A dohányzóban, ahová a marsall Turbint 
elvitte, likőröket, vodkát, szakuszkit és asszubort 
ittak. A nemesek ültek, vagy föl s alá jártak, 
füstfelhőkbo burkolva és a választásokról bo- 
széltok.

— Ha kerületünk fő-fő és nagytokintetü 
nemessége kitüntette őt a választásával — sza
valt a már láthatóan mámoros uj kerületi biró 
— nem hiányozhatik a gyűlésből, hogyan is . . .

A gróf bolépéso szakította félbe a  szó
noklást.

Mindannyian bemutattatták magukat s kü
lönösen a kerüloti biró szorongatta sokáig mind 
a két tenyerével a kezet, s ismételten arra kérte, 
hogy a hál után mir.dannyijuk társaságában men
jen el velük az uj vendéglőbe, ahol a nemessé
get ő sziveson fogja látni és ahol a cigányok 
énekelni fognak.

A gróf megígérte, hogy föltétlonül elmegy 
és ivott vele néhány pohár asszubort.

— Do miért nem táncolnak önök uraim? — 
kérdezte, miolött oda hagyta a szobát.

— Nem vagyunk táncosok — folelto ka

van a hiba és még panaszra sem lösz jogunk, ha; 
tovább is gyarmat maradunk. Újra sokat beszélünk 
és írunk az iparfejlesztésről és ez most nőm látszik 
szalinaliiznok; az általános pangás mindenkiben 
nagyranüvesztolte a szükségesség érzetét. Fogjunk a  
munkához minden téren. A nemzetközi nagy versen
gésben a kulturállamok iparfejlesztésének egyik ne
vezetes esköze a gazdag idegenek forgalma. Idegen 
országokban is, ahol nincs sokkal több nézni való, 
mint nálunk, megbámnlbat;uk azt az iparkodást, 
amelylyel az idegeneket oda csalogatják. Mi is 
sokat beszéltünk már erről. És ha nincsenek is 
olyan gazdag történeti emlékeink, műkincseink, 
mint Olaszországnak, s ha nincsenek is olyan 
természeti szépségeink, mint az Alpesek tájai: 
mégis a Tátra, Erdély, a Balaton, Fiume Tersa- 
tója és Budapest főváros festői szépsége még a 
logelkénveztetettebb idegent is elragadja. Szólt az 
előadó Budapest hatalmas emelkedéséről, a nagy for
galmi átalakulás által okozott közgazdasági fejlődé
séről, azután érintette az elkövetett hibákat is, ame
lyek a mostani vídságos bolyzetet okozták és nyom
ban rámutatott, mint egyik jelentékeny orvosszerre, 
az idegen forgalomra, amely elsőrendű keresetforrás. 
Szólt azután a vasúti politika jelentőségéről az ide
genforgalom szempontjából; reámutatott a külföldi 
magánvasutak lázas tevékenységére; és reámutatott 
a Magyar Államvasut nagyobb jövedelmezőségének 
elmaradására, amelynek okát ipari elmaradottságunk
ban látja. Nagyon érdekes összebasonlitást tett az
után hazai fürdőügyünk és turisztikánk pangása, el
maradottsága s a külföldön e téren mutatk jzó rop
pant fellendülés között; adatokkal bizonyította be, 
hogy a nomzeti vagyonnak mekkora tömegét nyelik 
el az idegen lürdők s hogy ez a sok milló ezentúl 
itthon marasztbntó, sőt a gazdag küllöldiek ide csa
logatása által részben visszanóditható volna. Ezután 
praktikus programmiát tárta fel az idegenforgalom 
emelésének, amelyben első sorban a főváros törvény
hatóságának vannak kötelességei. Budapestet nagy 
turisztikai középponttá kell fejleszteni. Ennek leg
első eszköze nz. hogy a luxusvonatok csomópontjává 
kell tenni Budapestet, ahonnan egyéb jó vonatok 
viszik a publikumot a Balatonhoz, Fiúméba, a Tát
rába, Erdélybe stb. Erre már meg is történt az első 
lépés, amennyiben májustól kezdve a Becsbe ér
kező luxusvonatok Budapestig fognak közlekedni. 
Ámde a vonatok nem elogondük. Szükséges a reklám, 
mely az idegeneket ide csalogassa és szüksé
ges az idegeneknek minden irányban való ki
elégítése. E részben nagy feladat vár a ke
reskedelmi kormányra, a sajtóra, az idegenforgalom 
emolóso végett alakulandó egyesületekre. Végül ki
emelte az idegenforgalomnak és az iparfejlesztésnek 
egymáshoz való viszonyát; felhozta Svájc példáját, 
ahol az I89'J-iki évadban körülbelül harmadfél millió 
idegen fordult mog s csak órákért, csecsebecsekért, 
faragott munkákért harminc milliót hagyott ott. Meg 
kell teremteni az ország s első sorban a fővaros 
idogonforgalmát. Tíz év alatt elérhetjük, mert a ter
mészeti előfeltételek megvannak reá, hogy Budapest 
a kontinens legnagyobb lürdövarosa lesz és mellette 
az ország turisztikája nem sejtett mértékben lelvirág- 
zik. Gazdagodásunk nagyméretű, biztos erőforrása az 
erős idegenforgalom, amely a magyar iparnak még 
nem létező ágazatait megteremti; a létezőket felvirá
goztatja. Tegyen egy kis csodát a nemzeti akarat; 
mert hisz c'.ak .'kamunk kell.

A gazdag tartalmú és élvezetes előadást a hall-

cagva a kerületi biró — már csak inkább a 
borocskához húzódunk gróf. Különben is a 
szemem láttára nőtt fel az egész pereputty, ez a 
sok kisasszouyka, gróf. Csak néha-néha járok el 
egy kis skót táncot, g róf... azt még tudom, 
gróf. . .

— Nos, hát táncoljunk! — mondotta 
Turbin.

— Menjünk uraim. Csináljunk örömöt a 
háziúrnak!

Es három kipirult nreu nemes, aki már a 
bál kezdete óta ott dőzsölt a dohányzóban, tő
kéié, vagy horgolt selyem keztyüt húzogatva a 
kezén, menni is akart már a gróffal a terembe, 
amikor a görvélyes fiatalember, aki egészen sá
padt volt, s csak alig fojthatta vissza a könnyeit, 
feltartóztatta őket és oda lépett Turbinhoz.

— Azt hiszi ön, hogy mert gróf, úgy bánha- 
tik az emberrel, mint a szolgájával — mondotta 
szinto lélekzetét vesztve — ez nem jár ja . . .

Akarata ellonére romogö ajka ismét meg
akasztotta beszédének az árját.

— Mit? — kiáltott fel Turbin, akinek a 
homloka kezdett összoráneolódni. — Mit? Maga 
kis legénykol — s megragadva a fiatalember ke
zét, úgy megszorította, hogy a görvélyesnek nem 
annyira a bosszúságtól, mint inkább az ijedelem
től a fejébo szállott a vére. — Akar párbajt? No 
hát állok a rendelkezésére!

Alig bocsátotta el Turbin a fiatalember ke
zét, két nemes lépott ehhez és karon fogva őt, a 
hátsó ajtó feló vonták.

— Hát az eszén van ön? Bizonyosan ré
szeg ! Ezt el kell mondani az atyuskájának! Mi 
van önnel? — igy beszéltek hozzá.

— Nőm, én nem vagyok részeg, do ő meg
lökött és nőm kért pardont. Disznó! Igen is az! 
— visította csaknem siránkozó hangon.

De nem hallgattak rá és haza kisérték.
(Folytatása következik.)
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gatőság feszült figyelemmel kisérte és végül viharos 
tapssal jutalmazta az előadót, akinek Fáik elnök me
leg hangon fejezte ki az egyesület köszönetét.

A  S z ig e t v á r - K a p o s v á r i  H e ly ié r d e k ű  V a s a t  
R é s z v é n y tá r s a s á g -  a múlt hónap 25-ikén tartotta 
Budapesten alakuló közgyűlését, amelyre az aláiró- 
knt az alapító dr. Lederer Sándor engedélyes hívta 
össze. A közgyűlés az előterjesztett javaslatokat, va
lamint az alapszabályokat változtatás nélkül egyhan
gúlag elfogadta: — elhatározta a társaság megalaku
lását, és az alapitót felmentette törvényes felelőssége 
alól. — Az első igazgatóság tagjainak: farádi Vörös 
Lászlót, toronyi Biedermann Rezsőt, turonvi Btedennann 
Ottót, gróf Széchényi Ernőt, Maár Gyulát, ifj. Folly 
Józsefet, Németh Istvánt, dr. Lederer Sándort, Popper 
Istvánt, Popper Károlyt, Stein Manót, 0/ay Lajost, 
Gjrerer Miklóst, Schoch Frigyest, Grossmann Vil
most, dr. Brüeh Hermannt. Horner Samut, dr. 
Okoliesányi Zoltánt, Kovács Pált, dr. Molnár Ká
rolyt, Heider Hugót, Gregersen Nielst, Szegvári 
Ernőt, Latinovich Pált, Apryly Jánost, TVeisz Al
bertét nevezte ki az alapitó. Az igazgatóság elnö
kének farádi Vörös László orsz. képviselő, nlelnöké- 
nek lovag Biedermann Rezsőt és Maár Gyula al
ispánt választották meg. A felügyelőbizottság tagjai
nak pedig Beniczky Mihályt, Pucher Ottmárt, dr. 
Mészöly Lászlót és Koffer Bélát választotta meg a 
közgyűlés.

E vasú1 létesítése által fontos helyi érdekek 
nyernek kielégítést, amelyek gazdasági és szociális 
jelentőséggel bírnak. Somogy vármegyének a for
galmi vonalaktól legfélreesőbb vidéke kapott vasutat, 
amely értékesitbetóvé teszi az eddig kiszállithatlan 
termékeket, s javitni fogja a terményárakat. A 
megye székhelye gazdasági és társadalmi téren fel fogja 
vehetni a közvetlen érintkezést szigetvári járásával is, a 
melytől a távolság és a nehézkes közlekedés eddig 
jóformán elválasztotta.

F iz e t é s k é p t e le n s é g e k .  A  bécsi Creditoren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kohn 
Farkas özvegye cég Vasvár, Weintraub Zsigmond 
divatárukereskedó Bukarest, Mautner Zsigmond ke
reskedő Olmütz, Schmerler Alté bőrkereskedő Zab- 
lotow, Winner Károly bőrkereskedő Florisdorf, Lipp 
Ferenc vendéglős Becs.

S x e s z á r a k . A  kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Becsben a kontingedált készáru 40.— korona pénz
ben, 40.40 korona áruban.

B u d a p e s t i  s e r té s -k o n z n m v á s á r . A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi febr. 6-án. Készlet 128 
darab. Érkezett 966 darab, összesen. 1094 darab. 
Eladatott 955 darab. Maradt 139 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. snlybar 96-----97 koronáig,
220—280 kgr. súlyban 96-----97 koronáig. 320—380
klgr. súlyban 96----- 97 k.-ig. öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 91----- 96 koronáig. M alacok----- 70
korona kilónkint A  vásár hangulata élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e st , február 7.

Csekély vételkedv következtében a forgalom 
ma mérsékelt maradt. Forgalomba került 13.000 mé
termázsa búza tartott árakon.

Eladatott'.
Búza T i s z a v i d é k i :  150 mm. 80’5 k. 8 K. 

(sárga), 200 mm. 80 k. 8 K. 20 f. 100 mm. 79 k. 8 
K. 12»/i f., 500 ram. 79 k. 8 K. 5 f. (sárga), 500 
mm. 78 k. 8 K. 15 f., 500 mm. 78 k. 8 K. — f., 100 
mm. 72 k. 7 K. 25 f.

P e s t v  i d é k i : 100 mm. 80*5 k. 8 K. — f., 
(sárga), 150 mm. 80 k. 8 K. 2»/a t ,  100 mm. 80 k. 
7 K. 95 f., (sárga), 300 mm. 79 k. 8 K. 10 f., 200 
mm. 78’5 k. 7 K. 80 f. 100 mm. 75*5 k. 7 K. 65 f.

B á c s k a i :  3040 mm. 73 k. 7 K. 62»/é f., 4000 
mm. 73*3 k. 7 K. 75 f., (szállításra).

R a k t á r á r u :  1500 mm. 77*3 k. 7 K. 82*/i f., 
2100 mm. 74*4 k. 7 K. 70 f.

Mind 8 hónapra.
Árpa : 100 mm. 5 K. 50 f. 1400 mm. 5 K. 45 f., 

(dohos).
Tengeri: 100 mm. 4 K. 52>/s f., (ab Kaba), 100 

mm. 4. K. 86 f„ 500 mm. 4 K. 77 f.
Bükköny: 100 mm. 7 K. — f. 100 mm. 6 K.

75 f..
Bozs: 300 mm. 6 K. 20 f., 400 mm. 6 K. 25 f.
Zab : 200 mm. 5 K. — f.
Vörös lóhere: 25 mm. 73 K. 50 f.
1 észpénzfizetés mellett.

t f f j - é b  t j R b o n a n e m O e l * k iló s
U u iiö g , IlUil 

é r

K-töi K-lp

I lo n a  n j elpó rend tt c.SC 6 .S t
► » m ttK odrondfi __ i .10 t’.tO

Á r p a  » ta k a rm á n y 5.65 5 . Í0
» » é r e tn i  va ló 6.45
,  » sö rfő zésre  való
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A h a tá r ld ö ü z ls t  folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) áprilisra 7.67—7,71—7.69 
Búza (1900.) okt.-re 7.83—7.82—7,85 
Rozs áprilisra . . , 6.43—0.
Rozs októberre . . . 0.——0.—
Zab áprilisra (1900) • 5.03—5.04 
Tengeri 1900. májusra 4.92—4.95—0.—
Repce augusztusra . 12.----- 0.—.

D é li e g y  ó ra k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.68 pénz 7.69 áru 
Búza októberre (1900) . . 7.83 .  7.84 .
Rozs áprilisra (1900) . • . 6.42 w 6.43 „
Rozs o k tó b e rre ....................0.— „ 0.— .
Zab (1900) áprilisra . . . 5.02 B 5.03 .
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.94 „ 4.95 ,
Repce augusztusra • . . 12.— .  12.10 .

D é lu tá n  fé l  5 ó ra k o r  záru l I 
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.69— 7.70 
Búza októberre (1900.) . . . 7.84— 7.85
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.43— 6.45
Rozs októberre (1900.) . . . 0.-----  0.—
Zab áprilisra . . . . . . .  5.03— 5.04
Tengeri májusra 1900.................. 4.94— 4.95
Repce augusztusra . . . . .  12.05—12.10

A budapesti értéktőzsde.
A német értéktőzsdék minden erejükkel azon 

vannak, hogy forgalmat s pezsdülő árfolyamokat te
remtsenek a világpiacon. Akarva nem akarva, kény
telenek a mi tőzsdéink is követni az irányzatot. 
Mindazonáltal a külföldi paritást a mi jegyzéseink 
ma sem érték el. Az előtőzsde kedvező lefolyású 
volt, a nélkül, hogy a két hitelrészvény ára lényeges 
változást tüntetett volna fel. Az államvasut ellenben 
élénk vételek által befolyásolva, ismét 6 koronával 
emelkedett s igen szilárdan zárni.

Az előtőzsdén helyi értékeink teljesen el vol
tak hanyagolva. A déli tőzsde azáltal vált neveze
tessé, hogy államvasutak ismét lényegesen emelked
tek, ami főleg a koutremin fedezéseire * külföldi 
vételekre vezethető vissza. A zárlat nyereség-reali
zációkra valamivel gyengült. A helyi piac igen sze
rény forgalom mellett nyugodt magatartást tanúsított.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hiíelrészvény 757.50—758.50. 

Osztrák hitelrószvénv 758.60—759.50. Osztrák-magyar 
államvasut 654.50—G57.—. Rimamurányi vasraü-resz- 
vény 648.----- 650.50. Adria 500.——502,—. Salgótar
jáni részvénytársaság 638.— korona.

A déli tőzsde tartott, később emelkedő.
Jegyeztek : Magyar hitolrészvény 758.——759.—. 

Osztrák hitelrószvénv 758.60—759.20. Osztrák-magyar
államvasut részv. 658.----- 662.50. Rimamurányi vasmű
részvény 649.-----650.—. Közúti vasúti részvény 678.—
—679.— korona.

Forgalomba került: Salgótarjáni részv.-t. 640.—
—642.—, Adria 501.----- 502.—, Városi villamos vasút
részvény 335.----- 334.— korona árfolyammal.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvénv 757.60. Magyar hitelrész- 

vény 756.50. Leszámítoló bank részvény 503.—. 
Rimamurányi vasinü részvény 649.50. Osztrák- 
magyar államvasut 660.60. Közúti vasul 678,—. Városi 
villamos vasút 334.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Herémig: lucerm magyar 36.—41.—
korona, vörös aprószemü 58.----- <4.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös binsígi —.----------.—
korona, középszernél < 8.-----71.— korona, nagyszomii
72.—76.— korona. Disznózsír: budapesti 51.——52.—
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna :
légeuszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
uarahos 43.----- 44.— korona. 3 darabos 44.----- 45.—
korona, füstölt 48.----- 49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.50—lb .— korona. 120 da
rabos —.-------- .— korona, lüo darabos 20.75—21.—
korona, 85 darabos 28.——28.25 korona azonnali
szállításra. Szeroiai szokás szerinti minőség 14.-----
14.25 korona, 100 darabos 20.----- 20.50 korona, 85
darabos 27.-----27. 0 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.----- 18.50 korona, szermai 16.----- 16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde, 
líeo.. február 7. (A Budapesti Napló teleíou-

jeleutese.)
Búza tavaszra 7.85—7.86, búza május—júniusra

7.95, rozs tavaszra 6.75—6.76, tengeri május—júniusra 
5.24 — 5.25, repce 12.30, búza őszre 8.03—S.Ó5, rozs 
őszre 6.82—0.84, zab tavaszra 5.34—5.35.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén ismét élénk volt a  hangulat. Az 

Adria részvényei arra a hírre, hogy az idei osztalék 
14 forint lesz, élénken emelkedtek.

Déli tőzsdén az Államvasutak részvényeinek 
emelkedéseire az irányzat javult.

Zárlatkor kedvezőbb külföldi fairek hatása alatt 
ismét javult az irányzat.

B ec s , február 7. (Magyar értékek tárlata.) 4% arany.
járadék 98.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141._,
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.70. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénv 99.40. Magvar leszámítoló és pénzváltóbank
125. —. Rimamurányi vasmürészvénv 324.—. Magyar ko
ronajáradék 94.25. 4%-os Magyar föl dteherm. kötvény 93.70. 
Magyar hitelbank részvény 189.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.50. Kassa-odorborgi vasúti részvény 91.50. 
Magyar kereskedelmi bank 286 90.

B ec s . február 7. (Osztrák értékek tárlata.) 4*2% papír- 
járadék 99 85. 4°/o-09 osztrák aranyjáradék 99.30. 1860-iki 
snrsjegv 138.—. Osztrák hitelsorsjegv 396.— . Angol-osztrák 
bank 124.—. Bécsi bankesrvesület 137.—. Osztrák-magyar 
bank 131.—. Déli vasút 24 60. Dunagőzhajózási részvény
71.50. Dohány rész vény 138.50. Császári és királyi arany 
11.43. Német bankváltók 11.05, 4*2% ezüst járadék 99.70 
Osztrák koronajáradék 99.40. 1864-iki sorsjegy 200.50, 
Osztrák hitelintézeti részvény 236.80. Unionbank 156.25, 
Osztrák Landerbank 118.25. Osztrák-magyar állam vasút 
127.80, Elbavölgyi vasút 125.50. Alpesi bánvarószvénv 271.75. 
20 frankos arany 19.25. Londoni váltóár 242.32. Bécsi 
Tramway 141.25. Az irányzat szilárd.

B écs, február 7. (A Budavesti Navló tudósítójának  
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak • Osztrák hitelrészvénv 236.60 Magyar 
hitelrészvény 189.25. Angol-Osztrák bank 124.25 Union bank 
137.—, Landerbank 156.—, bankegyesület 118.25, osztrák
magyar államvasut részvény 137.60, északnyugati vasút 
részv. 24.60, elbavölgyi vasút 126.— , dunagőzhajós rózzv.
119.75, alpesi bányarészvény 138.80, májusi járadék 99.85. 
osztrák koronajáradék 94.25, magyar arany,;. — , magyar 
koronajáradék —.—, német birodalmi márka készpénz
126, —, ultim éra .—, török sorsjegyek 271.75. rimamurányi 
vasmű 324.75 déli vasút —.— dohányrészvény 112.12, 
Napóleon d’or 19.25—. Lombard — —.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , február 7. (Tőzsdei tudósítás.) k z  a  föltevés, 

hogy a wurm-vidéki sztrájk nemsokára befejeződ.’k, vétel
kedvet idézett elő a bánvaértékok piacán, különösen a 
Laura, Bohumi, Hiberni és Harpeni részvényekben, arai a 
mai tőzsde irányzatát általában szilárddá tette. Az üzlet 
különben nem volt nagyon élénk. Bankok alig változtak. 
Vasutak közül Northern-Paeific és Osztrák állam vas úti, vala
mint Dortmund-gronaui részvények javultak. Svájci vasutak 
szilárdak, Kanada-Pacific gyöngébb. A járadékok közül 
spanyolok kissé gvöngébbek. Magánleszámitolási kamatláb

B e r lin , február 7. (Zárlat.) 4*2®/c-os napirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradek 100.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronaiáradék —.—. Osztrák-magvar állam
vasut 140.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.50. M agyar vasúti beruházási kölcsön 101 60. Alpesi 
bánvarószvénv —.—. Pisconto-Commandit 196 40. Általános 
villamossági Edison 260.—. Celsenkirobeni 2C8.—. Laura- 
kohó 273.—. ezüst iradék —.—. 40/n magyar aranv-
iáradék 99.20. Osztrák hitelrészvénv 237.—. Déli vasút
27.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.45, 
4°/o uj orosz kölcsön 99.80. Török dohányré6zvény —.—. 
Olasz járadék 94.40. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 159.50. Hameni 225— . Az iránvsat gyengébb.

B er lin , február 7. (A Budapesti Napló tudósitójának 
távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos m agyar aranyjára- 
dék —.—. M agvar koronaiáradék 93.—. Osztrák hitelrész
vénv 233.90. Osztrák-magyar államvasut 140.75. Déli vasút
27.75, Északnvugati vasút 307.25. Elbavölgyi vasút — . 
Orosz bankjegy készpénz 216.45. Buscbtiobradi —.—.Orosz 
bankjegy —.—. (Ultirao.) Lombard —.—.

K a ra b u r* , február 7. (Zártai.) 4.2% ezüstjáradék 
98.80. 1860. sorsjegy 139.85. Déli vasút 27.50. 4% osztrák 
aranyjáradek 100 —. Osztrák hitelrészvény 237.—. Osztrák- 
m agyar államvasut 140,90. Olasz járadék 94 60. 4%  magyar 
aranyjáradék 99 53. Az iránvzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  február 7. (Zárlat.) 4’2°/n papirjiradék 
99.20. 4°(n osztrák aranyjáradók 100.80. Magyar korona- 
járadék 94.30. Ogztrák-magyar bank 131.10. Déli vasút 
27.70. Elbavölgyi vasú: 125.—. Londoni váltóár 205.05 
Bécsi bankegyesület 138.10. Villamos részvény 147.—. 8%-os 
magyar aranvkölcsön SÍ.S0. 4’2°/o-os ezüstjáradék 99.10. 4°/o 
magyar aranyiáradók 99.90. osztrák  hitelrószvénv 237.60, 
Osztrák-magyar államvasut 140.50. Északn.v, vasút 117.—. 
Bécsi váltóár 84.566. Párisi váltóár 81.46. Unionbank 154.—. 
Alpesi bánvarószvénv 273.—. Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t , február 7. (A Budapesti Navló tudósító
jának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 236.90. Osztrák-magvar államvasut 140.70, 
Déli vasút 27.75. Osztrák arany járadék—.—. Olasz járadék 

94.35. Laura-kohó 273.40. Harpeni 228.10. Discont 196.50. 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület — . Szilárd.

F á r ls ,  február 7 .(Zárlat.) 3°n francia járadék 100 67. 
Olasz járadék 93,35. Osztrák-magyar államvasut 702.—. 
Francia törlesztik ’áradék — . 4% magyar aranyjáradék 
99.10. Török dohánvrészvénv 286.—. Osztrák Landerbank 
— írancia járadék 102.57, Osztrák íöldhitelinté- 
zeti részvény 1228. Déli vasút —.—. 4% osztrák arany- 
járadék 100.10. Ottomanbank 577.—, Párisi oankrész- 
vénv 1106. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-köbányai sertéskereskedelm. 
csarnok jelentése.

Február 7. A sertésüzlet iránvzata kellemes.
A i Hxsott sertések ara. L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly*

hant 86----- 88 fillérig. Öreg közép páronkint 500— 340
kiíoarammig teriodő súlyban ——  krajcárig. Fiatal ne
héz epáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 98—100— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig, 
való anlvbani 97—95 fillérig. Fiatal könnyű páronkint

•
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opO kiloGTammicr terjedő súlyban! 96----- 97 fillóriar. —
ff  M a e y a ? s z e d ő t  t* Nehéz (páronkint 280 kílotrram-
mon felüii sú ly b an )---------------krajcárig. Közép (páronkint
<v>0—280 kilogramm s ú ly b a n ------------krajcárig. — Könnyű
ínáronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj-

_ Hl. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo-
nammon felüli s ú l y b a n ) --------—— fillérig. — .Közép
ínáronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
ffilőri". — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
ulvbáni —-------------fillérig. — IV. R o m á n i a i  e re -

B. e't j ( s t  a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
olybán) •— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo

grammig terjedő súlyban) ---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
5^héz (páronkint 260 kilogramm felüli s ú ly b a n ) -----------
Allűrig. ’ — Közép (páronkint 240—200 kilogrammig ter-
. dó g ű ly o a n l------------fillérig. Könnyű (páronkint 240
vilojn-anunig terjedő s ú ly b a n )------------fillérig.

ö g e r t ó s l ó t s z á m  1900. fobr. hó 5. napján volt 
készlet 16679 darab, 1900. február hó 6. napján felhajta
tott 220 darab, lf-00. évi február 6. napján elszállittatott 
134 darab, 1000. február hó 7. napjára maradt készletben 
16765 darau.

Pályázatok. Irnoki állás a felvinoi járásbíróságnál 4 
hét alatt. Végrehajtói állás az aisó-kubini járásbíróságnál 
14 nap alatt. Aljegyzői állás a budapesti kereskedelmi és 
váltótörvényszéknél két hét alatt. Adótiszti állás az eperjesi 
adóhivatalnál 14 nap alatt, Albiróí állásra a nagybereznai 
járásbíróságnál két hét alatt. Gyakornoki állásra a besz
tercei pénzügy igazgatóságnál hat hét alatt. Joggyakornoki 
állás a tomesvári Ítélőtáblánál február 15-ig. Irnoki állás a 
besztercei törvényszéknél négy hét alatt. Aljegyzői állás a 
fehértemplomi törvényszéknél két hét alatt. Irodatisiti állás 
a b.-gyarmati pénzügyigazgatóságnál március 28-ig. Iroda- 
segédtiszti állás a honvédelmi minisztériumnál március 
31-ikéig.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 7. —

Kinevezései-. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
tor Rádai Józséf okleveles tanítót a rettegi állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá, a földmivelésügyi miniszter 
Marcon Antal okleveles erdészt a horvát-szlavonországi 
kincstári erdők kezelésénél alkalmazott erdőtisztek létszá
mába erdészjelöltté nevezto ki.

9 I nc/.-i'ulí b e tn n lr to tt s zá m ta la n  tnegb izh a tó ,h ite les * t k/fsziinirat fo ly tá n  ezen n e g y e d szá za d  óta  fe n n á lló d  
m d  rrwlrl'i-'nt'-art. <t legm elegebben  a já n lh a tó . 'SffZl

liendclö  in té z e t B u d a p e s t. A n d r á v s y - u t  24. 
az Opora m ellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
hugyesöfolyásokat fii sebeket, a z  ön fertóztetós u tó -  
btijáft, a z  'iggen g illt férfiéra . m agóm lézek , a bu jakór  
u tá k a re tk -zm e n y e '. nőknél fc h é rfo iy á s t, b á rm en n y ire  
i lilltel: is. va la m in t m in d a zo n  n ő i betegségeket, m e
lyeknek a tu a g ta ia n sá g  e g y ik  fö o k o zó ja  fis bőrbetegsé
geket g yó g y ít tt'f g yó g y m ó d  szerin t, b iz to s  sikerre l, 

g y o rsa n  és a laposan

o r v o s .  s z e m é s z -  é s  « v . í i l ó « s r . - t  d o r ,
v o l t  c n ó a a s . l e ír .  o x e t .  f ( 3 o p v o N

RENDEL: napont- d . ’ 1 órától e .-ész délután 4 óráip. 
este • órfiió & drRT~.

Díjazott .-v e  ekre leírna -vobb nevelőm m el válás. olt:.tll 
és -y ó  -> -ízerolc 61 Is tronrio ;kodv-» lesz.

Nőknek külön váróterem. KSÜ’’5®S1B  
l ’-vani t ;  n • ’ lent ; a •rerzőn'l : Dr. GARA1 ANTAL- 
nál megrende iio.6 NS P S Z I íR l'  lT M L T A T Ó  (m ír 
r.-ikki.' ii b n -no- ’ n^ml hetem*■'•"el: é ezek
észszerű ' he - eimii könyv. volt .r. t  irt 50
Irr.. m órt c ső k  9 0  kr. A k nvv -6: becsom apolv lesz 
elküldve, 1 n t  beküldése mellett bórmentve v py 9u kr.

u tá n v é t  melle*-.
A '. ónvv rt-in.n : 1. Az ivurszervek leírás ;i. — II. A nemi 
élet ébred- Az <« fért ó h <é én -z  éjjeli mn " -r.-
:ég«k. — IV. (in vc^ét.ikar (trionei» é- htr-yosős. ük-ületek. 
— V.A i tsipbllls). _  v i .  F ebérfo ly is. — VII. Ei-

' 1 \  >• r-
• zi r»- : ‘’Tbete'-edAsónek fftténysv.éle prostltunió.

I Titkos betessékeli ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda- 

S pesti katonakórházakban), részben magánorvos 
j  tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

i S ü M A J B A C S I .
■

v . c s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .
jE le c tro th erap ia i rendelő  in tézete |

Budapest, Václ-körnt 4. sz. 1. cm.
A legelhanyagoltabb hugycsofolyásokat, bujakó- j 
ros sebeket, syphilist, az öníertőrtetéa utóbajait |

E l g y e n g ü l i  f é r f i é r ő l  I
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel- I 

karolt és hatásában páratlan sikerű

E l e c l r e - S ^ a s s a g e
P s y c h r o p h o r ‘

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, n legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori tűnök  következtében be
állott :<ieg és ennek utókövetkezménveképp létre- 
.'■■ti hátgerincóajbkat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.

I Kendői: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig.
I Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
í Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok : esot- 

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

I d ő j e l z é s .

— w. kir. országos meteorológiai intézet jelentése. — 
B u d a p e s t , feb ru ár 7.

A nyugati és keleti maximumok változatlanul meg
tartották helyzetüket, míg a két depresszió elsokélyesedett.

Az idő Oroszországot kivéve jobbára csapadékos 
volt. A hőmérséklet északról erősen süiyed.

Nálunk az idő az ország északi és nyugati felében 
általánosan, az Alföldön pedig szórványosan esős volt. Az 
észak-nyugati megyékben ma délelőtt is esik.

A hőmérséklet jelentékenyen nem változott és az 
évszakhoz képest még mindig enyhe.

Kilátás. Az eső szünése és a hőmérséklet sülyodéso 
várható.

E E P E S
l e v e le z ő

la p o k
Magyar művészek újabb 

alkotásai után. 
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent Ferenc : Fátyol- 

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tiham ér: Ronól 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk L ajos: Tercfero és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Sonyei Károly : Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes Fiilöp: Kása nem 

étel.
Teles Ede : Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zs:gm ond: seApeyj 

iró.
Neogrády A ntal: Az erdő 

ti’k.i.
Pecbán József: Utola 

gyufa.
Nádler Róbert: Alszik a 

baba.
20 darab ára I f r f  

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e sti N ap ló  
kiadóhivatalában 

Vili. József-körut 18. szám

Hadó A n ta l:

ctllbuma
Jelenkori m agyar költők 
verseiből. Harmincöt ma
gyar festőművész képei
vel. 28 forint helyett

1M  F o r i n t .
Megrendelhető a . Buda

| pesti Napló* kiadóhivata
lában József-körut 18.

készít;

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u t c a  1 2 . s z á m .

V i z á 1 1 á s.

I iiii FcbBrdlng’

feb. fcb.

m é t e r  
C .6. O.ftj T is z a M.-Ssk'St

feb. feb.
t. 6.
m é t e r

0.66 C.Cö
D u n a Pa ssau 2.12 2.4 » TokebAza u.riO 6.50

» Linz C.29 0.23 » V.-Namóny 2.98 2.67
• Bécs G.lS 0.12 » Tokai 4,81 4.84
» Porsony 2.69 > Tisza-Füred 6.68 6.0C
» Komárom 8.32 8.4<i B Szolnok 6.19 6.14

Btidapesi . r .ü » Csoncrréd ii.es 4.92
• Paks H.2C 8.42 » Szepred 4.76 3.71
» Moh dós 4 3 8 t.12 B Törrtk-Bocae S,7S 2.68
» Gombos 6.22 6.26 B Titel 4.b» C—
> T 4.< 0 0 .— O n d ó r a Bdrtfs C.90 0.85
» Pancsova 4.44 4.30 T o p o ly a Roór C.90 0.74

M o r v a
Orsóvá 4.19 4.21 l t o d r a * Zemplén 4.68 4 .e t
MajrvaríalTa 8.15 3.17 K n|« Zsoloa 3.40 8.60
Zsolna C.84 l l e m l t d H.-Németl 1.S2 1.15

» Trenosén 1.' 1 
l . í  )

0 .-2 B e r e t t y ó Maradta 0.72 0.76
Szóród : . oó B.-DKalu 0 .— 1.16

K á b a Bz.-Go'.thárd 0.10 e.22 K ő r ö s Csúcsa 0 .— 0.20
» Fárvár 0.71 0.90 > N.-Várad C.26 *'.28

D r á v a
Győr 8.C4 3.13 B Belényes O.-K 0.48
Pottnu 0.61 B Tonko 9.51 0.56

» Zákány 0.18 0.12 B Gurabono 6.60 0.50
» Barcs i'.m C.20 > Borosjenö 0.Ő8 0.82
» EszAk 2.25 2 .te B Békés S.04 3.44

M nrn M.-Szordah. 1 0 .— • Gyoma 4.20 4.66
SxA va Zátrráb 1.30 1.45 M a r o s Gy.-FehérrAf 0.40 e.44

» Sri szók 6.30 4.31 > Branjdesks 0.74 C.S2
» Mltrovioc. r..őc 6.66 > Roborsln y .— G. -

S z a m o s Doés O.5e7 0.— B Arad C.GO 0.44
I tr n sx n a

Szatmdr 1.91 1. 2 B Makó C.-« 1.13
N.-Majtóny ü .— 0 .— T e m e s K.-Kostély O.!6 1.01

I .a to r r n Munkács 0.89 0.46 Itlg -a Klszetó 0.96 1.01
I .n b o r c u Tlomonna O.«2 0.«2 Temesvár 0.19 6 . la
t i i g Ungvár 0.7Ú 0.7tj » Becskerek 0 .9 í 0.94

Legszebb  Legjobb Legolcsóbb
F A P u s lP A P u n  F A J P Ian

D u r b i n t f  $ ó g o r

Mert mondok, ba mán írtak könyvet a lórul is, 
gvesznórul is, m iért no lőhetne könyv a sógórrul 
is ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a Duv- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethalila is mög más efféle kcsörves történetök. 
E g y  k ö n y v  í  f o r i n t .  

Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

1 1s?7ehn.jhaté rasápy 3 
matráccal IC

1 drb rouiro paplan
ír paplan1 , cachm ir paplan 2.?O 

parin cachir.ir panian 3.S0 
atldazcachmirponlan 4.^0 

[ .  atlasz Helyem paplan 7^0
1 ,  fodrosatl.pelr.paplan 12.—
1 .  jó vászon ágylepcdü

▼arráa nélkül L2ö
1 drb jó vászon chiffon pap

lan leró 1"
1 drb Panel takaró pokróc 1.8'< 
1 drb jó lónokróo 1.50

1 acél sodrony dgrybotét 5.—
i len jro r ifü  Ío jv án k o 9  1.—
1 levarott szalmazsák 2.20
1 .  matráo S-*)
1 Crinde Afrlquo matráo 4.50
1 lószőr .  ,2 .—
1 párnázott ruganyos mat-

iá c
1 nairy szoba <;zönyep200/30C 2.51 
1 ablak tunis íütrgöny 1.50 
1 bonrot úgyterlt6 2.3J

I'c tőszón v<*v méterenként 25 
krtó! 4 frtlj.

1.7'

G IC H N E R  JÁ N O S  é s  T A K S A
paplan, rr.ntrdc *-s kárpitosam  jryórosok, szönyepr, fÜJjSvcy- 

öirv- • s asztalterítő stu. natry v.tl asztóuban.
Budapest. YJ1. ker^ lírzsébet-kórat ssánh

Á rjegyzéket kívánatra intfj-oa «8 d rmentvo küldünk.
Nem totszó árukat kicserélünk, va;jy a pénzt visszaad uk

M  a g y a r  V  i 11 a  m  0 s  s  á  g  i 
R é s z v é n y tá r s u la t

Budapesten, V. kér., Váci-ut 76. szám  alatt.

/ C i p d e í m é n y .

Hogy a világítási célokra szükséglendő elektromos áramnak igénybevételét kiter
jedtebb mértékben és szélesebb körökben is lehetővé tegyük, elhatároztuk, hogy a 
világítási célokra szolgáló elektromos árain nm -m ális rgységárá t Jelentékenyen  
lesxóll ttju k .

A székes-fővárossal kötött szerződésünkben hektowatt óránkint 10 fillérben meg
állapított áramegységárat

2O°|o-kal fogjuk m érsékelni
és a világítási célokra fogyasztandó áramot h ek tow attórán k in t 8 fillérrel fo g 
ju k  sxiintlúxni.

Ezenfelül fogyasztóinkat a székes-fővárossal kötött szerződésünk 26. g-ában meg
állapított sxáxalékos r issxa téritési h á n g a d b i t n  is  résxesiten l fo g ju k  és az 
áramszolgáltatásra nézve hatóságilag megállapított egyéb feltételek és határozmányok 
továbbra is érvényben maradnak.

Ax u j ársxúniitús fo lyó  ér! feb ru á r  lő - ik é re l lép  életbe és inináaxon  
foyyasx tó in kn á l fog  érrén gesü lu i, kiknek ez idő szerint már fennálló egyez- 
mények alapján az áram a fentieknél még előnyösebb feltételek mellett nem szol- 
gáltattatik.

Ezen árleszállítás által, melylyel mi, ba mindjárt jelentékeny áldozatok árán is, 
a nagyközönség legszélesebb rétegeiben táplált kívánalomnak felelünk meg, úgy hisz- 
szük, alkalmat nyújtottunk arra. hogy a villamos világítás oly helyeken is igénybe 
vétessék, ahol azt eddig számos elismert előnye dacára, takarékossági szempontból 
még nem alkalmazták.

Az általunk eszközölt árleszállítás következtében n villamos világítás, ha az an
nak igénybevételével egybekötött előnyök számításba vétetnek, m in den  m ás vilá- 
g itá s i m ódda l — m ég ax A ltér-fényű  ye l is — versen y  eshet.

Továbbra is iparkodni fogunk, fogyasztóink bizalmát, melyet eddigi működésűnk 
által kiérdemelni szerencsések voltunk és n melyért ezennel köszönetét mondunk, a 
jövőben is fokozottun kiérdemelni és kérjük a t. c. szives megbízását, melyet töre
kedni fogunk n legnagyobb megelégedésre foganatosítani.

J /r lG I - l/ f  V IL L A M O S S Á G I  
l iÉ S Z V É N V T Á K S V L A T .

(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1900. februAr hó 8-án. 
Pollini-Bianchi Biauca assz. cs. és kir. kamaraéne- 

kesnő *endégfelléntével.
H a m le t.

opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetto Thomas 
A. Szövegét írták Carré és Barbit-r. Ford. Bökni G. 

Személyek:
Takáts Marcellus 
Ney D. Horatio

Hamlet
Claudiui
Szellem
Poloniua
Laertes

G ért rúd 
Ophelía

Komái 
Mihályi 
Kiss B.

Kezdete 7 órakor.

Ney B. 
Szendrői 

Diósyné 
Biancbi B.

NEMZET! SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. február hó S-án.

F ig aro  házassága  
vagy e g y  n a p i  b o l o n d s á g .  

Vígjáték 5 felvonásban. Irta : Beaumarehais 
tóttá Paulay Ede. 

Személyek:
Almaviva gróf Horváth 
Rosina grófné Alszegi I 
Figaro Dezső

Górd 1.
Vizvávin'j 
Szigeti

F ordi-

Zsuzsi 
Marceline 
Antonio

Fan eb ette
Cherubin
Bartholo
Baailio
Don Guzman
Jegyző

Ligeti
M ó l n á l '  R .  
l'jhózi 
(íabánvi 
Vízvári 
LatabAr.

Kezdete 7 orakor.

VÁR-SZIKHÁZ.
Csütörtök, 1900. február hó 8-án.

C ím zetes fe le ség .
Vígjáték 4 felvonásban. Irta : Frangois de Curel. 

Fordította: Kóbor Tamás.
Kezdete 7 órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.
Csütörtök. 1900. február hó 8-án.

Délután 3-kor mérsékelt helyárakkal:
T öbb sin cs k irá ly fi.

Magyar népmese 3 felvonásban, 6 képben. Irta: 
Benedek Elek.

Este:
V apolcoii öcséin.

Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 
Rákosi Viktor.

Kezdete 7>/l órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. február hó 8-An.

Blaba Luiza asszony mint vendég.
Az igm óndi k ispap .

Népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta Bérezik Á. 
Személyek:

Szabó Biri Izsóné
Sipossné Király Pista Solymosi

Nagy JAnos 
Erzsi 
F erencj 
Esztike

Vidor 
Blaba L.

Kezdete 7 órakor.

Lazsák Zsuzsa Hegyi 
Bátor Horváth

Operetté

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1900. február hó 8-án.

A’cw -Y ork  szépe.
képben.2 felvonásban, 6 képben. Irta . 

Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil.
néjet szerzetto Gusta^o Kerker. 

Személyek:

Hugh

Bronaon
H ány
Kurt
Snifkins
Twiddles

Sziklai
HAthonyi
Vidor
Mátrai
Beötbv

Cora 
Kenneth 
Llinky 
Kissié 
Fi fi

Kezdete 71/3 orakor.

Margó
Giréth

Rózsahegyi
Rózsa L. 
Ledofsky

URÁNIA SZÍNHÁZ
Keropesi-ut 21.

Csütörtök, 1900. február hő 8 án.
X dobsinai jégbar'st ngról, 

T r a i i s v a a I. 
A vas.

Kezdete " ’/s orakor.

ErziéMkörct 51-53.
Gőz-, por
cellán- és 
kádfürdők.
Téli-nyári 
uszoda.

Hidegviz-cura.
A gözmo3Óda gyorsan és gondosan teljesíti megbízásait. I B u d ap e s t.

j g  “ g ? ' ^ g l B u d a p e s t  k áv éh áz  M r é s j - n t  2 7 .  a
a legmodernebb stylushan újon-

Jenő szász kir. kamaraénekes eg y etlen  d a ie s té iy c . 
Közreműködő Schweitrer Elza bécsi zongoraművésznő. 
Jegyek 10, 6, 4 és 2 kor. Méry Béla zenemükeres- 

kedésében.

S o m o s s y  H a i a t ó
(X agvm cző-n lra).

A lbrecht F eren c, igazgató.
Jla nagy  e lő a d á s .

H atásos s ik er ! F en om en á lis!
T h ereses  ta n á r

d e le je s  p arod isztik u s je le n e t .
S e m v c r a  M o n t é r a

az arragor.iai szépség.

M r. S ^ n o v a
c o n to r f t io n i& ta .

Ú gym int az ú jonnan szerződ ött k i
tűnő m űvészek .

E lő le ffC S  j e l e n t é s !  Szerdán, 1900. február 14-én
Köszeghy Jenő főrendező jutalomjátéka. 

A „ S z é p  H e l é n a "
F é lix  J á n o s b écsi h ire s  ten o r ista  

e lső  v en d égszerep léséve l.
Jegyek elővételben kaphatók: Weisz A. 
nagytőzsde, Károly-körut 26. és a nappali 

pénztárnál.

ifj. ffa g g e n m a c h e r H ' SörFÖzdé

Költés#

Kciöolegességek
p ^ S z a l o n S ö n V g ;  

W / W a l á f a S ö p .

\GYARI]

M egw deIésihelyek:ffü’dapesfenVKá(}ár-urcza 5 .
.Maggenmacharnobánya-: Haggenmacber Budafok

T 7 T ^ T D - P I R 0 S
V  J L J  1 .  i .  faj-narancs

b e ly b e n  s z á r a  2.60, !S, 4 és 5 f o r in t .  V id é k re  v a s ú to n  s z á llí tv a  
e g y  e r e d e t i  lá d a  160—160 d a r a b  4 fo r in t  " 6  k ra jc á r .  

V é rp iro s  fa jn a ra n c s  1.75 I Í v  11 111
V érp iro s  n ju s c a tn a ra n c s 2 .—

fa i-n a ra n c s  _  1.46 Bna. finom  c sa lá d i 1 d r o g  1 . -  
Jáfiá, ó r iá s  n a r a n c s  ... 1.40 J iaa iha-rum  3 c s il la g o s  . ..  1.56
M ttiaría n a ra n c s  50 d rb  2 . -  A s:tic s-ru in  lcirG n. a n g o l™

sz é p  ta r ló s  . . .  1 -’<> ru m . -.nőről . . .  _  2.46
lürszi g ó r / i ................. . . .  1.35 CogziS, m a -y n e  finom  — . ..  1.50
C a f íl .  o lasz  5 —0  ró z s a  1.40 Cojp;:, M art el 1 M e d ic in á i — 4 .—
Cr:::hil. 1 h o rd ó  00 d r b  1.40 1 I Í Ó V Ó
Al=i c r d 'l ;  i fai 
.1 iiim lk s rtin t 6 k i .  ily 
Idei h n i c n y a  m á lta i  

1 k .  d a t o b a  H iú . :
1 k . m u 'k ,* d a lo lv a  í i a u  
i k .  c u k ro s  g y ü m ö lc s  

k . M alnira-azölhi Icc a re b l

1.60 i 

1.10 ;
.L im a ik a . lc r f in o m .,  kU ó ja  1.25
C u b a -p o r to r ic o  _______ _ . ..  1.40
C u b a  ig e n  flnu m __ . ..  _  1.90

*•30 C u b a -P o to a i leq-finom abb 2.10 
1.90

1 k. K alon -bonbon  I - ' • ’  1 6" S iritoi* 63 * « - -
' k . C aoko lád  bonbon e re rn o  1.90 i -sagMi rix  (obó  é s  l.irk l 
1 k . F ra n c ia  m an d u la  . . ..  l . J .  , > -loboz • 5 k r .,  tn .g y  d o b . 1.20

ig o n  finom  . . - .10  If"! <lurab b a io i Cílga ...........  I -
aiudlaőte finom r >gy id  U- g n r  ’á  <*v r dobi . •

g v ü m ö lc s  k ilón  d o b o z . . 1.40 Tíhr. k '. '.’s:, v d ó d i  k iia  — 1. i
C'OksUié (In. v a u ik  fé lk iló  — .7'i 2é:sí r.rstU, va l. p á r ja  S és .12
Szjlec-bwte:, k iló ja  1.2U cs l.f-o '.-'H ln. o <!-b ... l.-.-o
Sriltía-kí27cr d n r . - h i a ..........—25. v a ló i,í. i.fió ja  _  l .  -o

| 5as«ib«rt:a:‘. v a ló d i, 1 d r b  —.60 I «‘H T n t p í f i  »ai‘. 1. k iló ja  _  . . .  l. o
„  »0reM e n lid i t u  _  ... l.5(» i - í j - i  *• bfidfín  3°  *■— -  ™
«  g  |C s :s jlr  k e v .  t e  le  -fiú . 2 .— | Az á*uk  v c f r  esen Is ren d e lb o - 
•= 5  “  ------keveiék 

Tinádéit t” i igen nu. 
Tcisttteaécy i doboz

3.— 
1.— '

tök . Vidékrs m in d e n t fa jryrnen- 
tCBin in g y e n  c so m a g o lv a  kül-

lián átalakítva. Ma és mindennap Banda Marci és fiai hangversenyez. 
Tisztelettel H o w p n h o r g  T .n jo w ,  kávéház tulajdonos.

P E T Á N ü V Í T S
Ifj, Oláh Józ

M e tr o p o g e -s a á i ló ja .
Ma Ifi Oláh .IÁ7H kodvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

este NJ* UULUl csora. A gyönyörű téli körten kívül a mulatságok,
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas díszes fehérterem és 

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

VÁSZON ÉS ASZTALHEWO 
G Y Á R O S O K  

S Z E P B S S É G R Ő L i .
Ajánlják hírneves gyártmányaikat.

■PŐ RAK TáR:.
Budapest, 1Y., Koronaherceg-utca 8. szám

ZZaris-bactr épület.
Minden darab gyáraink- | 

" származó árut jelen

védjegygyei
lábukéi.

W e i n  K á ro ly  é s  T á r s a i .

Sfernberg Ármin ésTestv.
CS. és kir. udvari h a n g 

s z e r g y á r .  
Központi főraktár:

S íerop esi-u t 30 .
C i m b a l m o k

s z é p ,  e i * ő t c l j e s  é s  
c s e n g ő  h a n g g a l  35

írttól félj. 500 Írtig. 
Külön zongora-termek: hol 
a leghirnovesebb zongo
rák jutányosán beszerez- 
lietők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (Károly-körut sa

rok) Zenepalota.

Prévost Marcel:
A

M. é  g i  s
csak legjobb a

K Í I É  é s  T E A
közvetlen a tengeri hajóról,

FIÚMÉBÓL. »cg
FRATELL1 DEIS1NGER cégtől.

A szétküldés 5 kg-os zsákokban is.etkulües o kg-os
Árjegyzék bérérmentve.

F 0 L 1 E S  P .A P R IC E
E red eti!! Ma Ú jdonság!!

„IM essalina .*6
Előzőleg;

Dáe W underkur
és

Egy karambol okai.
Továbbá fellép a kedvelt dalénekesnő

S o í l e  I T e r e n c z y .  
E rk ó ly  in ro g n ito  páh olyok . 

K itű n ő  k on yh a  és  ita lo k . — M érsé
k e lt  árak .

é l n igí j i J .
Francia eredetiből fordít.

Bp. Podmaniczky HorAc. 
Á ra 1 fo r in t. 

Megrendelhető a 
.B u d ap esti !%'apl<>( 

kiadóhivatalában
JÓ zsef-k öru t IS.

Jókai Mór:
Erdély aranykora, regény 
Török világ Magyarorszá

gon, 2 kötet, történeti
regény

Egy magyar nábob, 2 köt 
Kárpáti Zoltán, regény

j I Hétköznapok, regény 
j A régi jó táblabirák, reg. 
Csataképek a magyar sza

badságharcból 
Díszes fólbőrbe kötve A 
3 forint helyett iS f o r i n t

15 krajcár.
Kapható a

.R udapcM i Napló*
kiadóhivatalában

•lőzn ef-k öriit IS .

k á v é r a k tá r a
=  B E C S .  =

K ö z p o n t  é s  i r o d a :
H  ld  <? S ,

!., F le is c h m a r k t  7.,
saját házában.

F ió k o k : IV., Wiedener Hauptstrasse 16,
VII., Neustiftgasse 28,
VII., Mariahilferstrasse 112. 
XH.,Meidliiig,SchönbrunnerstraBse261, 

XVII., Hernalser Linie, Stadthahn-
Viaduct 80,

XVIII., WAhringer Linie, Stadtb.- 
Viaduct 118.

D epot: X., Himbergerstrasse 17.
Depot: Hietzing, Wattmann-gasse 15.

Göz-kávépörkölö és fügekávé gyár
BECS, VII-, Neustiftgasse 28.

T e le fo n  3 7 2 0 .  T e le fo n  3 7 3 0 .

5 klgr. küldeménydijnrntesen.
Vásárlásoknál tessék a címre ügyelni.

flök u tá n v é tte l

G Y U L A
€3 kir. udvari f'Jazerkereskelő
IV . ké r., K e cE k em éíi-u tc a  15.

P I N T É R

iW a g jy  b n t « r * e I a < l « l M ." Z s ^
diófa fényezett .........  3 4  fr t 1 ebédlőszók, ó-német s t í l ... .................. 4  fgt

1 íróasztal. 3 fió k o s.................. ........ ..... iq
1 hálószoba, matt d iófa........................... 125 ’
1 hálószoba, faragott ___ . . . _____ 170
1 garnitúra crépe- vagy bourette-

b ehuza t...........................................  QO
1 garnitúra selyem-behuzat _ ... _ 80
1 garnitúra plüss-bohuzat ....................... 0 5  ’
1 szalon asztal ............ ............ ... _____10
1 consol márványnyal és tükör ........... 26  *

legdíszesebb kiv telü bátorokban.

2 szekrény, 2 ajtós 
2 Agy, diófa, iényezett 
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt
2 ágy, magas, diófa, matt .........
2 éjjeli szekrény, diófa, márványnyal

22
8

14
38
38
22

1 kredone, 4 ajt. fülkés, faragott, foh. márv. 46
1 díván, magas támla szőnyeggel...............  4 0
1 ebédlő-asztal, diófa, matt .....................  14

Nagy válaz ték egys-erü. valamint

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér 18 Sas-utca sarok, I. emelet.

Ar.|<«ery»ék k ív á n a tra  In g y e n  óm b v rm en tv e .



38. szám. Budapest, csütörtök BUDAPEST? BAFZ.6 1900, február 8. 19

-jxxrxxxxxxxxxxxxxxxzxx;:xxxxxxja

, T itkos betegségek  {
j <TYÓ,TYÍ’á*ára •  speciálist* legjobban ajánlható számo* h 5 £ven”al szerzett g azdag kórházi tapasztalatai alapján. M^ O r .  F A B IM Y I  J.g

T. kórházi orvos, specialista ÍJ
H gyéjryit legrövidebb ’dő alatt biztos sikerrel férfiaknál □  
h  es nőknél: hugycsöfolyúat, hólyagbalokat, tuta- H 
L kóros sebeket. cyp bilist, ennek következm ényeit, )4 
V makacs bórbajohat es az öufertozéabol támadt M 
ya Ideg-betegségeket.
h'M eglepő az o rcd in o n y  férfiu l g y e n g e s é g n é l  (im po- M
N tentla) úgy fiatal, nnnt öregebb egyéneknél. n  
H Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. □  

Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek.
P Lakas: Budapest, Erzsébet-korut (2. ez.. d  

( D o b d v y - n t c a  s a r o k ,  I . e m e le t ) .  H
l'^ Jön  v á r ó i é r a  ek.

3-1ÍT. e s t e  C—3-lg .
*r?T,r  'TTzr"r '

HK Bejárat a lépcsőnél.
R e n d e lé s  d é le lő t t  9

i

A leirtlnomabb fi-an.-ia ég angol gu m m t-ku lön-  
le g e n s c g e k , v a ló d i  jó tá llá s  m e lle t t . Roulé
eredőt) dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé 
egyenként csom agolva, tucatja 3, 4, 6, é9 8 fr t  
Capotte inieric. (rövid) feh$i szinü, tucatja 3 ég 
4 írt, na ancsszinü ő ég 6 i r t .  Viktória, ucatja 
4. ti és  8 í r t .  K a ’.h é ly a g  hosszú) tucatja 3, 4, 6 
és 8 írt. Halhó.yag (rö v id )  tu c a t ja  4 » s 6 frt. Hely 
pórus Haase, drbju 2 frt. Pcly Pórus Mensingar. 
drbju 2.50 ti t. Párisióv spomrva, tucatja 4, és 6 frt, 
Nődnek legújabb D iau aöv ,T eufel-ló le ,3~8 litig . 

Csakis

Bppen most jelent meg/

A magyar *  
szinmilvészel

í Pürgleltner J. gyógyszertára
a  „Szarva thoz'*, Qráo,

REKLÁM- * 
PLAKÁTOK

(utcai falragaszok és kifüggeszthetök)

mi'^éssies kivitelben
papír és celluloidon és minden egyéb

re k lá m  k ü lö n le g e s s é g e k

j  Enge’W f f r  ideg- és izomerősitő esszenciája
= Illatos alpesi növényekből. A ro -, fe j- ,  ézűlfrt- é s  kereset- 
= e to n tfá jd a lm a k , továbbá a vég ta g o k , az egtae reatés as 
□ idegek gyengesége  ellen. Egy üveg ára BO kr.

Szerkesztette:
11. V irágli G éza.

Előszóval ellátta:
R ák osi J e n ő .

Gyönyörű diszraü 250 
képpel.

A legjelesebb írók cikkei
vel és az összes színészek 
és színésznők önéletraj

zával.
Ara díszes vászonkö

tésben 5 frt. 
Megrendelhető a

,B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó zse f-k ö ru t IS ,

ianiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiHiHiiinui^
lg S tír ia i növénynedv i

(B teierischer K r tta te re a ft) E
|  g  m e ll- és tü d ő b e teg ek  részére. =
= =  Ezen szörp mell- és torok bajoknál, elsyálkáso =
|  ~  dás, rekedtség, idült hurut es szamárköhögés, B  
|  a  nebé? lélegzés, IQdövész, továbbá a légzőszer- i=
= =  vezet Ö88ZC8 bajai ellen legjobb sikerrel hasa- =
= =  náltatik, Egy üveg ára, Budapesten átvéve, =

~ 38 kr. =
= EöiiiiimiifflimiiiiíniifliiiiiiiiiiiiiiiHiHiiuiiiimiiiniHimmiiiiiiiwwE

m in ta r a k tá r a

V A JD A  é s  WEISS
B U D A P E ST , - = ~  V., 4í

„ Z o r l s c h r i t i

i  Dr. Wuehta növénykenöcse
|  fájdalomcsillapitólag és gyógyitólag hat köszvény,
= ciuz, szaggatás, izmok és idegek merevsége, zúzások,
|  helyi görcsök és hasonló bántalmaznál. Nagyobb

üveg ára 1 frt, kisebb üveg ára 60 kr.

= Főraktár Magyarország részére:
| Török József gyógyszertára Budapest, Király-n. (2. |
1 Kitör lio iU rtlu trsá i ó m ra  h u n  nóCTontinltu. |

Most jelent meg!

A polgár, 
mint esküdt.

I r ta :
D r. Gond a R ezső.
Ára angol vászonkötés

ben 1 frt 20 kr. 
Kapható a „Budapesti 
Napló** kiadóhivatalában, 

József-körut 13.

„ R e u m a - s ie s i^
orvosi tekintélyek által kit. e lis . külsr.er. Bámulatos gyors és 
biztos hatású, a test bárminemű fájdalmai, u. in. r e u m a .  
cmuz, ImcIiíam, k é a r r é n y ,  NzaKgatáM . aztir& a, nyíllal.!-* 
■uh. e lle n . F o g -  éa  fejfA jflm t 5 p e r e  a l a t t  m e g s z ü n t e t .
1 ü v e g  ár.. 1 k o r o n a ,  e r ö a e b b  ü v e g  A ra 2 k o r o n a  4 0  
fillC r . Kapható a főváros és vidék  összes gyógytáratban, agy
szintén a készítő

Widder Gyula gyógyszerésznél
S.-A.-Ujhely.

Főraktár: Török József gyógysz. árnál Buiapest, 
Sirály-utca 12. sz. éa dr. Eggw-féle gyógyszertár a 

.Nadof-hoz.

s f e g i s t r a t o r "

(levélren d  czS) mafyarowígl vezérképviselete. 
Irodai cikkek raktára, finomabb kivitelű

kő- és könyvnyom dái m unkák
—  f e l v é t e l e .  "

Olaszország és az  olaszok műkincseinek mintegy (s^l 
S3S @35! ®35S @3S 2ÖÖ0 fényképből álló gyűjteménye. 

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.
A teljes mű 30 füzetből áll, á ra  füzetenként 1 korona 20 fillér.

L A U R E N C s ic 'c Y U L A . í - o - i W — W  BOROSS VILMOS.
A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg

kiválóbb intézetekben készül, m ű v ész i e lren dezése  és f é n y e s  k iá l l í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s  és t i s z ta  fé n y -  
kép fe lvé te le i által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te lje s  és t i s z ta  egészét k ép ezik  O la szo rszá g  te rm é sze ti  szépsége in ek  és  
g a zd a g  m ű k in cse in e k ,  az olasz vidék beható ismerete s az ottani ép ítészé t, fe s té sze t es s zo b rá sza t p á r a tla n  
m ü vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o z á s a  alapján választattak össze és rendeztelek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilin cse lő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és lisztát- 
lanul nyomott clischével; c diszalbummal

m onum entá lis  re m e km ű ve t a lk o tu n k  ©  ®  ®  S  ®  ®  ®
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek érléke  m in d e n  időben  m a ra d a n d ó  lesz  s a_melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m ű vészc te t-kedve lők , m ű vészek  
és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik. ~

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal n élk ü lö z
hetetlen  fo r r á s m u n k a  a  m ű vésze tek  k ü lö n b ö ző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sá n á l.

A füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a „ J 3 u d a p C S ÍÍ  JV apIÓ " k i a d ó h i v a t a l á b a n  (Budapest, VIII., József-körut 18.)

18 füzetre 21 korona 8 0  fillér.’& W t t x e U s i  á r :  , §  t o t r e  , J  k " ™ “  5 Ő  T
30 3 6  „ —

O  O  O  lw»J

•) n n

kiadóhioafal,
Budapent, F., M irltg-u tea  11. teám .

A m unka e lkészülte  u tán  bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A m ásodik füzet kiadóén ntán  k é t  
hetenkén t egv-egy újabb füzet je len ik  meg. — Az egész mii 1900 karácsonyra készen  lesz.
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APKU HIRÜETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
fölvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k i a d ó h iv a t a l b a n  
József-körut 1 8 ., 

fal amint akövetkező dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sorok.

Ncoteosek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tér.

Benda Józsefné, Andrássy.
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopnnyi V., dohánv-nagy ■ 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Deutsch Miksane, Andrássy-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, K irály
utca 1.

A n g y a l !
Ilá  a neked, te jóságos 
Isten, hogy ideálom hall
gatásának nem közöny, 
hanem az volt oka, hogy 
szombati üzenetemet nem 
olvasta! Mennyit szenved
tem e három utolsó nap 
alatt, azt csak az tudná 
megérteni, ki szerelmem 
nagyságát ismeri. Remé
lek ismét, de annak em
léke, hogy közeledéseimet 
ismételten nem viszonoz
tad, arra késztet, hogy el
határozásom meliett meg- 
riaraójak. Tehát add hétfő 
estig tudtul nekem, hogy 
szeretsz-e még úgy, mint 
valaha, képes volnál-e da

colni szerelmedért az 
egész világgal, akarod-e, 
hogy továbbra is szeres
selek ? Ha akarod, ha 
megengeded — isteni bol
dogságot ajándékozói sze
gény, elcsüggedt lelkem
nek s én szeretni foglak 
továbbra is imádattal, for
rón, lángolón! De hanem  
adod tudtomra ezt — 
félreállok utadból, csen
des megadással fogom 
nézni, hogy folyik el szi
vem vére napról-napra, 
de nem háborgatlak töb
bé. — Álom volt, szép 
álom — ez kisérjen el 
engem a túlvilágra ! 5699

H ű s é g ,
Levelét megkaptam s mint 
kívánta, elégettem. Sokat 
f lelhetnék soraira, de 
mint eddig, ezután is hal- 
gatok és szenvedek annak 
a becsületéért és boldog
ságáért, kit, ha nem sze
rettem volna annyira most 
talán a szeroncsétlenzóg 
ben látnak. • .  Lehet hogy 
magatartásom nem volt 
fórlias de becsületes. Bol
dogságom összotépve, 

do lelkiösmeratem nyu
god t Ezt nevezi ö n  kö
zönynek, ezért okozott ne
kem oly nagy fájdalmat 
soraival, a mit bizony 
meg nem érdemeltem. 
Üdvözli mindig szerető 
és hü barátja. 5701

M e l y i k
gazdag olőkeiő u r akar 
egv fiatal, szép előkelő 
hölgy barátja lenni ? Le
velet „diseretió" jeligével 
továbbit a kiadóhivatal.

5704

„ A l f a "
alatt lóvéi van a főpostán 
posto rostante. Kérem ol- 
vitetni. 570 2
F i a t a l  ü z le t v e z e t ő
(kereskedő) nősülni óhajt, 
oly jó családból való izr. 
nőt keres, kinek 6000 
korona hozománya van, 
hogy az általa 6 év óta 
kezelt üzletet átvehesse. 
Leveleket .Boldog házas
ság* címen e lap kiadóhi
vatala továbbit. 2741

H a s z n á l t  
f é r f i r u l i á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
v e s z  W e is z  U p ó t .  
I V . ,  K r i s t ó f - t é r  3 .  
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  h e l y s z í n é n  m e g 
j e l e n i k .  9774

A  b o e r
háborúból bal karomon 
megsebesülve most érkez
tem haza. Magas, fekete- 
haju és bajuszos 28 éves 
fiatal ember vagyok. Be
szélem az angol, francia, 
német, olasz és magyar 
nyelveket. Megtakarítót' 
tőkéin 8000 dollár. Höl
gyeim! Szépet és jót ke
resek Önök közt, kit fe
leségemmé szeretnék tenni 
Csakis komoly ajánlato
kat kérek „Hüés odaadó* 
jeligével o laphoz. 2769

M e g u n t a m
a gondtalan egyedüllé
tet és habár csak 32 éves 
vagyok, Házasodni aka
rok. Igényeim szerények. 
Arcképet nem kérek, azon
ban személyes találkozás 
céljából teljes címet kérek. 
Discrétió becsületszóra 
biztosittatik. Leveleket 
.Komoly szándék* jeligé
vel ellátva a kiadóhiva
talba kérek. 2766

H á z a s o d n i  ó h a j t
egy csinos, fiatal, jó csa
ládból való állami (uni
formis) hivatalnok. Jelen
legi fizetés ugyan csak 
2400 korona, ellenben elő
léptetés már legközelebb 
várható. Azon t. szülők 
vagy gyámok, kik ezen 
már nem szokatlan utón 
velem érintkezni óhajta
nak, teljes tisztelettel ké
retnek, vagy arcképeket, 
(melyeket , becsületszóra 
diskréció mellett vissza
származtatok) vagy lévé- 
,ileg „C —k y '  jelige alatt 
e lap kiadóhivatalához 
küldeni. 2751

„ H e lén " -n ek
kérem teljes címét és 
ezután megjelölöm a talál
kozás helyét, C—ky. 2767

I g e n  e g y s z e r ű ,  
befektetést nem igénylő ta
lálmány eladó. Főleg asz
talosok, épitövállalkozók

szamára alkalmas. A ta
lálmány oly természetű, 
hogy könnyen megszerez
hető hozzá a hatóságok 
ajánlása, mert régen ér
zett és sokszor hangozta 
tott szükséglétnek tesz ele
get. A feltaláló kész vol
na esetleg közös nyere
ségre dolgozni a vállalko
zóval. Relloktánsok címei 
kéretnek .Találmány" jel
szó alatt e lap kiadóhiva
talába. 2746

I S —3 0  éves
fiatal, müveit és szép le
ány ismeretségét keresem 
28 évoa, középtermetű 
fiatal ember vagyok. Bí
róin nz angü, német és 
magyar nyelveket. Hozo
mány nem szükséges, 
mórt egv előkelő válla
latnak szép fizetésű tiszt
viselője vagyok. Ajánla
tokat kérek .Epigramm* 
jeligével e laphoz, 2768

P o sta b é ly eg e t
1899. évből való 1 frtosat 
használatlant veszek 5— 
10 dbot. Cím a kiadóhiva
talban. 2749

R a k t á r n a k ! ,
pénzbeszedói, üzletveze
tői vagy más effélo állást 
keres intelligens jó meg
jelenésű koreskedő. Címe 
a kiadóhivatalban. 2758

A ngol
tanítót vagy tanítónőt ko
rosok. Ajánlatot „Dr. Ju- 
ris* cím alatt e lap ki- 
adóhivatalába ké rek .2757

K ö n y v v e z e t ő
ki a legjobb bizonyítvá
nyokkal rendelkezik na
gyobb házaktól, ajánlko
zik magyar-német köny
velőnek vagy bármily iro
dai munkára. Hosszabb 
idő óta lévén állás nélkül 
nagyon szerény kezdő fi
zetéssel megelégszik. Cim 
a kiadóhivatalban. 2770

B á r m i l y
foglalkozást elvállal erő
teljes fiatal ember. Cim 
a kiadóhivatalban. 2728

E l ő k e l ő
családból való „comptoi- 
rista* ügyes gyors munkás 
könyvelői vagy magántit
kári állást keres, esetleg 
megfelelő óvadékkal is 
rendelkezik. Szives meg
keresések .Ügyes* címen 
a kiadóhivatalba. 277J

K is a s s z o n y
ajánlkozik tőzsdébe vagy 
üzletbe mint elárusitónó. 
Cím a kiadóhivatalban.

2767

F r a n c ia  b o n n e ,
kézimunkákban és gépvar
rásban jártas, gyermek- 
ápolásban igen megbízható, 
továbbá egy francia ját
szótárs. kisebb gyermekek 
mellé igen ajánlható, 60 
frt évi fizetés, 2 évi szer
ződéssel és útiköltségek 
megtérítése Franciaország- 
bó és egy oki. magyar 
gyermekkertésznö, állást ke
resnek Pfeiffer Nándor 
ügynöksége által Budapest, 
Hársfa-utca 42. 5703

M'ant e<l
an American or English 
Lady who has patience to 
teach and amuse a iittle 
girl of three fór the day. 
Letters per English Lady 
to the Office.

K o c s is .
Egy erőteljes fiatal ember, 
ki a szláv és magyar 
nyelveket beszéli, bármily 

szakmához kocsisnak 
ajánlkozik. Cim a  kiadó
ban. 56?8

C im b a lo m
fekete, remek vésett és 
aranyozott díszítmények
kel. pedál hangjegy és 
gyertyatartóval ellátva 

(200 frtos) jutányosán el
adó. Cim a kiadóhiva
talban. 2 5700

K ö n y v e lő n ő ,
ki hosszabb ideig nagy 
cégeknél volt alkalmazva 
s kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik, állást ke
res. Cim a kiadóhivatal
ban. 7242

K e r e s k e d e lm i
iskolát végzett könyvelő- 
nő, ki a könyvelést egy 
nagyobb üzletben ön
állóan végezte, kitűnő 
írással bir állást keres. 
Címe a kiadóhivatalban.

2705

E l ő k e l ő
családnál a Kerepesi-ut 
és Muzeum-körut közelé
ben, distingvált hölgy ré
szére csinosan bútorozott 
szoba, esetleg tcljos ellá
tással is azonnal kiadó. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2743

Ó v a d é k k é p e s
29 éves fiatal embor je 
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek „2000—3000 koro
na." 2723

K o s s u t h  b a jo s
életnagyságu kitűnő mell
képe (kézfostés) díszes 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

H á z m e s t e r n e k
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

t i . v o r t t i r á s i
tanító magán tanításra 
vagy korekt gyorsítási 
felvételekre vállalkozik. 
Cim a kiadóbau. 2764

O k i .  i z r .  t a n í t ó ,
ki a héberben is jártas, 
gyenge tehetségű gyer
mekeket sikerrel oktat, 
még néhány szabad órá
val rendelkezik. .Szives 
megkereséseket „Tanító 
30.* jeligére kiadóhivatal- 
a  kérek. 2718

F e h f r  v a r r ó n ő
ajánlkozik javítások elké
szítésére, házba is jár. 
Cim a kiadóhivatalban.

2763

F ü s z e r ű z le t .
14 év óta fenálló kitűnő fü- 
szerüzlet azonnal átvehető,
az átvető néz 1500—2100 
forint szükségeltetik. Az 
üzlet menetéről személye
sen meggyőződhetni. Cim 
a kiadóhivatalban. 2762

E g y  a g á r k u t y a
találtatott a kai ácsonviün
nepek alatt. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5692

í  g y e s  v a s a ló n ő
ajánlkozik házakhoz. Cim 
a kiadóban. 2745

E g y
nagyobb lap expeditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Cime a kiadóban.

2737

5 0 0 0 0  k o r o n a
2—3 elsőrendű házra. 11-ik 
tételre kölcsön adatik. 
A jánlatokat „B. S." jelige 
alatt a kiadóhivatal el- 
‘ogad.

A z  a n g y a l  f ö l d i
rendező-pályaudvar mel- 
ett egy saroktelek 376Q 

ól olcsón eladó. Cim a 
riadóhivatalba. 2744

M e g v e s z e m
az „Universum* és „Gar- 
tenlaube" múlt évi folya
mait. Cim a kiadóhiva
talban. 2730

J l  ' z l e t  h e ly i s é g
a tőváros legélénkebb he 
lyón azonnal átadó. Ugyan
ott egy kis ház eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Bolthelyiséget 
keresek az

Erzsébet-köruton
a Király-utca és Kerepesi-
ut között, egy nagyobb
kirakattal, esetleg eu’V ki-
sebb hátsó üzlettel vagy
udvari raktárral. Ajánl a-
tokát „H. J.* jeligével e
laphoz kiildondők. 2713

C s in o s a n  b ú t o r o 
z o t t  t e l j e s e n  k ü -  
l ö n b e já r a t u  t i s z t a  
s z o b a ,  h ö lg y n e k  
v a g y  u r n á k  f e b 
r u á r  l ő r e  o lc s ó n  
k i a d ó .  Cim a kiadó- 
hivatalban. 2740

K i t ű n ő  g y e r m e k -  
r u h a  v a r r ó n ő

A nagyrabocsült előkelő 
hölgyközenség figyelmét 
bátorkodom ezennel fel
hívni, miszerint a legele
gánsabb és a legkénye- 
sebb Ízlésnek megfelelő 
gyermek ruhákat jutányo
sán elvállalok. Jóéi Mór 
ur gycrmekruha-szalonjá- 
ban évekig működtem. 
Cim o lap kiadóhivatalá
ban. 2754

A z  A n d r á s s y - u t
közvetlen közelében — 
egy mellék-utcában — 
egy szoba, konyha és 
hozzátartozóiból álló éves 
lakás, bútorozva, igen 
olcsón azonnal kiadó. Ha 
az illető május hónál to
vább ott megmaradni 
óhajtana, a bútorzat örök 
áron eladó. A bútorok 
darabonként is eladók. Bő
vebbet e lap kiadóhiva
tala. 2755

J ó k a i
összes müveit óhajtom 
megvenni olcsó áron. Cim 
a kiadóban. 2729

K ö h ö g é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthv-féle peraete- 
fücukorkát.

B e  m á t  f a l v á n
(Pusztapéterin) 1500 n-öl 
telek kúttá, együtt sürgősen 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2536

E R É X Y I - f é l e
kitüntetett ,.N ER  V I N* 
nagy üveggel 80 krajcár. 
Legjobb: csuz, köszvény, 
csontbúntalmak. derékfá
jás és szaggatás ellen.

8930

E la d ó
b u to r o k .

Legelegánsabb kivitelű és 
kitűnő minőségben készí
tett háló, ebédlő és szalon
berendezések, valamint 

neves bútordarabok 
20° al olcsóbban kaphatók 
mint bárhol másutt, Szabó 
F ren í é i l á n  i ál Buda
pest, Kerepesi-ut 12. sz. 
(Vidékre biztosított szál
lítás.

X á s z p é n z

k ö l c s ö n
b i r t o k o k r a  

é s  h á z a k r a
v lödi hprs'rtók háromnt'sryed 
részéit-. II. helyre is  20—60 évi 
örlezztésre. Birtokos felmond

hat bármikor. pénzintézet el
lenben nem.

L e b o n y o lítá s  14 n a p  a la t t .  K on
v e r tá lá s  b é ly e g -  i l le té k m e n 
te s . S em m i oiől-i-oB  <ilts4(f. 
B ek ü ld e n d ő  c s a k is  te le k k ö n y v i 
k iv o n a t ,  v a la m in t  k a ta s z te r i  

b ir to k iv  m áso la t.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalmi-Intézet,

Budapest, Vl„ Váci-kárut 39

E lső  b u d a p e s t i

K á v é m a g a z in
szétküldési osztálya

k á v é
olvámolva és bérmentve. 

Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlegos beküldésé

vel
4’ •’ kg. Kuba kávé 7.50 
!' kg. Morca kávé 7,60 

4’/a kg. Jáva kávé 7.50 
4’/2 kg. Gyöngy kávé 7.50 
1 4 kg. Csász. kov. tea 1.6C 
1/4 kg. Karaván tea 1.40 
*/« kg. Törmelék te a —.90

Magy. kir. államvasutak.
H i r d e t m é n y .  

Osztrák-m agyai-bajor vas
úti kötelék.

(Sajtóhiba holyosbités.)
A fonti kötelék forga

lomban gabona stb. szál
lítására 1899. évi augusz
tus 1-től érvényes III. 
rész 2. füzetének 204. ol
dalán Probstzella állomás
sal való forgalomban a 
„csomóponttól" kitünte
tett részdijtétel „20*-ról 
ezennel „2 03“-ra holyos- 
bittotik.

Budapest, 1900. fobr. 1. 
A magy. kir. államvasutak 
igazgató ára , egyszers
mind a részes vasutak

nevében is.
(Utánnyomás nem dijazt.)

H ö l g y e i m !
Nem kell az arcbőrt elhanya
golni, hanem mielőtt a napsu
garak, h ideg szél a szeplöket 
vagy más tisztátalan lolto- 
kut előidézik, használják <»ak 
a M llle  fleura cr ém e t, mely 
vegytiszta, zsirtalan, nappal is 
használható. Próbatégely 50 
kr., könyvvel az arc, kéz, haj 
ápolásáról. Szappan 40 kr.. 
púder fehér vagy rózsaszín 1 
doboz 60 kr. Főraktár: Török 
g\ógyszortárában, Király-utca 
12. sz. Lelkiismeretosen morém 
ajánlani hajfestő vizem et, mely 
ősz hajnak egy  negyedóra alatt 
eredeti színét visszaadja, 2 

üveg 3 frt, (elégendő három 
hónapig) fekete, barna, szőke 
színben. Nem eléggé ajánlha
tom hölgyeinknek a H o m lo k -  
k ö tö t, moly rövid idő haszná
lata után a redöket tökéletesen  
kisim ítja, fo inás, fehérré vál
tozva, nappal vagy éjjel al
kalmazható, egy  homlokkötő 
évekig  eltart, ára utasítással 
1 frt 60 kr. Kitűnő fogpaszta, 
próbatégely 60 kr. Lezyenek  
bizalommal hozzám. B iz to s  
e r ed m én y ér t, cikkeim  ártal
matlanságáért kezeskedem. 
Utánvétellel bárhová küldöm. 
Mamii Ida, Budapest, VII. kér., 
Bethlen utca 12:b.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletekot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 4U krtól, tula reraon- 

toir órák 6 frt. 
Grünberser Ármin 

B é la
örökösei Budapesten. 

IV., Városház tér 9., 1. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bór- 
mentve és ingyen-

A  l e g j o b b  s z i v a r b a  
h ü v e l y e k e t  

árusítja az U rá n ia  szi- 
varkahüvely bizományi 
raktár Budapesten. Kertész
utca 35. Árjegyzékek ingyen
és bérmentve

Cs. kir. szab. déli vaspá
lya-társaság.

Közvetlen hálókocsi közle
kedés Budapest déli vasüt 
es Velence (Venezia) között.

Budapest déli vasútról 
l’ragerhof-Nabresina-Cor- 
monson át Velencébe 
I Venezia) és megfordítva 
a 20 1 — 2 -  1002. sz., illet
ve 1001—1—2O2.sz. gyors
vonatokkal a nemzetközi 
hálókocsi-társaság háló
kocsijai közlekednek, me
lyek I. és II. osztályú 
hálóhelyeken kívül köz
vetlen utasok részére szol
gáló I. és II. osztályú 
koesiszakassznl is bírnak.

Indulás Budapostről 8, 
órakor este, érkezés Ve
lencébe 2 óra 15 perc d. 
u. Indulás Velencéből 2 
óra 10 perc d. u. érkezés 
Budapest déli vasútra 9 
óra 53 perc d. e.

A hálóhelyek használa
táért a gyorsvonatra ér
vényes vasúti menetjegye
ken fölül Budapest déli 
vasútról Velencébe vagy 
megfordítva az I. osztály
ra 19.20 frank; a II. osz
tályra 14.35 frank fize
tendő. Közboeső vonal
részeken szintén a toljes 
dijak szedetnek be.

Hálóhelyeknek előre va
ló megrendelése csak a 
nomzetközí hálókocsi-tár
saság menetjegy-irodáiban 
(Budapesten : Hungária- 
szálló) fogadtatik el, mely- 
lyek ezért a következő 
előjegyzési dijakat sze
dik :

egy I. oszt. bálóhelyórt 
1.70 korona, ogy II. oszt. 
hálóhelyért 1 korona.

A vonatokon hálókocsi- 
jegyeket a hálókocsi ka
lauza adja ki.

Ú r i  H a v e lo c k
7 írttól,

H ő i H a v e lo c k9 írttól,

F i n  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A B eg jo b b  c s a k

Justitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhringerstrasse 48.

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring- 
club es számos kerékpár

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N " 1™ ' 
L Ó D É N  m toesikoffl2.— 

L Ó D É N  » X e‘ 
L 0 D E N l““" “ “'ÍI'1,_
L Ó D É N
L Ó D É N  
L Ó D É N 6

dón 
nak

L Ó D É N erd/M-01-

BütC-öitöuylS—

12.—
töny 16.— 
dőkeri 
lőnek ÜL

L Ő D É N  vihargallér 5.-
L O D E N gamasni
L Ó D É N "

2.50

gallér ő—

színben 10.— 
ikola-ol- 
töny 8.50

L Ó D É N  llX “ - 4 . -  

L O D E N  fin .öltön. 5.—

L Ó D É N url öltöny 12.- 
icco és 
mell ny 
iriászölt.

• hogyi kabát 7.50 
ra I ászka

bát 9.—

5peny 12.—

lrodakabát 5.— 
aadtág

hosszú 6.—

4.50

L Ó D É N
L Ó D É N

rö v id
L Ó D É N  .<:öitő ío.—
L Ó D É N  -/ekekabát 7.— 
valamint minden elgondolható 
ruhadarab mindenfele fajta lo- 
denből a lehető legolcsóbb 
nagybani árak m e lle tt; minden 
fentnevezett cikk jobb minő- 
sógheu is ét- minden Arválto- 
ZAtban készletben tartatik. — 
Minták képes árjegyzékkel in
gyen  és béim entve. — Vidéki 
m egrendelések a legjobban el- 
intézteinek. Nem tetsző akadály
talanul kicseréltetik vagy a 

toljes összeg visszaadatik. 

J a s t it z  Leopold, 
lodenruha-specialista, 

Bécs, IX., Wálirmgerstr. 48
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t.........— 5.50
Hivatalnok zubbeny ál

lamzöld — ... ... 7.—
Tornanadrág, drap, 

tricot ............... — 5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

Magv. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H i r d e t m é n y .
(Uj személy és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 
a békés-csanádi helyiórd. 

vasúton.)
Ezen h. é. vasúton f. é. 

márcins hó 1-én uj sze
mély és podgyász díjsza
bás lép életbe, melylyela 
f. évi január hó 1-én 
életbelépett díjszabás ér
vényen kívül helyeztetik 
s melynek menetdijai 
részben felemeltettek.

Az uj díjszabás a magy. 
kir. államvasutak díjsza
bás olárusitó irodájában 
(Budapest, Csongery-utea 
83. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest, 1900. évi ja
nuár hó 27-én.

Az igazgatóság.
Nyomatott a „Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX., ÜHői-ut 25.


